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•• DDeetteennggaa eell mmoottoorr..
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IINNTTRROODDUUCCCCIIÓÓNN

Este Manual de operación & mantenimiento se preparó
para brindar al propietario / operador instrucciones de
seguridad durante la operación y el mantenimiento del
equipo Bobcat. Lea y comprenda este Manual de
operación & mantenimiento antes de operar su equipo
Bobcat . Si tiene alguna pregunta, comuníquese con su
distribuidor Bobcat. Este manual podría mostrar opciones
y accesorios que no estén instalados en su equipo.

DDoooossaann BBoobbccaatt CChhiinnaa CCoo..,, LLttdd.. ttiieennee llaa cceerrttiiffiiccaacciióónn
IISSOO 99000011

NA3834

ISO 9001 es una norma internacional que especifica los
requerimientos para tener un sistema de gestión de
calidad que controla los procesos y procedimientos que
usamos para diseñar, desarrollar, fabricar y distribuir los
productos Doosan Bobcat.

SGS es el Registrador Certificado que Doosan Bobcat
China Co., Ltd. eligió para evaluar el cumplimiento de la
empresa de la norma ISO 9001 en las instalaciones de
fabricación de Doosan Bobcat en Suzhou, Provincia
Jiangsu, China. Solo los asesores certificados como
SGS pueden otorgar registros.

ISO 9001 significa que como empresa decimos lo que
hacemos y hacemos lo que decimos. Es decir, hemos
establecido procedimientos y políticas, y brindamos
evidencia que los procedimientos y políticas se cumplen.

LLUUGGAARREESS DDEE FFAABBRRIICCAACCIIÓÓNN

CChhiinnaa

Doosan Bobcat China Co., Ltd.

68, Suhong East Road

Suzhou Industrial Park

Jiangsu, 215026,

China

PPRRÓÓLLOOGGOO
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AARRTTÍÍCCUULLOOSS DDEE MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO PPEERRIIÓÓDDIICCOO

FILTRO PARA ACEITE DEL MOTOR

6671057

FILTRO DE COMBUSTIBLE

6667352

PRE-FILTRO DE COMBUSTIBLE

6683101
FILTRO DE AIRE, EXTERIOR

6673752

FILTRO DE AIRE, INTERIOR

6673753

FILTRO HIDRÁULICO PRIMARIO

6661248

BATERÍA

7391202

LLENADO HIDRÁULICO / TAPA DE
RESPIRADERO

6692836

TAPA DEL RADIADOR

7257434

UUBBIICCAACCIIÓÓNN DDEELL NNÚÚMMEERROO DDEE SSEERRIIEE

Siempre use el número de serie de la máquina cuando
solicite información de un servicio o pida partes. Los
modelos anteriores o posteriores (identificados con el
número de serie) pueden usar partes diferentes, o quizás
necesiten usar un procedimiento diferente para realizar
una operación de servicio específica.

UUbbiiccaacciióónn ddeell nnúúmmeerroo ddee sseerriiee ddee llaa mmááqquuiinnaa

FFiigguurraa 11

P200127a

La placa con el número de serie de la máquina (ítem 1)
[Figura 1] se encuentra en el bastidor de la máquina, en
el lugar que se muestra.

UUbbiiccaacciióónn ddeell nnúúmmeerroo ddee sseerriiee ddeell mmoottoorr

FFiigguurraa 22

C113547a

PPRRÓÓLLOOGGOO
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FFiigguurraa 33

C113543a

El número de serie del motor se encuentra en la tapa
superior del motor (ítem 1) [Figura 2] o al lado del bloque
del motor (ítem 1) [Figura 3] sobre la bomba de
combustibles.

RREEPPOORRTTEE DDEE EENNTTRREEGGAA

FFiigguurraa 44

NA15473

El reporte de entrega contiene una lista de temas que
deben ser explicados o mostrados por el distribuidor al
propietario u operador cuando la máquina es entregada.

El reporte de entrega debe ser revisado y firmado por el
propietario u operador y por el distribuidor.

PPRRÓÓLLOOGGOO
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IIDDEENNTTIIFFIICCAACCIIÓÓNN DDEE LLAA EEXXCCAAVVAADDOORRAA

VViissttaa ffrroonnttaall

FFiigguurraa 55

NA9346b

REF DESCRIPCIÓN
1 Pluma

2 Cilindro del brazo

3 Acoples rápidos auxiliares

4 Cilindro del cucharón

5 Acople del cucharón / Acople del cucharón (si
están equipados) [A]

6 Cucharón[B]

7 Brazo

8 Cilindro de la pluma

9 Cilindro de la pala

10 Sistemas de amarre / Puntos de elevación

11 Sistemas de amarre (ambos lados)

12 Estructura superior

13 Manual de operación & mantenimiento

14 Joysticks

15 Asiento del operador con cinturón de
seguridad (el Manual del operador se
encuentra detrás del asiento)

[A] Hay acoples de aditamentos opcionales disponibles.
[B] Hay varios cucharones diferentes y otros

aditamentos disponibles.

VViissttaa ttrraasseerraa

FFiigguurraa 66

NA9347b

REF DESCRIPCIÓN
1 Cabina / Cubierta

2 Tapa trasera

3 Contrapeso

4 Orugas

5 Sistemas de amarre (ambos lados)

6 Marcos de la oruga

7 Pala

8 Tapa al lado derecho

9 Punto de elevación

PPRRÓÓLLOOGGOO
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SSIISSTTEEMMAASS,, AACCCCEESSOORRIIOOSS YY AADDIITTAAMMEENNTTOOSS

AArrttííccuullooss eessttáánnddaarr

Los artículos a continuación son estándar en este
modelo:
• Diagnósticos avanzados
• Hidráulicos auxiliares en la pluma
• Interruptor de control de la pala / oruga
• Lámpara de trabajo montada en la pluma
• Cubierta con ROPS / TOPS / FOPS aprobado
• Pala topadora (980 mm (38.6 in) retraída / 1360 mm

(53.5 in) extendida)
• Palanca de control de velocidad del motor
• Motor con sistema de parada
• Filtro de combustible con recipiente de sedimentos
• Bocina
• Bloqueos del control hidráulico y de desplazamiento
• Controles hidráulicos del joystick
• Chasis inferior retráctil hidráulico (1360 mm a 980

mm)
• Cinturón de seguridad retráctil
• Orugas de caucho (230 mm (9.0 in)
• Silenciador del sistema parachispas
• Asiento estacionario
• Control de desplazamiento de dos velocidades
• Estructura superior con sistema de amarre de cuatro

puntas

OOppcciioonneess yy aacccceessoorriiooss

La lista a continuación incluye algunos equipos
disponibles donde su distribuidor Bobcat conocidos como
Accesorios instalados donde el distribuidor y/o de fábrica
y Opciones instaladas en la fábrica. Comuníquese con su
distribuidor Bobcat para conocer otras opciones,
accesorios y aditamentos disponibles.
• Kit de antena y parlantes
• Hidráulicos auxiliares montados en el brazo
• Motores de transmisión automática
• Luz rotativa intermitente
• Kit de cubierta de refuerzo
• Kit de guarda superior de la cabina (FOGS)
• Cabina con calefacción
• Luces montadas en la cubierta / cabina
• Acople de interfaz común de la industria
• Kit de demolición
• Extintor de incendios
• Kit de guarda frontal
• Acople rápido estilo alemán
• Kit de purga de aire de manguera
• Selector de patrón del joystick

• Sistema de arranque de botón
• Klac™ System Acople rápido
• Aro de elevación
• Válvula de sujeción de carga - brazo
• Válvula de sujeción de carga - pluma
• Brazo largo
• Pala larga
• Alarma de movimiento
• Kit de purificador del silenciador
• Kit de línea de drenaje de desviación
• Dispositivo de advertencia de sobrecarga
• Colocado con pernos, X-Change™ attachment

mounting system
• Radio
• Espejo lateral
• Orugas de acero
• Luz estroboscópica
• Asiento de suspensión

AAddiittaammeennttooss

Estos y otros aditamentos pueden ser usados en este
modelo de excavadora Bobcat . No use aditamentos que
no sean aprobados. Es posible que los aditamentos no
fabricados por Bobcat no sean aprobados.

La versátil excavadora Bobcat rápidamente se convierte
en una máquina que realiza múltiples trabajos con una
variedad de aditamentos.

Comuníquese con su distribuidor Bobcat para obtener
información acerca de los aditamentos aprobados y los
Manuales de operación & mantenimiento.
• Hoyador
• Martillo hidráulico
• Podadora horizontal
• Tenaza hidráulica

CCuucchhaarroonneess ddiissppoonniibblleess

Aumente la versatilidad de su excavadora con una
variedad de tamaños de cucharones.

Hay cucharones con muchos estilos, anchos y
capacidades diferentes disponibles para diferentes
aplicaciones, incluyendo zanjar, excavar, nivelar e
inclinar, entre muchas otras. Comuníquese con su
distribuidor Bobcat para encontrar el cucharón correcto
para su excavadora Bobcat y aplicación.

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo
aviso y los artículos estándar pueden variar.

PPRRÓÓLLOOGGOO
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EEssttrruuccttuurraa gguuaarrddaa ddee oobbjjeettooss qquuee ccaaeenn

FFiigguurraa 77

NA9390c

El kit de la guarda superior está disponible para
aplicaciones que requieren protección de objetos más
pequeños que pueden caer en la cubierta / cabina o para
restringir el ingreso de material por las aberturas de la
cabina.

Las excavadoras dotadas con una cabina deben tener la
guarda superior (ítem 1) [Figura 7] instalada para cumplir
con los requerimientos de la norma ISO 10262.

Las excavadoras dotadas con una cubierta tienen una
guarda superior instalada como equipo estándar.

Comuníquese con su distribuidor Bobcat para más
información.

KKiitt ddee gguuaarrddaa ffrroonnttaall

FFiigguurraa 88

NA13519a

El kit de guard frontal está disponible para las
aplicaciones que requieren protección de objetos que
ingresen por el frente de la excavadora.

La excavadora debe tener la guarda frontal instalada
para cumplir con los requerimientos de la norma ISO
10262 – nivel 1.

el kit incluye una guarda con pantalla superior e inferior.
Comuníquese con su distribuidor Bobcat para mayor
información.

IInnssppeecccciióónn yy mmaanntteenniimmiieennttoo ddeell kkiitt ddee gguuaarrddaa ffrroonnttaall

El kit de guarda frontal se debe inspeccionar y mantener
periódicamente. Inspeccione que la pantalla no esté
dañada. Reponga las partes si es necesario.

PPRRÓÓLLOOGGOO
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IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE SSEEGGUURRIIDDAADD

AAnntteess ddee llaa ooppeerraacciióónn

Siga con cuidado las instrucciones de operación y
mantenimiento de este manual.

La máquina Bobcat es muy maniobrable y compacta. Es
potente y útil para una variedad de condiciones, lo cual
presenta al operador peligros relacionados con
aplicaciones por fuera de carretera o en terrenos
agrestes, comunes con el uso de la máquina Bobcat .

La máquina Bobcat tiene un motor de combustión interna
que arroja calor y escape. Todos los gases de escape
pueden matar o causar enfermedades de manera que la
máquina se debe usar con una ventilación adecuada.

El distribuidor explicará las capacidades y restricciones
de la máquina y aditamento Bobcat para cada aplicación.
Además, demostrará la operación segura de acuerdo
con el material de instrucción de Bobcat que también
está disponible para los operadores. El distribuidor
también puede identificar las modificaciones o el uso
inseguro de los aditamentos no aprobados. Los
aditamentos y cucharones son diseñados para un
Capacidad de elevación nominal. Además, son
diseñados para ser sujetados con firmeza a la máquina.
El usuario debe revisar con el distribuidor, o la literatura
Bobcat , cuáles son las cargas seguras de materiales de
densidades especificadas para la combinación máquina -
aditamento.

Las publicaciones y material de capacitación a
continuación ofrecen información para el uso seguro y el
mantenimiento de las máquinas y aditamentos Bobcat :

• El Reporte de entrega se usa para garantizar que el
propietario nuevo recibió las instrucciones completas
y que la máquina y aditamento están en condiciones
de operación seguras.

• El Manual de operación & mantenimiento enviado con
la máquina o aditamento ofrece información de
operación como también los procedimientos de
mantenimiento y servicio de rutina. Este manual hace
parte de la máquina y se puede almacenar en un
recipiente suministrado en la máquina. Los Manuales
de operación & mantenimiento de repuesto pueden
ser pedidos adonde su distribuidor Bobcat .

• Los avisos (calcomanías) adheridos a la máquina
instruyen acerca de la operación segura y cuidado de
su máquina o aditamento Bobcat . Los avisos y sus
ubicaciones aparecen en el Manual de operación &
mantenimiento. Los avisos de repuesto están
disponibles donde su distribuidor Bobcat .

• Hay un Manual del operador amarrado a la cabina de
la máquina. Sus instrucciones breves son
convenientes para el operador. Comuníquese con su
distribuidor Bobcat para más información sobre las
versiones traducidas.

El distribuidor y propietario / operador deben revisar los
usos del producto recomendados en el momento de la
entrega. Si el propietario / operador va a usar la máquina
para aplicaciones diferentes, debe pedir al distribuidor
recomendaciones acerca del uso nuevo.

UUnnaa ooppeerraacciióónn sseegguurraa eess rreessppoonnssaabbiilliiddaadd ddeell
ooppeerraaddoorr

SSíímmbboolloo ddee aalleerrttaa ddee
sseegguurriiddaadd

Este símbolo con una frase de advertencia significa:
"¡Advertencia, esté alerta, su seguridad está en
juego!”. Lea con cuidado el mensaje que aparece a
continuación.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS
IINNSSUUFFFFIICCIIEENNTTEESS
LLooss ooppeerraaddoorreess ssiinn ccaappaacciittaacciióónn pprreevviiaa oo eell hheecchhoo ddee
nnoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
LLooss ooppeerraaddoorreess ddeebbeenn rreecciibbiirr llaa ccaappaacciittaacciióónn ee
iinnssttrruucccciioonneess aaddeeccuuaaddaass aanntteess ddee ooppeerraarr llaa
mmááqquuiinnaa..◂◂
W-2001

IIMMPPOORRTTAANNTTEE
EEssttee aavviissoo iiddeennttiiffiiccaa llooss pprroocceeddiimmiieennttooss qquuee ssee
ddeebbeenn sseegguuiirr ppaarraa eevviittaarr ddaaññaarr llaa mmááqquuiinnaa..◂◂
I-2019

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
LLaa ppaallaabbrraa AADDVVEERRTTEENNCCIIAA aaddhheerriiddaa aa llaa mmááqquuiinnaa yy
eenn llooss mmaannuuaalleess iinnddiiccaa llaa pprreesseenncciiaa ddee uunnaa ssiittuuaacciióónn
ppootteenncciiaallmmeennttee ppeelliiggrrooss qquuee,, ddee nnoo eevviittaarrssee,, ppuueeddee
rreessuullttaarr eenn llaa mmuueerrttee oo eenn uunnaa lleessiióónn ggrraavvee..◂◂
W-2044

PPEELLIIGGRROO
LLaa ppaallaabbrraa ddee sseeññaall PPEELLIIGGRROO aaddhheerriiddaa eenn llaa
mmááqquuiinnaa yy eenn llooss mmaannuuaalleess iinnddiiccaa uunnaa ssiittuuaacciióónn ddee
ppeelliiggrroo qquuee,, ddee nnoo eevviittaarrssee,, rreessuullttaarráá eenn llaa mmuueerrttee oo
uunnaa lleessiióónn ggrraavvee..◂◂
D-1002

La máquina y el aditamento deben estar en buenas
condiciones de operación antes de ser usados.

Revise en la calcomanía del Programa de mantenimiento
todos los puntos en la sección de Cada 10 horas o como
se describe en el Manual de operación & mantenimiento.

UUnnaa ooppeerraacciióónn sseegguurraa nneecceessiittaa aa uunn ooppeerraaddoorr
ccaalliiffiiccaaddoo

Para ser un operador calificado, no debe consumir
drogas o bebidas alcohólicas que impidan su estado de
alerta o coordinación durante el trabajo. Un operador que
tome medicamentos formulados debe buscar asesoría
médica para determinar si puede operar una máquina
con seguridad o no.

UUnn ooppeerraaddoorr ccaalliiffiiccaaddoo ddeebbee rreeaalliizzaarr lloo ssiigguuiieennttee

• Entender las instrucciones escritas, reglas y
reglamentos.

RREECCUURRSSOOSS DDEE SSEEGGUURRIIDDAADD YY CCAAPPAACCIITTAACCIIÓÓNN
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▷ Las instrucciones escritas de Doosan Bobcat
China Co., Ltd. incluyen el Reporte de entrega, el
Manual de operación & mantenimiento, el
Manual del operador, y los avisos (calcomanías)
adheridos a la máquina.

▷ Conozca las reglas y reglamentos de su
localidad. Las reglas pueden incluir los
requerimientos de seguridad laboral de un
empleador. Para conducir en vías públicas, la
máquina debe disponer de los equipos que
estipulen los reglamentos locales para autorizar
la operación de la máquina en vías públicas en
su país específico. Los reglamentos pueden
identificar un peligro, como una línea de servicios
públicos.

• Recibir capacitación operando la máquina en si.

▷ La capacitación del operador debe comprender
una demostración e instrucciones verbales. Esta
capacitación es brindada por su distribuidor
Bobcat antes de despachar el producto.

▷ El operador nuevo debe comenzar en una área
sin transeúntes y usar todos los controles hasta
que pueda operar la máquina y el aditamento con
seguridad en todas las condiciones del área de
trabajo. Siempre abroche su cinturón de
seguridad antes de operar la máquina.

• Conocer las condiciones de trabajo.

▷ Conozca el peso del material que va a manejar.
Evite exceder el Capacidad de elevación nominal
de la máquina. El material demasiado denso será
más pesado que el mismo volumen de un
material menos denso. Reduzca el tamaño de la
carga si va a manejar material denso.

▷ El operador debe conocer los usos prohibidos o
las áreas de trabajo. Por ejemplo, debe conocer
los terrenos excesivamente empinados.

▷ Conocer la ubicación de las líneas subterráneas.

▷ Use ropa bien ajustada. Siempre use gafas de
seguridad cuando realice un mantenimiento o
servicio. Se requieren las gafas de seguridad,
equipo de respiración, protectores de oídos o kits
de aplicaciones especiales para realizar algunos
trabajos. Comuníquese con su distribuidor
Bobcat para conocer los equipos de seguridad
Bobcat de su modelo.

EExxppoossiicciióónn aall ppoollvvoo ddee ssíílliiccee

NA3504

Cortar o taladrar el concreto que contiene arena, o rocas
que contienen cuarzo puede resultar en exponerse al
polvo de sílice. Use un respirador, rociador de agua u
otro medio para controlar el polvo.
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PPRREEVVEENNCCIIÓÓNN DDEE IINNCCEENNDDIIOOSS

NA3505

MMaanntteenniimmiieennttoo

La máquina y algunos aditamentos tiene componentes
sometidos a altas temperaturas en condiciones de
operación normales. La fuente principal de las altas
temperaturas es el motor y el sistema de escape. Si el
sistema eléctrico está dañado o es mal mantenido, se
puede convertir en una fuente de arcos o chispas.

Los escombros inflambles (hojas, heno, etc.) se deben
quitar periódicamente. Si permite acumular estos
escombros, puede provocar un peligro de incendio.
Limpie con frecuencia para evitar esta acumulación. Los
escombros inflamables en el compartimiento del motor
es un peligro de incendio potencial.

El área del operador, el compartimiento del motor y el
sistema de refrigeración del motor deben ser
inspeccionados todos días y limpiados si es necesario
para prevenir peligros de incendios y
sobrecalentamientos.

Todos los combustibles, la mayoría de los lubricantes y
algunas mezclas de refrigerantes son inflamables. Los
líquidos inflamables que se fugas o derraman en
superficies calientes o en componentes eléctricos
pueden causar un incendio.

OOppeerraacciióónn

No use la máquina donde el escape, arcos, chispas o
componentes calientes pueden hacer contacto con
material inflamable, o polvo o gases explosivos.

EEllééccttrriiccoo

P200082

Revise que todo el cableado y las conexiones eléctricas
no estén dañados. Mantenga los bornes de la batería
limpios y apretados. Repare o reponga las partes
dañadas o deshilachados.

El gas de la batería puede explotar y causar lesiones
graves. Siga el procedimiento en el Manual de operación
& mantenimiento para conectar la batería y para realizar
arranques en puente. No arranque en puente o cargue
una batería congelada o dañada. Mantenga las llamas
abiertas o chispas alejadas de las baterías. No fume en
el área donde carga la batería.

SSiisstteemmaa hhiiddrrááuulliiccoo

Revise que los tubos hidráulicos, mangueras y
accesorios no estén dañados y con fugas. Nunca use

llamas abiertas o la piel descubierta para buscar fugas.
los tubos y mangueras hidráulicas deben ser bien
colocados, tener el soporte adecuado y tenazas firmes.
Apriete o reponga las partes que presentan fugas.

Siempre limpie derrames de líquidos. No use gasolina o
combustible diésel para limpiar las partes sino solventes
no inflamables comerciales.

AAbbaasstteecciimmiieennttoo ddee ccoommbbuussttiibbllee

P200084

Antes de abastecer la máquina de combustible, detenga
el motor y permita que se enfríe. ¡No fume! No
reabastezca de combustible una máquina cerca de
llamas abiertas o chispas. Llene el tanque de
combustible al aire libre.

El Diésel con ultra bajo contenido de azufre (o ULSD)
representa un mayor peligro de estática que las
formulaciones de diésel anteriores con mayor contenido
de azufre. Evite fatalidades o lesiones graves por
incendios o explosiones. Consulte a su proveedor de
combustible o sistema de combustible para garantizar
que el sistema de entrega cumple con las normas de
abastecimiento en cuanto a puestas a tierra adecuadas y
prácticas de empalme.

AArrrraannqquuee ddeell mmoottoorr

No use éter o líquidos de arranque en un motor que
tenga bujías de precalentamiento o calentador del aire
de admisión. Estas ayudas de arranque pueden causar
una explosión y lesionarlo a usted o a los transeúntes.

Siga el procedimiento en el Manual de operación &
mantenimiento para conectar la batería y realizar
arranques en puente.

SSiisstteemmaa ddee eessccaappee ddeell ppaarraacchhiissppaass

El sistema de escape del parachispas ha sido diseñado
para controlar la emisión de partículas calientes del
motor y el sistema de escape, sin embargo, el silenciador
y los gases del escape aún están calientes.

Revise periódicamente el sistema de escape del
parachispas para verificar que está bien mantenido y
funciona correctamente. Siga el procedimiento en el
Manual de operación & mantenimiento para limpiar el
silenciador del parachispas (si está equipado).

SSoollddaarr yy eessmmeerriillaarr

Antes de soldar, siempre limpie la máquina y el
aditamento, desconecte la batería, y desacople el
cableado de los controladores Bobcat . Cubra las
mangueras de caucho, batería y todas las demás partes
inflamables. Mantenga un extintor de incendio cerca de
la máquina cuando vaya a soldar.

Ventile bien el área al esmerilar o soldar las partes
pintadas. Use una máscara antipolvo cuando esmerile
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las partes pintadas. Este proceso puede arrojar polvo o
gases tóxicos.

El polvo generado de reparar partes no metálices, tales
como capós, guardabarros o tapas puede ser inflamable
o explosivo. Repare estos componentes en una área
bien ventilada, alejada de llamas abiertas o chispas.

EExxttiinnttoorreess ddee iinncceennddiiooss

P200083

Conozca la ubicación y uso de los extintores de
incendios y kits de primeros auxilios. Inspeccione el
extintor y dé servicio a él con regularidad. Acate las
recomendaciones que aparecen en la placa de
instrucciones.

PPUUBBLLIICCAACCIIOONNEESS YY RREECCUURRSSOOSS DDEE
CCAAPPAACCIITTAACCIIÓÓNN

Las publicaciones a continuación también se pueden
obtener para su excavadora Bobcat . Solicítelas donde
su distribuidor Bobcat .

MANUAL DE OPERACIÓN &
MANTENIMIENTO

Instrucciones completas para la
operación correcta y el
mantenimiento de rutina de su
excavadora Bobcat .

7416755enGB

MANUAL DE SERVICIO

Instrucciones de mantenimiento
completas de su excavadora
Bobcat .

7416756enUS

MANUAL DEL OPERADOR

Ofrece instrucciones de
operación básicas y advertencias
de seguridad.

7255006enUS
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AAVVIISSOOSS DDEE SSEEGGUURRIIDDAADD SSOOLLAAMMEENNTTEE
PPIICCTTÓÓRRIICCOOSS

Los avisos de seguridad se usan para alertar al operador
del equipo o a la persona de mantenimiento sobre los
peligros que se pueden encontrar al usar y mantener el
equipo. La ubicación y descripción de todos los avisos de
seguridad se detallan en esta sección. Familiarícese por
favor con todos los avisos de seguridad instalados en la
máquina / aditamento.

FFiigguurraa 99

C200466a

El formato comprende el panel de peligro(s) (ítem 1)
[Figura 9] y el panel de cosas que debe evitar (ítem 2)
[Figura 9].

PPaanneelleess ddee ppeelliiggrroo:: Describen un peligro potencial
encerrado en un triángulo de alerta de seguridad.

PPaanneelleess ddee ccoossaass qquuee ddeebbee eevviittaarr:: Describen las
acciones requeridas para evitar los peligros.

Un aviso de seguridad puede contener más de un panel
de peligro y más de un panel de cosas que debe evitar.
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AAVVIISSOOSS ((CCAALLCCOOMMAANNÍÍAASS)) AADDHHEERRIIDDOOSS AA LLAA MMÁÁQQUUIINNAA

Siga las instrucciones en todos los avisos (calcomanías) adheridos a la máquina. Reponga aquellos que están dañados
y asegúrese que están en el lugar correcto. Hay calcomanías disponibles donde su distribuidor Bobcat .

FFiigguurraa 1100

NA13463C
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REF CALCOMANÍA ADVERTENCIA
(SI CORRESPONDE)

1 Opere solo desde el asiento (7120578)

7120578

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• MMaannttéénnggaassee ffuueerraa ddeell áárreeaa ddee oosscciillaacciióónn oo

ggiirroo..
•• MMaanntteennggaa aa llooss ttrraannsseeúúnntteess aalleejjaaddooss..
•• OOppeerree llaa eexxccaavvaaddoorraa ssoolloo ddeessddee llaa ppoossiicciióónn

ddeell ooppeerraaddoorr..◂◂
W-2990

2 Mantenga su distancia (6713507)

6713507

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO GGEENNEERRAALL
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
MMaannttéénnggaassee aalleejjaaddoo ddee llaa mmááqquuiinnaa eenn ooppeerraacciióónn..
◂◂
W-2520

3 Punto de elevación (6594897)

6594897

4 Interruptor de arranque (7186708)

7186708
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REF CALCOMANÍA ADVERTENCIA
(SI CORRESPONDE)

5 Patrón ISO / STD del joystick a mano derecha
(7251801), Patrón ISO del joystick a mano derecha
(7251802) o Patrón ISO del joystick a mano derecha

(7251850, solo E17)

7251801

7251802

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR MMOOVVIIMMIIEENNTTOO AACCCCIIDDEENNTTAALL
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess.. CCoonnoozzccaa eell ppaattrróónn
ddee ccoonnttrrooll aanntteess ddee ooppeerraarr llaa mmááqquuiinnaa..
LLeeaa yy eennttiieennddaa eell MMaannuuaall ddee ooppeerraacciióónn &&
mmaanntteenniimmiieennttoo aanntteess ddee ooppeerraarr llaa mmááqquuiinnaa..◂◂
W-3022

6 Alarma de movimiento (7136738)

7136738

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
NNoo mmaanntteenneerr uunnaa vviissiióónn ccllaarraa ddee llaa ddiirreecccciióónn eenn
qquuee vviiaajjaa ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
•• EEssttaa mmááqquuiinnaa eessttáá ddoottaaddaa ccoonn uunnaa aallaarrmmaa ddee

mmoovviimmiieennttoo.. ¡¡LLAA AALLAARRMMAA DDEEBBEE SSOONNAARR!!
ccuuaannddoo aavvaannccee oo rreettrroocceeddaa llaa mmááqquuiinnaa..

•• EEll ooppeerraaddoorr eess rreessppoonnssaabbllee ddee llaa ooppeerraacciióónn
sseegguurraa ddee eessttaa mmááqquuiinnaa..◂◂

W-2786

7 Ningún punto de elevación (7359393) (2) (solo
modelos de cabina)

7359393
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REF CALCOMANÍA ADVERTENCIA
(SI CORRESPONDE)

8 Patrón ISO / STD del joystick a mano izquierda
(7255943), Patrón ISO del joystick a mano izquierda

(7255944) o Patrón ISO del joystick a mano
izquierda (7251852, solo E17)

7255943

7255944

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE MMOOVVIIMMIIEENNTTOO IIMMPPRREEVVIISSTTOO
NNoo aaccaattaarr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
CCoonnoozzccaa eell ppaattrróónn ddee ccoonnttrrooll aanntteess ddee ooppeerraarr llaa
mmááqquuiinnaa..◂◂
W-2989

9 Revise el líquido hidráulico (7232170)

7232170

10 Líquido hidráulico (7120570)

7120570

11 Válvula de selección STD / ISO (7251803) (si está
equipada)

7251803

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE MMOOVVIIMMIIEENNTTOO IIMMPPRREEVVIISSTTOO
NNoo aaccaattaarr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
CCoonnoozzccaa eell ppaattrróónn ddee ccoonnttrrooll aanntteess ddee ooppeerraarr llaa
mmááqquuiinnaa..◂◂
W-2989
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REF CALCOMANÍA ADVERTENCIA
(SI CORRESPONDE)

12 Transporte y elevación (7178215)

7178215

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO GGEENNEERRAALL
UUssaarr pprroocceeddiimmiieennttooss iinnaaddeeccuuaaddooss ppaarraa ccaarrggaarr,,
ttrraannssppoorrttaarr yy eelleevvaarr ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
LLeeaa yy eennttiieennddaa eell MMaannuuaall ddee ooppeerraacciióónn &&
mmaanntteenniimmiieennttoo aanntteess ddee ttrraannssppoorrttaarr oo eelleevvaarr llaa
mmááqquuiinnaa..◂◂
W-2517

13 Sistema de amarre (6595014) (6)

6595014

14 Grasa a alta presión (7168039) (2)

7168039

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNYYEECCCCIIÓÓNN
LLaa ggrraassaa aa aallttaa pprreessiióónn ppuueeddee ppeenneettrraarr llaa ppiieell yy
llooss oojjooss,, ccaauussaannddoo lleessiioonneess ggrraavveess..
NNoo aafflloojjee eell aacccceessoorriioo ddee tteennssiióónn ddee llaa oorruuggaa mmááss
ddee 11 -- 11//22 vvuueellttaass..◂◂
W-2994

15 Ubicación de grasa remota (7255602)

7255602

16 Ubicación del Manual del operador (6732148)

6732148

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS
IINNSSUUFFIICCIIEENNTTEESS
LLooss ooppeerraaddoorreess ssiinn ccaappaacciittaacciióónn oo nnoo sseegguuiirr llaass
iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
LLeeaa yy eennttiieennddaa eell MMaannuuaall ddee ooppeerraacciióónn &&
mmaanntteenniimmiieennttoo aanntteess ddee ooppeerraarr llaa mmááqquuiinnaa..◂◂
W-3021
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REF CALCOMANÍA ADVERTENCIA
(SI CORRESPONDE)

17 Advertencias generales (7148158)

7148158

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO GGEENNEERRAALL
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
LLeeaa yy eennttiieennddaa eell MMaannuuaall ddee ooppeerraacciióónn &&
mmaanntteenniimmiieennttoo yy eell MMaannuuaall ddeell ooppeerraaddoorr aanntteess ddee
ooppeerraarr llaa eexxccaavvaaddoorraa..
•• KKeeeepp aawwaayy ffrroomm ddrroopp--ooffffss,, sstteeeepp aarreeaass oorr

bbaannkkss tthhaatt ccoouulldd bbrreeaakk aawwaayy..
•• PPuueeddee ooccuurrrriirr uunnaa eexxpplloossiióónn oo eelleeccttrrooccuucciióónn ssii

llaa mmááqquuiinnaa hhaaccee ccoonnttaaccttoo ccoonn llíínneeaass oo
ttuubbeerrííaass ddee sseerrvviicciiooss ppúúbblliiccooss.. RReevviissee llaa
pprreesseenncciiaa ddee llíínneeaass aaéérreeaass oo ssuubbtteerrrráánneeaass
aanntteess ddee ooppeerraarr llaa mmááqquuiinnaa..

•• MMaanntteennggaa aa llooss ttrraannsseeúúnntteess aalleejjaaddooss.. NNoo
ttrraannssppoorrttee ppeerrssoonnaass.. RReevviissee llaa uubbiiccaacciióónn ddee llaa
ppaallaa ppaarraa ccoonnoocceerr llaa ddiirreecccciióónn ddee vviiaajjee aanntteess
ddee mmoovveerr llooss ccoonnttrroolleess ddee llaa ddiirreecccciióónn..

•• SSoolloo ooppeerree llaa mmááqquuiinnaa ddeessddee llaa ppoossiicciióónn ddeell
ooppeerraaddoorr..

PPaarraa aabbaannddoonnaarr llaa eexxccaavvaaddoorraa
11.. BBaajjee eell aaddiittaammeennttoo yy llaa ppaallaa aall ssuueelloo..
22.. DDeetteennggaa eell mmoottoorr yy qquuiittee llaa llllaavvee ((ssii eessttáá

eeqquuiippaaddaa))
33.. SSuubbaa llaa ccoonnssoollaa ddee ccoonnttrrooll..◂◂
W-2518

18 Salida de emergencia (7255648) (solo modelos con
cabina)

7255648

19 Capacidad de elevación (7255477, 7255478,
7255479, 7255480, 7350339, 7350342, 7350345, ó

7350348) AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNEESSTTAABBIILLIIDDAADD
UUnnaa ssoobbrreeccaarrggaa ppuueeddee pprroovvooccaarr llaaddeeooss oo
vvuueellccooss,, lloo ccuuaall ccoonnlllleevvaa aa lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
•• NNoo lleevvaannttee oo ssoosstteennggaa uunnaa ccaarrggaa qquuee eexxcceeddaa

llooss nniivveelleess eessppeeccííffiiccooss ddee rraaddiiooss ddee ccaarrggaa yy
aallttuurraa..

•• SSee mmuueessttrraa llaa ccaarrggaa nnoommiinnaall ttoottaall.. RReessttee eell
ppeessoo ddee ttooddooss llooss ddiissppoossiittiivvooss ddee eelleevvaacciióónn
ppaarraa ddeetteerrmmiinnaarr llaa ccaarrggaa nneettaa qquuee ppuueeddee
eelleevvaarr..

•• LLeeaa yy eennttiieennddaa eell MMaannuuaall ddee ooppeerraacciióónn &&
mmaanntteenniimmiieennttoo ppaarraa mmaayyoorr iinnffoorrmmaacciióónn..◂◂

W-2519
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REF CALCOMANÍA ADVERTENCIA
(SI CORRESPONDE)

20 Ultra bajo contenido de azufre (7238123) (si está
equipado)

7238123

21 Control de pedal (7135250 and 7115386) (modelos
solo con controles de pedal)

7135250

7115386

22 Sistema de elevación / amarre (6815993) (2)

6815993

23 Fusible / Relé (7237314)

7237314
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REF CALCOMANÍA ADVERTENCIA
(SI CORRESPONDE)

24 Advertencia de superficie caliente (7185935) (2)

7185935

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE QQUUEEMMAADDUURRAA
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr
qquueemmaadduurraass ggrraavveess..
DDeetteennggaa eell mmoottoorr yy ppeerrmmiittaa qquuee ssee eennffrrííee aanntteess
ddee qquuiittaarr llaa ttaappaa ddeell rraaddiiaaddoorr oo ddee aaggrreeggaarr
rreeffrriiggeerraannttee..◂◂
W-2070

25 Cambiar el filtro hidráulico (7120569)

7120569

26 Apagar batería (7315525)

7315525

27 Programa de mantenimiento (7252176)

7252176

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO GGEENNEERRAALL
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• LLooss llííqquuiiddooss qquuee ssee ffuuggaann aa pprreessiióónn ppuueeddeenn

ppeenneettrraarr llaa ppiieell.. BBuussqquuee aatteenncciióónn mmééddiiccaa ddee
iinnmmeeddiiaattoo.. UUssee ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd.. UUssee uunn
ccaarrttóónn ppaarraa vveerriiffiiccaarr llaa pprreesseenncciiaa ddee ffuuggaass..

•• LLaa bbaatteerrííaa pprroodduuccee ggaass iinnffllaammaabbllee yy
eexxpplloossiivvoo.. MMaanntteennggaa llooss aarrccooss,, cchhiissppaass,,
llllaammaass yy cciiggaarrrriillllooss eenncceennddiiddooss aalleejjaaddooss..
MMaanntteennggaa ssuu ddiissttaanncciiaa ddee ccoonnttaaccttooss
eellééccttrriiccooss..

•• MMaannttéénnggaassee aalleejjaaddoo ddeell vveennttiillaaddoorr yy llaass
ppaarrtteess qquuee ssee mmuueevveenn.. NNOO ooppeerree llaa mmááqquuiinnaa
ssiinn llaa gguuaarrddaa iinnssttaallaaddaa..

•• TTooddooss llooss ggaasseess ddee eessccaappee ppuueeddeenn mmaattaarr..
SSiieemmpprree ooppeerree llaa mmááqquuiinnaa eenn uunnaa áárreeaa bbiieenn
vveennttiillaaddaa..

•• LLeeaa yy eennttiieennddaa eell MMaannuuaall ddee ooppeerraacciióónn &&
mmaanntteenniimmiieennttoo ppaarraa mmaayyoorr iinnffoorrmmaacciióónn..◂◂

W-2522

RREECCUURRSSOOSS DDEE SSEEGGUURRIIDDAADD YY CCAAPPAACCIITTAACCIIÓÓNN
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REF CALCOMANÍA ADVERTENCIA
(SI CORRESPONDE)

28 Ventilador de rotación y superficies calientes
(7120928, E17z, E20 y E20z) o (7243563, E17 y

E19)

7120928

7243563

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE CCOORRTTAADDAASS YY QQUUEEMMAADDUURRAASS
__MMaanntteennggaa ssuu ddiissttaanncciiaa ddee llaa mmááqquuiinnaa eenn
ooppeerraacciióónn..
•• MMaanntteennggaa ssuu ddiissttaanncciiaa ddeell vveennttiillaaddoorr yy ppaarrtteess

qquuee ssee mmuueevveenn.. NNoo ooppeerree llaa mmááqquuiinnaa ssiinn llaa
gguuaarrddaa ccoollooccaaddaa..

•• NNoo ttooqquuee ssuuppeerrffiicciieess ccaalliieenntteess.. PPeerrmmiittaa qquuee
ssee eennffrrííeenn aanntteess ddee ddaarr sseerrvviicciioo..◂◂

W-2521

29 Refrigerante del motor (7120573)

7120573

30 Mantenga su distancia (7169009)

7169009

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
EEll ccoonnttaaccttoo ccoonn llaa mmááqquuiinnaa ppuueeddee pprroovvooccaarr ddaaññoo
ddee pprrooppiieeddaadd,, lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• MMaanntteennggaa ssuu ddiissttaanncciiaa ddeell áárreeaa ddee ggiirroo oo eell

rreeccoorrrriiddoo ddee ddeessppllaazzaammiieennttoo ddee llaa mmááqquuiinnaa..
•• SSiieemmpprree mmiirree eenn llaa ddiirreecccciióónn qquuee vviiaajjaa..
•• AAsseeggúúrreessee qquuee eell áárreeaa ddee ggiirroo eessttáá lliibbrree ddee

ttrraannsseeúúnntteess yy oobbjjeettooss..◂◂
W-2775

RREECCUURRSSOOSS DDEE SSEEGGUURRIIDDAADD YY CCAAPPAACCIITTAACCIIÓÓNN
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UUSSOO PPRREEVVIISSTTOO

Esta máquina se clasifica como una Excavadora según
la definición en la norma ISO 6165. Tiene orugas y un
cucharón montado comúnmente para las funciones
previstas principales de excavar, cargar y rellenar
material suelto, como tierra, gravilla o rocas trituradas.

Los aditamentos adicionales aprobados por Bobcat
permiten a esta máquina realizar otras tareas descritas
en los Manuales de operación & mantenimiento.

Algunos ejemplos de usos previstos incluyen:

Excavar

Excavar

Girar la pluma

Rotar la
estructura
superior

Cargar el
material

Rellenar

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR IINNEESSTTAABBIILLIIDDAADD
UUnnaa ccaarrggaa eexxcceessiivvaa ppuueeddee ccaauussaarr llaaddeeoo oo ppéérrddiiddaa ddee
ccoonnttrrooll,, lloo ccuuaall ccoonnlllleevvaa aa lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
NNoo eexxcceeddaa llaa ccaappaacciiddaadd ddee eelleevvaacciióónn nnoommiinnaall..◂◂
W-2374

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE EELLEECCTTRROOCCUUCCIIÓÓNN
EEll ccoonnttaaccttoo ccoonn llíínneeaass ddee eenneerrggííaa eellééccttrriiccaa ppuueeddee
pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
RReevviissee eenn eell áárreeaa qquuee vvaa aa eexxccaavvaarr llaa pprreesseenncciiaa ddee
llíínneeaass ddee eenneerrggííaa eellééccttrriiccaa aaéérreeaass oo ssuubbtteerrrráánneeaass..
MMaanntteennggaa uunnaa ddiissttaanncciiaa sseegguurraa ddee llaass llíínneeaass ddee
eenneerrggííaa eellééccttrriiccaa..

Voltaje de la línea Aproximación mínima

HHaassttaa 5500 kkVV 33 mm ((1100 fftt))

MMááss aalllláá ddee 5500 kkVV 55 mm ((1177 fftt))
◂◂
12131-E938E93B

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE EENNRREEDDOO EE IIMMPPAACCTTOO
EEll ccoonnttaaccttoo ccoonn ppaarrtteess qquuee ssee mmuueevveenn,, eell ddeerrrruummbbee
ddee uunnaa zzaannjjaa oo llaa pprreesseenncciiaa ddee oobbjjeettooss qquuee ssaalleenn
vvoollaannddoo ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
MMaanntteennggaa aa ttooddooss llooss ttrraannsseeúúnntteess aa uunnaa ddiissttaanncciiaa ddee
66 mm ((2200 fftt)) ddee llooss eeqquuiippooss ccuuaannddoo llooss ooppeerree..◂◂
W-2119

IIMMPPOORRTTAANNTTEE
PPEELLIIGGRROO DDEE DDAAÑÑAARR LLAA MMÁÁQQUUIINNAA
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee rreessuullttaarr eenn ddaaññaarr
llooss ccoommppoonneenntteess ddee llaa ppaallaa yy eell cchhaassiiss iinnffeerriioorr..
EEvviittee ggoollppeeaarr llooss oobbjjeettooss ccoonn llaa ppaallaa..◂◂
I-2256

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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IINNSSTTRRUUMMEENNTTOOSS YY CCOONNSSOOLLAASS

CCoonnssoollaa iizzqquuiieerrddaa

FFiigguurraa 1111

P113380c

REF DESCRIPCIÓN FUNCIÓN
1 Joystick

izquierdo
Opera los controles
hidráulicos.
(Ver Controles hidráulicos
en la página 43)

2 Bocina Suena la bocina.

3 Interruptor de
giro de la pluma
(si está
equipado)

Controla el giro (oscilación)
de la pluma.
(Ver Giro de la pluma en la
página 54)

REF DESCRIPCIÓN FUNCIÓN
4 Interruptor de

limpiaparabrisas
/ líquido
limpiador (si
está equipado)

Opera el limpiaparabrisas y
el líquido limpiador.
(Ver Operación del
limpiaparabrisas en la
página 38)

5 No se usa
6 Luz rotativa

intermitente /
estroboscópica
(si está
equipada)

Enciende/Apaga la luz
rotativa intermitente /
estroboscópica.

7 No se usa
8 Interruptor de

control de la
pala / oruga

Alterna la función de la
palanca para subir y bajar la
pala, y para extender y
retraer las orugas.
(Ver Expansión del marco
de las orugas en la página
51)

9 No se usa

1

7 8 9

456

3

2

2

1
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CCoonnssoollaa ddeerreecchhaa

FFiigguurraa 1122

C113382b

REF DESCRIPCIÓN FUNCIÓN
1 Dial de control de

temperatura (si está
equipado)

Controla la temperatura en la cabina.

2 Dial del motor del ventilador
(si está equipado)

Controla la velocidad del ventilador.

3 Salida de energía auxiliar Toma de 12 voltios para los accesorios.

4 Palanca de control de pala /
oruga

Sube y baja la pala. (Ver Palanca de control de la pala en la página 51)
También retrae y expande la oruga.
(Ver Expansión del marco de las orugas en la página 51)

5 Botón de dos velocidades Habilita y deshabilita el control de velocidad de desplazamiento en rango
alto. (Ver Control de dos velocidades en la página 34)

6 Interruptor de hidráulicos
auxiliares (si está equipado)

Controla los hidráulicos auxiliares.
(Ver Operación de aditamentos con hidráulicos auxiliares primarios en la
página 47)

7 Joystick derecho Opera los controles hidráulicos. (Ver Controles hidráulicos en la página 43)

8 Palanca de control de
velocidad del motor

Controla las rpm del motor.
(Ver Control de velocidad del motor en la página 50)

9 Interruptor de arranque de
llave o de botón

Se usa para arrancar el motor. (Ver Starting The Engine en la página 59)

10 Teclado (si está equipado) Se usa para ingresar datos y contraseñas en el panel de instrumentos.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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REF DESCRIPCIÓN FUNCIÓN
11 Panel de instrumentos (Ver Panel de instrumentos estándar en la página 30)

12 Radio (si está equipado) (Ver Radio en la página 32)

NNOOTTAA:: Siempre coloque el interruptor de llave y todos los accesorios en OFF (apagado) cuando el motor se haya
detenido. La batería se descargará si la llave se deja en ON (encendido).

PPaanneell ddee iinnssttrruummeennttooss eessttáánnddaarr

FFiigguurraa 1133

REF DESCRIPCIÓN FUNCIÓN
1 Luces Controla las luces de trabajo. El LED verde izquierdo se ilumina cuando las

luces se encienden. Oprima y sostenga por 5 segundos para ver la versión
del software en la pantalla.

2 No se usa en este modelo.

3 Botón de hidráulicos
auxiliares (usado solo con
hidráulicos auxiliares
activados con un interruptor
en el joystick)

Enciende los hidráulicos auxiliares.
(Ver Operación de aditamentos con hidráulicos auxiliares primarios en la
página 47)

4 Información Hace ciclo por el horómetro, códigos de diagnóstico e hidráulicos
auxiliares.

5 Medidor de temperatura del
motor

Muestra la temperatura del refrigerante del motor.

6 Pantalla Muestra el horómetro en el momento de arrancar y luego cambia a rpm del
motor. Cuando se activa el precalentamiento, muestra el tiempo de
precalentamiento restante.
(Ver Pantalla del panel de instrumentos estándar en la página 31)

1

2 3

4

5
6

7

8 9 10 11

12

13

14

15 16

17

18

19 2021
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REF DESCRIPCIÓN FUNCIÓN
7 Medidor de combustible Muestra la cantidad de combustible en el tanque.

8 Cinturón de seguridad La luz permanece encendida por 45 segundos para recordar abrochar el
cinturón de seguridad.

9 No se usa en este modelo.

10 No se usa en este modelo.
11 Bloqueo de consola

izquierda
El ícono se enciende cuando la consola izquierda se sube. El ícono se
apaga cuando la consola izquierda se baja.
(Ver Subir y bajar la consola en la página 34)

12 Advertencia general Se enciende o destella para indicar un mal funcionamiento o falla de la
máquina. (Ver Códigos de diagnóstico en la página 133)

13 Rango alto habilitado Se enciende cuando el control de desplazamiento de dos velocidades se
habilita. La luz destella para indicar un problema.
(Ver Control de dos velocidades en la página 34)

14 Advertencia de la
temperatura del refrigerante
del motor

Se enciende o destella para indicar que la temperatura del refrigerante del
motor está alta o un error del sensor.

15 Mal funcionamiento del
motor

Se enciende o destella para indicar un mal funcionamiento o falla del
motor.

16 Mal funcionamiento del
sistema hidráulico

Se enciende o destella para indicar un mal funcionamiento o falla del
sistema hidráulico.

17 Combustible Se enciende cuando el nivel de combustible es bajo, y destella para indicar
un error del sensor de combustible.

18 No se usa para este modelo.

19 No se usa para este modelo.

20 No se usa para este modelo.

21 No se usa para este modelo.

NNOOTTAA:: Siempre coloque el interruptor de llave y todos los accesorios en OFF (apagado) cuando el motor sea detenido.
La batería se descargará si la llave se deja en ON (encendido).

PPaannttaallllaa ddeell ppaanneell ddee iinnssttrruummeennttooss eessttáánnddaarr

FFiigguurraa 1144

p-97993b

REF DESCRIPCIÓN
1 Pantalla de datos

2 Horómetro
3 Reloj de trabajo (1 y 2)

4 Unidad métrica / inglesa (no se usa para
este modelo)

5 Reloj (no se usa para este modelo)

6 Flujo auxiliar

7 Precalentamiento del motor
8 RPM del motor

9 Batería / Voltaje de carga

10 Servicio

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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RRAADDIIOO

IIddeennttiiffiiccaacciióónn ddeell rraaddiioo

FFiigguurraa 1155

NA3090h

REF DESC. FUNCIÓN
1 POTENCIA Encienda / Apaga el radio.

2 Silencio Coloca el adio en silencio.

3 DISP Alterna entre las funciones de
operación en la pantalla del
radio.
(Ver Operación del radio reloj en
la página 33)

4 AM/FM Alterna entre bandas de AM
(MW) y tres bandas de FM.

5 AUX Se desplaza al modo de entrada
auxiliar. El dispositivo de audio
portátil (MP3 player, etc.) se
debe conectar en el toma
auxiliar.

6 WB Selecciona la banda de
meteorología. Si se activa el
sistema de alerta del clima, la
unidad se cambia
automáticamente de la función
actual a la banda meteorológica
al recibir una advertencia
relacionada con el clima.
(Ver Ajuste de las
configuraciones del radio en la
página 33)

7 CRONÓME-
TRO

Accede al modo del cronómetro.
(Ver Operación del cronómetro
del radio en la página 32)

8 PANTALLA Muestra la hora, frecuencia y las
funciones activadas.

REF DESC. FUNCIÓN
9 VOL+ /

VOL-
Sube y baja el volumen. El
volumen actual (0 – 40) aparece
brevemente en la pantalla.

10 AUDIO /
MENÚ

Ajusta las configuraciones del
radio.
(Ver Ajuste de las
configuraciones del radio en la
página 33)

11 TUN- /
TUN+

Sube y baja manualmente la
frecuencia radial.

12 SEEK- /
SEEK+

Busca automáticamente la
siguiente emisora hacia arriba o
abajo.

13 ESTACIO-
NES
PREFIJA-
DAS

Almacena y llama las estaciones
en la banda AM y FM. Oprima el
botón y sosténgalo para
almacenar la estación actual.
Oprima el botón para llamar la
estación de nuevo.

14 AUX IN Conecte la línea de salida del
dispositivo de audio portátil
(MP3 player, etc.) en un toma de
3,5 mm (1/8 in) y oprima el
botón de AUX .

OOppeerraacciióónn ddeell ccrroonnóómmeettrroo ddeell rraaddiioo

FFiigguurraa 1166

NA3090f

• Oprima el botón de TIMER (ítem 1) [Figura 16] para
activar la función del cronómetro.

• Oprima TIMER (ítem 1) [Figura 16] de nuevo para
desactivar el cronómetro.

• Oprima y sostenga TIMER (ítem 1) [Figura 16] para
reconfigurar el cronómetro y salir del modo de
cronómetro.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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AAjjuussttee ddee llaass ccoonnffiigguurraacciioonneess ddeell rraaddiioo

FFiigguurraa 1177

NA3090g

• Oprima el botón de AUDIO / MENÚ (ítem 1)
[Figura 17] para desplazarse por las configuraciones
de graves, agudos y balance.

▷ Use los botones de VOL+ (ítem 2) y VOL- (ítem
3)[Figura 17] para ajustar la opción deseada en
la pantalla.

La operación normal se reanuda automáticamente.

• Oprima y sostenga el botón de AUDIO / MENÚ (ítem
1)[Figura 17] por tres segundos para ingresar a las
configuraciones de ajuste del menú.

▷ Oprima el botón de AUDIO / MENÚ (ítem 1)
[Figura 17] para desplazarse por las siguientes
configuraciones:

CCoonnffiirrmmaarr llaa sseeññaall:: Determina si se escucha
una señal cada vez que se oprime un botón.

RReeggiióónn ddee ooppeerraacciióónn:: Selecciona la región
apropiada (Estados Unidos o Europa).

RReelloojj:: Selecciona ver el reloj en formato de 12
horas o de 24 horas.

BBrriilllloo ddee llaa ppaannttaallllaa:: Ajusta el nivel de brillo de
la pantalla (bajo, mediano o alto).

CCoolloorr ddee llaa lluuzz ddee ffoonnddoo:: Ajusta el color de la
luz de fondo de la pantalla (ámbar o verde).

VVoolluummeenn eenn eell mmoommeennttoo ddee eenncceennddeerr eell
rraaddiioo:: Ajusta el nivel del volumen en el momento
de encender el radio.

AAlleerrttaa mmeetteeoorroollóóggiiccaa ((WWBB)):: Determina si los
sistemas de la banda meteorológica están
activados.

▷ Use los botones de VOL+ (ítem 2) y VOL- (ítem
3) [Figura 17] para ajustar la configuración activa.

La operación normal se reanuda automáticamente.

OOppeerraacciióónn ddeell rraaddiioo rreelloojj

FFiigguurraa 1188

NA3090c

• Oprima y sostenga el botón de DISP (ítem 1) button
[Figura 18] para ingresar al modo de configuración
del reloj.

• Use el botón de TUN – (ítem 2) [Figura 18] para
ajustar las horas.

• Use el botón de TUN + (ítem 3) [Figura 18] para
ajustar los minutos.

La operación normal se reanuda automáticamente.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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SSUUBBIIRR YY BBAAJJAARR LLAA CCOONNSSOOLLAA

FFiigguurraa 1199

P134071a

• Baje la consola izquierda antes de operar la
excavadora [Figura 19].

Empuje hacia abajo la palanca quede asegurada.

• Antes de salir de la cabina, suba la consola
izquierda tirando de la palanca hacia arriba.

El resorte de elevación ayuda a subir la consola.

NNOOTTAA:: Cuando la consola está arriba, las funciones del
sistema hidráulico y de tracción quedan
aseguradas y no operan. Si el motor se detiene,
la pluma / cucharón (aditamentos) se pueden
bajar hasta el suelo usando la presión hidráulica
en el acumulador. La consola de control debe
estar abajo asegurada, y el interruptor de llave
en la posición de ON.

CCOONNTTRROOLL DDEE DDOOSS VVEELLOOCCIIDDAADDEESS

CCóómmoo hhaabbiilliittaarr eell ccoonnttrrooll ddee ddeessppllaazzaammiieennttoo ddee ddooss
vveelloocciiddaaddeess

FFiigguurraa 2200

P113386c

• Oprima el botón (ítem 1) [Figura 20] para habilitar el
rango alto.

FFiigguurraa 2211

P-97988f

Escuchará dos sonidos y el ícono de rango alto
(ítem 1) [Figura 21] se iluminará.

• Oprima el botón (ítem 1) [Figura 20] de nuevo para
deshabilitar el rango alto.

Escuchará un sonido.

MMoottoorreess ddee mmaannddoo aauuttoommááttiiccooss

Los motores de desplazamiento puede ser disponen de
un sistema automático que monitorea la presión
hidráulica. En rango alto, los motores de desplazamiento
cambian automáticamente a rango bajo cuando se
requiere un torque mayor, y regresan a rango alto
cuando la presión hidráulica se reduce.

1

1
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NNOOTTAA:: Siempre coloque la velocidad de desplazamiento
en rango bajo cuando cargue o descargue la
excavadora en un vehículo de transporte.

CCUUBBIIEERRTTAA DDEELL OOPPEERRAADDOORR ((RROOPPSS // TTOOPPSS //
FFOOPPSS))

La excavadora Bobcat tiene una cubierta del operador
(Roll-Over Protective Structure (ROPS) / Tip-Over
Protective Structure (TOPS) / Falling-Object Protective
Structure (FOPS)) como equipo estándar que protege al
operador si la máquina se ladea o de objetos que caen.
El cinturón de seguridad debe ser usado para protección
de ROPS / TOPS / FOPS .

Revise que el ROPS / TOPS / FOPS de la cubierta,
fijación y armamento no estén dañados. Nunca
modifique el ROPS / TOPS / FOPS de la cubierta.
Reponga la cubierta y el armamento si están dañados.
Comuníquese con su distribuidor Bobcat para partes.

Estructura Protectora de Vuelcos según la norma ISO
12117-2, Estructura Protectora de Ladeos según la
norma ISO 12117, Estructura Protectora de Objetos que
Caen (guarda superior) según la norma ISO 10262 - nivel
1.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR MMOODDIIFFIICCAACCIIÓÓNN
RReeaalliizzaarr ccaammbbiiooss eenn llaa ccaabbiinnaa ppuueeddee ccaauussaarr llaa
ppéérrddiiddaa ddee pprrootteecccciióónn ddeell ooppeerraaddoorr ddee vvuueellccooss yy
oobbjjeettooss qquuee ccaaeenn,, rreessuullttaannddoo eenn lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
NNuunnccaa mmooddiiffiiqquuee llaa ccaabbiinnaa ddeell ooppeerraaddoorr ssoollddáánnddoollaa,,
eessmmeerriilláánnddoollaa,, ttaallaaddrraannddoo hhooyyooss eenn eellllaa oo aaggrreeggaannddoo
aaddiittaammeennttooss aa mmeennooss qquuee lloo iinnssttrruuyyaa DDoooossaann BBoobbccaatt
CChhiinnaa CCoo..,, LLttdd....◂◂
W-2069
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CCAABBIINNAA DDEELL OOPPEERRAADDOORR ((RROOPPSS // TTOOPPSS))

La excavadora Bobcat se puede dotar con una cabina
(ROPS / TOPS) para proteger al operador si la máquina
se llega a ladear o de objetos que caen. El cinturón de
seguridad debe ser usado para protección ROPS / TOPS
.

Revise que el ROPS / TOPS de la cabina, enganche y
armamento no esté dañado. Nunca modifique la cabina
con ROPS / TOPS . Reponga la cabina y el armamento
si está dañado. Comuníquese con su distribuidor Bobcat
para comprar partes.

Estructura Protectora de Vuelcos según la norma ISO
12117-2, Estructura Protectora de Ladeos según la
norma ISO 12117.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR MMOODDIIFFIICCAACCIIÓÓNN
RReeaalliizzaarr ccaammbbiiooss eenn llaa ccaabbiinnaa ppuueeddee ccaauussaarr llaa
ppéérrddiiddaa ddee pprrootteecccciióónn ddeell ooppeerraaddoorr ddee vvuueellccooss yy
oobbjjeettooss qquuee ccaaeenn,, rreessuullttaannddoo eenn lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
NNuunnccaa mmooddiiffiiqquuee llaa ccaabbiinnaa ddeell ooppeerraaddoorr ssoollddáánnddoollaa,,
eessmmeerriilláánnddoollaa,, ttaallaaddrraannddoo hhooyyooss eenn eellllaa oo aaggrreeggaannddoo
aaddiittaammeennttooss aa mmeennooss qquuee lloo iinnssttrruuyyaa DDoooossaann BBoobbccaatt
CChhiinnaa CCoo..,, LLttdd....◂◂
W-2069

OOppeerraacciióónn ddee llaa ppuueerrttaa ddee llaa ccaabbiinnaa

FFiigguurraa 2222

P113387a

• Tire del pestillo para abrir la puerta.

La puerta de la cabina se puede asegurar (ítem 1)
[Figura 22] con la misma llave que usa para el
sistema de arranque de la máquina.

FFiigguurraa 2233

P113388a

• Empuje la puerta para abrirla del todo hasta que el
poste (ítem 1) se enganche en el pestillo (ítem 2)
para sostenerla abierta [Figura 23].

FFiigguurraa 2244

P113389a

• Cuando la puerta esté abierta, empuje el pestillo
(ítem 1) [Figura 24] para liberarla.

1

1 2

1
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FFiigguurraa 2255

P113391a

• Abra la puerta desde el interior de la cabina usando
la manija (ítem 1) [Figura 25].

OOppeerraacciióónn ddee llaa ppuueerrttaa ddeellaanntteerraa

FFiigguurraa 2266

P113392a

1. Empuje los botones del pestillo de la ventana (ítem
1) [Figura 26] en ambos lados.

FFiigguurraa 2277

P113393a

2. Use ambas palancas de agarre (ítem 1) [Figura 27]
para tirar hacia adentro la parte superior de la
ventana.

FFiigguurraa 2288

P113392a

3. Continúe moviendo la ventana hacia adentro y arriba
sobre su cabeza hasta que la ventana quede
levantada del todo.

Cuando la ventana esté levantada del todo, el
pestillo (ítem 1) (ambos lados) [Figura 28] se cerrará
en la abrazadera en posición asegurada.

4. Tire de la ventana un poco hacia abajo y al frente
para asegurarse que está completamente
asegurada.

5. Para cerrar la ventana, use ambas manijas para
apoyar la ventana mientras presiona el botón del
pestillo (ítem 2) [Figura 28] (ambos lados).

Use ambas manijas de agarre de la ventana (ítem 1)
[Figura 27] para tirar de la ventana hacia abajo del
todo.

1

1

1

12
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6. Presione la parte superior de la ventana hacia
adentro hasta que el pestillo quede asegurado
(ambos lados) [Figura 26].

7. Tire de la ventana un poco hacia adentro y arriba
para asegurarse que está completamente
asegurada y cerrada.

OOppeerraacciióónn ddee llaa vveennttaannaa ddeerreecchhaa

FFiigguurraa 2299

P113397a

1. Presione hacia abajo el pestillo (ítem 1) [Figura 29]
ubicado en el frente de la ventana derecha.

FFiigguurraa 3300

P113398a

2. Tire del pestillo (ítem 1) [Figura 30] hacia atrás para
abrir la ventana.

3. Suelte el pestillo para asegurar la ventana en su
lugar.

4. Para cerrar la ventana, presione hacia abajo el
pestillo (ítem 1) [Figura 29] y luego empújelo hacia el
frente.

OOppeerraacciióónn ddee llaa lláámmppaarraa iinntteerriioorr ddee llaa ccaabbiinnaa

FFiigguurraa 3311

P113378a

1. Oprima el interruptor hacia la derecha (ítem 1)
[Figura 31] para encender la lámpara.

2. Oprima el interruptor hacia la izquierda (ítem 2)
[Figura 31] para apagar la lámpara.

OOppeerraacciióónn ddeell lliimmppiiaappaarraabbrriissaass

FFiigguurraa 3322

P200099a

La ventana delantera dispone de un limpiaparabrisas
(ítem 1) [Figura 32] y líquido limpiador

1

1

2 1
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FFiigguurraa 3333

C200088a

1. Oprima el interruptor (ítem 1) [Figura 33] hacia la
izquierda para encender el limpiaparabrisas.

2. Oprima y sostenga el interruptor (ítem 1) [Figura 33]
hacia la izquierda para activar el líquido limpiador.

3. Oprima el interruptor (ítem 1) [Figura 33] hacia la
derecha para apagar el líquido limpiador.

RReesseerrvvoorriioo ddeell llííqquuiiddoo lliimmppiiaaddoorr ddeell ppaarraabbrriissaass

FFiigguurraa 3344

P113396a

El reservorio del líquido limpiador del parabrisas (ítem 1)
[Figura 34] se encuentra en la tapa al lado derecho.

Cuando las temperaturas son menos de cero, use un
líquido limpiador recomendado para temperaturas frías y
así, evitar dañar el reservorio del líquido limpiador.

DDuuccttooss ddee ccaalleeffaacccciióónn yy vveennttiillaacciióónn

FFiigguurraa 3355

P113381c

Las persianas de calefacción y ventilación (ítem 1)
[Figura 35] se pueden colocar como sea necesario para
dirigir el flujo de aire hacia varias áreas de la cabina.

1

1

1
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SSAALLIIDDAASS DDEE EEMMEERRGGEENNCCIIAA

UUbbiiccaacciióónn ddee llaass ssaalliiddaass ddee eemmeerrggeenncciiaa

La puerta, la ventana trasera, y la ventana delantera
proporcionan salidas en caso de emergencia.

SSaalliiddaa ddee eemmeerrggeenncciiaa ppoorr llaa vveennttaannaa ddeellaanntteerraa

FFiigguurraa 3366

C113393

La ventana delantera se puede usar como una salida de
emergencia.
(Ver Operación de la puerta delantera en la página 37)

NNOOTTAA:: Si la excavadora tiene un kit de guarda frontal
instalado, la ventana delantera no se puede usar
como una salidad de emergencia.

CCóómmoo uussaarr llaa vveennttaannaa ttrraasseerraa ccoommoo uunnaa ssaalliiddaa ddee
eemmeerrggeenncciiaa

FFiigguurraa 3377

P113399a

1. Si requiere usar la ventana trasera como una salida
de emergencia, use el martillo suministrado (ítem 1)
[Figura 37] ubicado en el lado posterior izquierdo de
la cabina para romper la ventana.

FFiigguurraa 3388

P-86218a

2. Quite el martillo de la posición de almacenamiento y
golpee el vidrio con la punta puntiaguda del martillo
(ítem 1) [Figura 38].

3. Use el martillo para quitar el vidrio roto del borde de
la ventana antes de salir de la máquina.

1

1
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AALLAARRMMAA DDEE MMOOVVIIMMIIEENNTTOO

DDeessccrriippcciióónn ddeell ssiisstteemmaa ddee llaa aallaarrmmaa ddee mmoovviimmiieennttoo

Esta excavadora puede disponer de un sistema de
alarma de movimiento. La alarma se encuentra debajo
del extremo posterior de la excavadora.

La alarma de movimiento suena cuando el operador
mueve las palancas de control de desplazamiento para
avanzar o reversa la máquina.

Consulte las instrucciones de inspección si la alarma no
suena.
(Ver Inspección del sistema de la alarma de movimiento
en la página 101)

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
NNoo mmaanntteenneerr uunnaa vviissiióónn ccllaarraa ddee llaa ddiirreecccciióónn eenn qquuee
vviiaajjaa ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• EEssttaa mmááqquuiinnaa eessttáá ddoottaaddaa ccoonn uunnaa aallaarrmmaa ddee

mmoovviimmiieennttoo.. ¡¡LLAA AALLAARRMMAA DDEEBBEE SSOONNAARR!! ccuuaannddoo
aavvaannccee oo rreettrroocceeddaa llaa mmááqquuiinnaa..

•• EEll ooppeerraaddoorr eess rreessppoonnssaabbllee ddee llaa ooppeerraacciióónn
sseegguurraa ddee eessttaa mmááqquuiinnaa..◂◂

W-2786

CCOONNTTRROOLLEESS DDEE DDEESSPPLLAAZZAAMMIIEENNTTOO

CCóómmoo aavvaannzzaarr yy rreevveerrssaarr llaa mmááqquuiinnaa

Los procedimientos a continuación describen cómo
avanzar, reversar, y girar a la izquierda y a la derecha,
sentado en el asiento del operador.

1. Rote la estructura superior, si es necesario, para
verificar que la pala está en el frente de la máquina
(cuando esté sentado en el asiento del operador).

FFiigguurraa 3399

C113401a

2. Mueva lentamente ambas palancas de dirección
(ítem 1) [Figura 39] hacia el frente para avanzar, y
hacia atrás para reversar la máquina.
O
Controle el desplazamiento con los pedales (ítem 2)
[Figura 39].

Pivotee el talón de los pedales hacia el frente para
tener más espacio libre en el piso.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE MMOOVVIIMMIIEENNTTOO IIMMPPRREEVVIISSTTOO
NNoo aaccaattaarr llaass iinnssttrruucccciioonneess aa ccoonnttiinnuuaacciióónn ppuueeddee
pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• RReevviissee llaa uubbiiccaacciióónn ddee llaa ppaallaa aanntteess ddee

ddeessppllaazzaarrssee eenn llaa mmááqquuiinnaa.. CCuuaannddoo llaa ppaallaa eessttáá
aattrrááss,, llaass ppaallaannccaass ddee ddiirreecccciióónn // ppeeddaalleess ssee
ddeebbeenn ooppeerraarr eenn ddiirreecccciióónn ooppuueessttaa aa qquuee ssii llaa
ppaallaa eessttuuvviieerraa eenn eell ffrreennttee..

•• MMuueevvaa llaass ppaallaannccaass ddee ddiirreecccciióónn // ppeeddaalleess
lleennttaammeennttee.. UUnn mmoovviimmiieennttoo aabbrruuppttoo ddee llaa ppaallaannccaa
hhaarráá qquuee llaa mmááqquuiinnaa ssee ssaaccuuddaa..◂◂

W-2235
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Cómo girar hacia la derecha

FFiigguurraa 4400

NA15007B

• Empuje la palanca de dirección izquierda hacia el
frente para girar hacia la derecha mientras se
desplaza hacia el frente [Figura 40].

FFiigguurraa 4411

NA15010B

• Tire de la palanca de dirección izquierda hacia atrás
para girar hacia la derecha mientras se desplaza en
reversa [Figura 41].

Cómo realizar una contrarotación hacia la derecha

FFiigguurraa 4422

NA15007A

• Empuje la palanca de dirección hacia el frente y tire
de la palanca derecha hacia atrás [Figura 42].

Cómo girar hacia la izquierda

FFiigguurraa 4433

NA15008A

• Empuje la palanca de dirección derecha hacia el
frente para girar a la izquierda avanzando
[Figura 43].
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FFiigguurraa 4444

NA15009A

• Tire de la palanca de dirección derecha hacia atrás
para girar a la izquierda reversando [Figura 44].

Cómo realizar una contrarotación hacia la izquierda

FFiigguurraa 4455

NA15010A

• Empuje la palanca de dirección derecha hacia el
frente y tire de la palanca izquierda hacia atrás
[Figura 45].

CCOONNTTRROOLLEESS HHIIDDRRÁÁUULLIICCOOSS

DDeessccrriippcciióónn ddee llooss ccoonnttrroolleess hhiiddrrááuulliiccooss

Opere el equipo de trabajo (pluma, brazo, cucharón, y
rotación de la estructura superior) con los joysticks
izquierdo y derecho.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO GGEENNEERRAALL
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
AAnntteess ddee aabbaannddoonnaarr llaa mmááqquuiinnaa::
•• BBaajjee eell eeqquuiippoo ddee ttrraabbaajjoo hhaassttaa eell ssuueelloo..
•• BBaajjee llaa ppaallaa hhaassttaa eell ssuueelloo..
•• DDeetteennggaa eell mmoottoorr yy qquuiittee llaa llllaavvee..
•• SSuubbaa llaa ccoonnssoollaa ddee ccoonnttrrooll..◂◂
W-2780

PPaattrroonneess ddee ccoonnttrrooll ooppcciioonnaalleess

Los joysticks se pueden usar con el patrón de control
Estándar o con el patrón de control ISO.
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PPaattrróónn ddee ccoonnttrrooll IISSOO

Joystick izquierdo Joystick derecho

P134139e
P134140e

Posición del
joystick

Función Posición del
joystick

Función

1 Estirar el brazo. 1 Bajar la pluma.

2 Estirar el brazo y oscilar hacia la
derecha.

2 Bajar la pluma y descargar el
cucharón.

3 Oscilar hacia la derecha. 3 Descargar el cucharón.

4 Cerrar el brazo y oscilar hacia la
derecha.

4 Subir la pluma y descargar el
cucharón.

5 Cerrar el brazo. 5 Subir la pluma.

6 Cerrar el brazo y oscilar hacia la
izquierda.

6 Subir la pluma y encoger el
cucharón.

7 Oscilar hacia la izquierda. 7 Encoger el cucharón.

8 Estirar el brazo y oscilar hacia la
izquierda.

8 Bajar la pluma y encoger el
cucharón.
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PPaattrróónn ddee ccoonnttrrooll eessttáánnddaarr

Joystick izquierdo Joystick derecho

P134139d
P134140d

Posición del
joystick

Función Posición del
joystick

Función

1 Bajar la pluma. 1 Estirar el brazo.

2 Bajar la pluma y oscilar hacia la
derecha.

2 Estirar el brazo y descargar el
cucharón.

3 Oscilar hacia la derecha. 3 Descargar el cucharón.

4 Subir la pluma y oscilar hacia la
derecha.

4 Cerrar el brazo y descargar el
cucharón.

5 Subir la pluma. 5 Cerrar el brazo.

6 Subir la pluma y oscilar hacia la
izquierda.

6 Cerrar el Arm y encoger el
cucharón.

7 Oscilar hacia la izquierda. 7 Encoger el cucharón.

8 Bajar la pluma y oscilar hacia la
izquierda.

8 Estirar el brazo y encogerr el
cucharón.

VVáállvvuullaa ddee sseelleecccciióónn IISSOO // SSTTDD

La excavadora puede disponer de una válvula de
selección de ISO / STD que está ubicada a la izquierda
del asiento del operador. Use esta válvula para alternar
entre el patrón de control ISO y el patrón de control STD
o estándar.

FFiigguurraa 4466

C113384a
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• Rote la válvula (ítem 1) en sentido antihorario (ítem
2) para seleccionar el patrón de control STD
(estándar) [Figura 46].

• Rote la válvula en sentido horario (ítem 3)
[Figura 46] para seleccionar el patrón de control ISO.

AACCOOPPLLEESS RRÁÁPPIIDDOOSS

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE QQUUEEMMAADDUURRAA
EEll llííqquuiiddoo hhiiddrrááuulliiccoo,, llooss ttuubbooss,, aacccceessoorriiooss yy aaccoopplleess
rrááppiiddooss ssee ppuueeddeenn ccaalleennttaarr aall uussaarr llaa mmááqquuiinnaa yy llooss
aaddiittaammeennttooss..
TTeennggaa ccuuiiddaaddoo ccuuaannddoo ccoonneeccttee yy ddeessccoonneeccttee llooss
aaccoopplleess rrááppiiddooss..◂◂
W-2220

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNYYEECCCCIIÓÓNN
EEll ccoommbbuussttiibbllee ddiiéésseell oo llííqquuiiddoo hhiiddrrááuulliiccoo aa pprreessiióónn
ppuueeddeenn ppeenneerraarr llaa ppiieell yy oojjooss,, pprroovvooccaannddoo lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
LLaass ffuuggaass ddee llííqquuiiddooss aa pprreessiióónn ppuueeddeenn sseerr
iinnvviissiibblleess.. UUssee uunn ppeeddaazzoo ddee ccaarrttóónn oo mmaaddeerraa ppaarraa
eennccoonnttrraarr llaass ffuuggaass.. NNOO uussee ssuu mmaannoo ddeessccuubbiieerrttaa..
UUssee ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd.. SSii eell llííqquuiiddoo ppeenneettrraa llaa ppiieell uu
oojjooss,, bbuussqquuee ddee iinnmmeeddiiaattoo aatteenncciióónn ddee uunn mmééddiiccoo
ffaammiilliiaarriizzaaddoo ccoonn eessttee ttiippoo ddee lleessiióónn..◂◂
W-2072

FFiigguurraa 4477

P113402b

La excavadora se suministra con líneas hidráulicas (ítem
1) [Figura 47] que suministra líquido hidráulico a los
aditamentos.

Hay acoples de cara plana opcionales (ítem 2)
[Figura 47] disponibles. Comuníquese con su distribuidor
Bobcat sobre los acoples de cara plana.

CCoonneexxiióónn ddee llooss aaccoopplleess rrááppiiddooss

1. Quite la suciedad o escombros de la superficie de
ambos acoples macho y hembra, y del diámetro
externo del acople macho.

2. Revise visualmente que los acoples no estén
corroídos, agrietados, dañados o excesivamente
desgastados.

Si alguna de estas condiciones existe, el(los) acople
(s) se debe(n) reponer.

2

2

1

1
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3. Instale el acople macho dentro del acople hembra.

La conexión completa se hace cuando la camisa se
desliza hacia adelante en el acople hembra.

FFiigguurraa 4488

NA3518a

4. Para desconectar, sostenga el acople macho (ítem
1) y retraiga la camisa (ítem 2) en el acople hembra
hasta que los acoples se desconecten [Figura 48].

HHIIDDRRÁÁUULLIICCOOSS AAUUXXIILLIIAARREESS PPRRIIMMAARRIIOOSS

OOppeerraacciióónn ddee aaddiittaammeennttooss ccoonn hhiiddrrááuulliiccooss aauuxxiilliiaarreess
pprriimmaarriiooss

NNOOTTAA:: Solo use aditamentos aprobados en su modelo
de excavadora. Aquellos aditamentos aprobados
para cada modelo se basan en varios factores.
Usar aditamentos no aprobados puede dañar el
aditamento o la excavadora.

Se puede usar flujo de hidráulicos auxiliares
seleccionable o continuo para los hidráulicos auxiliares
primarios. Elija el flujo hidráulico que mejor se empareje
con los requerimientos hidráulicos de su aditamento.

FFiigguurraa 4499

C-97988b

1. Oprima el botón de AUX (ítem 1) [Figura 49] para
habilitar el FFlluujjoo ddee hhiiddrrááuulliiccooss aauuxxiilliiaarreess
sseelleecccciioonnaabbllee.

Escuchará un sonido cada vez que oprime el botón
de AUX. El último flujo seleccionado aparecerá en la
pantalla de datos (ítem 2) [Figura 49]. El LED
izquierdo (ítem 3) [Figura 49] se iluminará.

2. Para habilitar el FFlluujjoo ddee aauuxxiilliiaarreess hhiiddrrááuulliiccooss
ccoonnttiinnuuoo, oprima y sostenga el botón de AUX (ítem
1) [Figura 49] por más de un segundo.

El LED derecho (ítem 4) [Figura 49] se iluminará.
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FFiigguurraa 5500

P113403

3. Si su máquina dispone de un interruptor en el
joystick derecho (ítem 1) [Figura 50], consulte la
tabla a continuación para operar los aditamentos:

Acción Resultado
Mueva el interruptor en
el joystick derecho
(ítem 1) hacia la
derecha.

Suministra flujo
hidráulico hacia el
acople hembra.

Mueva el interruptor en
el joystick derecho(ítem
1) hacia la izquierda.

Suministra flujo
hidráulico hacia el
acople macho.

Mueva el interruptor en
el joystick derecho
(ítem 1) hasta la mitad.

Las funciones auxiliares
se mueven a media
velocidad,
aproximadamente.

Oprima el botón
delantero en el joystick
(ítem 2).

Suministra flujo
continuo hacia el acople
hembra.

Mueva el interruptor en
el joystick derecho
(ítem 1) hacia la
izquierda mientras
oprime el botón
delantero en el joystick
(ítem 2).

Suministra flujo
continuo hacia el acople
macho.

Oprima el botón
delantero en el joystick
(ítem 2) por segunda
vez.

Detiene el flujo auxiliar
hacia los acoples.

FFiigguurraa 5511

P113530a

4. Si su máquina dispone del pedal izquierdo (ítem 1)
[Figura 51], consulte lo siguiente para operar los
aditamentos:

• Oprima la puntera del pedal (ítem 2) [Figura 51]
para suministrar flujo hidráulico al acople
hembra.

• Oprima el talón del pedal (ítem 3) [Figura 51]
para suministrar flujo hidráulico al acople macho.

5. Para apagar los hidráulicos auxiliares, oprima el
botón de AUX Hidráulicos (ítem 1) [Figura 49] y
desplácese por las configuraciones hasta que se
apague.

El flujo inverso puede dañar algunos aditamentos. Use el
flujo inverso con su aditamento solo si es aprobado.
Consulte información detallada en el Manual de
operación & mantenimiento de su aditamento.

Si los hidráulicos auxiliares están habilitados cuando el
motor está apagado, permanecerán habilitados cuando
el motor se vuelva a encender.

CCoonnffiigguurraacciióónn ddeell íínnddiiccee ddee fflluuiiddeezz ddee llooss hhiiddrrááuulliiccooss
aauuxxiilliiaarreess

El índice de fluidez de los hidráulicos auxiliares se puede
configurar en 3, 2 ó 1. Consulte la tabla a continuación
para conocer los índices de fluidez recomendados de
varios aditamentos.

ADITAMENTOS FLUJO AUXILIAR
RECOMENDADO

ÍNDICE DE
FLUIDEZ

Martillo hidráulico,
Hoyador

3 Máximo

Tenaza 2 Mediano

Aditamentos que
requieren un flujo
muy bajo para
capacidad de
control

1 Bajo

1

2

2

3

1

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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1. Habilite los hidráulicos auxiliares.

FFiigguurraa 5522

p-97988g

2. Para cambiar el índice de fluidez, oprima el botón de
AUX (ítem 1) [Figura 52] para alternar por las
configuraciones.

El índice de fluidez aparecerá en la esquina inferior
izquierda de la pantalla (3AUX, 2AUX, ó 1AUX) (ítem 2)
[Figura 52].

AAlliivviioo ddee llaa pprreessiióónn hhiiddrrááuulliiccaa eenn llaa eexxccaavvaaddoorraa ccoonn
eell jjooyyssttiicckk

El motor debe haberse encendido recientemente para
aliviar la presión hidráulico.

1. Coloque el aditamento de cara al suelo.

2. Detenga el motor y luego gire el interruptor de
arranque a ON, pero no arranque el motor.

3. Asegúrese que la consola izquierda está
completamente abajo.

FFiigguurraa 5533

P97988e

4. Oprima el botón de AUX (ítem 1) [Figura 53] para
habilitar los hidráulicos auxiliares.

FFiigguurraa 5544

P113404b

5. Mueva el interruptor en el joystick derecho (ítem 1)
[Figura 54] hacia la derecha e izquierda varias veces
para aliviar la presión.

AAlliivviioo ddee llaa pprreessiióónn hhiiddrrááuulliiccaa eenn llaa eexxccaavvaaddoorraa ccoonn
ppeeddaall

El motor debe haberse encendido recientemente para
aliviar la presión hidráulica.

1. Coloque el aditamento de cara al suelo.

2. Detenga el motor y gire el interruptor de arranque a
ON, pero no encienda el motor.

3. Asegúrese que la consola izquierda está
completamente abajo.

FFiigguurraa 5555

P113530a

4. Mueva el pedal (ítem 1) en ambas direcciones
(ítems 2 y 3) varias veces para aliviar la presión
[Figura 55].

1

1

2

3

1

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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LLiibbeerraacciióónn ddee llaa pprreessiióónn hhiiddrrááuulliiccaa eenn llooss
aaddiittaammeennttooss

La presión en el sistema de los auxiliares hidráulicos
puede dificultar enganchar los acoples rápidos en un
aditamento.

1. Libere la presión hidráulica en la excavadora.

2. Conecte el acople macho del aditamento en el
acople hembra de la excavadora. Luego, repita el
procedimiento anterior.

Esto liberará la presión en el aditamento.

3. Conecte el acople hembra del aditamento.

CCOONNTTRROOLL DDEE VVEELLOOCCIIDDAADD DDEELL MMOOTTOORR

CCoonnffiigguurraacciióónn ddee llaa vveelloocciiddaadd ddeell mmoottoorr ((RRPPMM))

FFiigguurraa 5566

C113405a

La palanca de control de velocidad del motor (ítem 1)
[Figura 56] controla las rpm del motor.

• Mueva la palanca de control de velocidad del motor
hacia atrás (ítem 2) [Figura 56] para reducir las rpm
del motor.

• Mueva la palanca de control de velocidad del motor
hacia el frente (ítem 3) [Figura 56] para aumentar las
rpm del motor.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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PPAALLAANNCCAA DDEE CCOONNTTRROOLL DDEE LLAA PPAALLAA

CCóómmoo ssuubbiirr yy bbaajjaarr llaa ppaallaa

FFiigguurraa 5577

C133406a

Mueva el interruptor que controla la pala / oruga (ítem 1)
[Figura 57] hacia la derecha (posición de la pala).

FFiigguurraa 5588

C113403a

• Tire de la palanca hacia atrás (ítem 1) [Figura 58]
para subir la pala.

• Empuje la palanca hacia el frente (ítem 2)
[Figura 58] para bajar la pala.

Mantenga la pala abajo para un mayor desempeño de
excavación.

EEXXPPAANNSSIIÓÓNN DDEELL MMAARRCCOO DDEE LLAASS OORRUUGGAASS

CCoonnsseejjooss ppaarraa eexxppaannddiirr yy rreettrraaeerr eell mmaarrccoo ddee llaass
oorruuggaass

FFiigguurraa 5599

C113408a

Retraiga el marco de las orugas a la posición que se
muestra (ítem 1) [Figura 59] para transportar la
excavadora en un remolque o para tener acceso a áreas
estrechas.

FFiigguurraa 6600

C113407a

Expanda el marco de las orugas a la posición que se
muestra (ítem 1) [Figura 60] para aumentar el
desempeño de excavación.

CCóómmoo eexxppaannddiirr yy rreettrraaeerr eell mmaarrccoo ddee llaass oorruuggaass

IIMMPPOORRTTAANNTTEE
PPEELLIIGGRROO DDEE DDAAÑÑAARR LLAA MMÁÁQQUUIINNAA
NNoo aaccaattaarr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee rreessuullttaarr eenn ddaaññaarr
llaass oorruuggaass..
SSiieemmpprree eelleevvee llaa eexxccaavvaaddoorraa aanntteess ddee eexxppaannddiirr oo
rreettrraaeerr eell mmaarrccoo ddee llaa oorruuggaa..◂◂
I-2193

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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FFiigguurraa 6611

C113406a

1. Mueva el interruptor de control de la pala / oruga
(ítem 1) [Figura 61] hacia la derecha (posición de la
pala).

FFiigguurraa 6622

C113409d

2. Con la pluma y el brazo colocados sobre la pala,
baje la pala (ítem 1) hasta que la oruga quede
levantada 100 – 150 mm (4.00 – 6.00 in) (ítem 2) del
suelo [Figura 62].

3. Rote la estructura superior 180 grados.

FFiigguurraa 6633

C113410d

4. Baje la pluma y el brazo (ítem 1) para levantar la
excavadora hasta que la oruga quede a 100 – 150
mm (4.00 – 6.00 in) del suelo (ítem 2) [Figura 63].

5. Mueva el interruptor de control de la pala / oruga
(ítem 1) [Figura 61] hacia la izquierda (posición de la
oruga).

FFiigguurraa 6644

C113403a

6. Tire de la palanca de control de la pala / oruga hacia
atrás (ítem 1) [Figura 64] para retraer el marco de la
oruga.

Sostenga la palanca hacia atrás hasta que el marco
de la oruga quede completamente retraído.
O
Empuje la palanca de control de la pala / oruga hacia
el frente (ítem 2) [Figura 64] para expandir el marco
de la oruga.

Sostenga la palanca hacia el frente hasta que el
marco de la oruga se expanda completamente.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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7. Coloque el interruptor de control de la pala / oruga
de nuevo en la posición de la pala de manera que la
oruga no se mueva cuando use la palanca de control
de la pala / oruga.

8. Levante la pluma y el brazo para poder bajar el
extremo posterior de la excavadora hasta el suelo.

9. Rote la estructura superior 180 grados.

10. Levante la pala hasta que las orugas queden en el
suelo.

El marco de las orugas debe estar completamente
expandido o retraído cuando está en uso.

EExxppaannssiióónn ddee llaa ppaallaa

1. Levante la pala un poco y coloque un bloque debajo
de ella.

2. Baje la pala del todo.

FFiigguurraa 6655

P113546a

3. Quite el conjunto del pasador de retención (ítem 1)
[Figura 65].

4. Quite y reposicione la extensión de la pala (ítem 2)
[Figura 65] en pala externa.

5. Reinstale el conjunto del pasador de retención de la
pala (ítem 3) [Figura 65].

DDIISSPPOOSSIITTIIVVOO DDEE AADDVVEERRTTEENNCCIIAA DDEE
SSOOBBRREECCAARRGGAA

OOppeerraacciióónn ddeell ddiissppoossiittiivvoo ddee aaddvveerrtteenncciiaa ddee
ssoobbrreeccaarrggaa

La excavadora debe disponer de la válvula de sujeción
de carga de la pluma opcional para poder instalar el
dispositivo de advertencia de sobrecarga.

Cuando el dispositivo de advertencia (si está equipado)
se habilita, sonará un zumbador y el ícono de
advertencia general destellará en la pantalla si el grupo
de trabajo tiene una sobrecarga.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
LLooss eeqquuiippooss qquuee ccaaeenn ppuueeddeenn pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
NNOO ttrraabbaajjee oo ssee ccoollooqquuee ddee ppiiee ddeebbaajjoo ddee uunn eeqquuiippoo
oo aaddiittaammeennttoo lleevvaannttaaddoo..◂◂
W-2793

FFiigguurraa 6666

NA3833

1. Oprima el interruptor de advertencia de sobrecarga
[Figura 66] en la consola izquierda para habilitar el
dispositivo de advertencia.

1

3

2

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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FFiigguurraa 6677

C97989a

2. Si la pluma está sobrecargada, el ícono de
advertencia general (ítem 1) [Figura 67] se iluminará
y un zumbador sonará.

a. Inmediatamente debe acercar el brazo hacia la
máquina, bajar la pluma y reducir la carga antes
de continuar la operación.

3. Deshabilite el dispositivo de advertencia de
sobrecarga oprimiendo el interruptor (ítem 1)
[Figura 66] hacia la derecha.

GGIIRROO DDEE LLAA PPLLUUMMAA

CCóómmoo hhaabbiilliittaarr eell ggiirroo ddee llaa pplluummaa

FFiigguurraa 6688

NA1432b

El propósito del giro de la pluma es equilibrar la pluma
respecto de la estructura superior para excavar cerca a
una estructura. Ajuste los espejos si es necesario antes
de comenzar.

FFiigguurraa 6699

C113379b

1. Si su máquina tiene un interruptor en el joystick
izquierdo:

a. Mueva el interruptor (ítem 1) [Figura 69] hacia la
izquierda para girar la pluma hacia la izquierda.

b. Mueva el interruptor (ítem 1) [Figura 69] hacia la
derecha para girar la pluma hacia la derecha.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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FFiigguurraa 7700

C113530a

2. Si su máquina está equipada con un pedal derecho
(ítem 1) [Figura 70]:

a. Presione la puntera (ítem 2) [Figura 70] del
pedal para girar la pluma hacia la derecha.

b. Presione el talón (ítem 3) [Figura 70] del pedal
para girar la pluma hacia la izquierda.

IINNSSPPEECCCCIIÓÓNN DDIIAARRIIAA

LLiissttaa ddee iinnssppeecccciióónn yy mmaanntteenniimmiieennttoo ddiiaarriiooss

FFiigguurraa 7711

P113412

La labor de mantenimiento debe realizarse
periódicamente. De lo contrario, resultará con desgastes
excesivos y fallas tempranas. El Programa de
mantenimiento es una guía para el mantenimiento
correcto de la excavadora Bobcat .

La calcomanía del programa de mantenimiento (ítem 1)
[Figura 71] se encuentra dentro de la compuerta de cola.

El programa de mantenimiento incluye también la lista
completa del mantenimiento programado.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

Realice lo siguiente antes de cada día de operación:

• Revise la cubierta o cabina del operador y el
armamento de fijación. Lubrique las bisagras de la
puerta si es necesario.

• Revise el cinturón de seguridad y el armamento de
fijación. Reponga el cinturón de seguridad si está
dañado.

• Revise la presencia de calcomanías dañadas,
repóngalas si es necesario.

• Revise el sistema de bloqueo de la consola de
control.

• Revise que el sistema de enganche de aditamentos
(si está equipado) no tenga partes dañadas o flojas.

• Revise el depurador de aire y las mangueras /
tenazas de admisión.

• Revise el nivel del aceite del motor y la presencia de
fugas en el motor.

• Drene el agua del filtro de combustible.

1
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• Revise el nivel del refrigerante del motor (en el
tanque de recuperación y en el radiador) y la
presencia de fugas en el sistema.

• Revise la presencia de material inflamable en el área
del motor.

• Revise el nivel de líquido hidráulico y la presencia de
fugas en el sistema.

• Revise que las luces indicadoras funcionen
correctamente.

• Engrase todos los puntos de pivote.

• Revise los puntos de pivote del cilindro y
aditamento.

• Revise la tensión de la oruga.

• Repare las partes rotas y flojas.

• Revise o limpie los filtros del sistema de calefacción
de la cabina (si están equipados).

• Revise que la bocina delantera y la alarma de
movimiento (si está equipada) funcionen
correctamente.

Los líquidos, tales como aceite de motor, líquido
hidráulico, refrigerantes, etc., se deben disponer de una
manera segura para el medio ambiente. Algunos
reglamentos requieren que ciertos derrames y fugas al
suelo sean limpiados de una manera específica.
Consulte el modo de disposición correcto en los
reglamentos locales, estatales y federales.

W-2782

I-2226

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS
IINNSSUUFFFFIICCIIEENNTTEESS
LLooss ooppeerraaddoorreess ssiinn ccaappaacciittaacciióónn pprreevviiaa oo eell hheecchhoo ddee
nnoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
LLooss ooppeerraaddoorreess ddeebbeenn rreecciibbiirr llaa ccaappaacciittaacciióónn ee
iinnssttrruucccciioonneess aaddeeccuuaaddaass aanntteess ddee ooppeerraarr llaa
mmááqquuiinnaa..◂◂
W-2001

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO GGEENNEERRAALL
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess aa ccoonnttiinnuuaacciióónn ppuueeddee 
pprroovvooccaarr ggrraavveess lleessiioonneess oo ffaattaalliiddaaddeess..
• MMaanntteennggaa llaa ppuueerrttaa // ccuubbiieerrttaa cceerrrraaddaa eexxcceeppttoo ppaarraa ddaarr 

sseerrvviicciioo aa llaa mmááqquuiinnaa..
• MMaanntteennggaa eell mmoottoorr lliibbrree ddee mmaatteerriiaall iinnffllaammaabbllee..
• MMaanntteennggaa eell ccuueerrppoo,, oobbjjeettooss fflloojjooss yy rrooppaa aalleejjaaddooss ddee 

ccoonnttaaccttooss eellééccttrriiccooss,, ppaarrtteess qquuee ssee mmuueevveenn,, ppaarrtteess 
ccaalliieenntteess yy eell eessccaappee..

• NNoo uussee llaa mmááqquuiinnaa eenn eessppaacciiooss ccoonn ppoollvvoo oo ggaasseess 
eexxpplloossiivvooss oo ccoonn mmaatteerriiaall iinnffllaammaabbllee cceerrccaa ddeell eessccaappee..

• NNuunnccaa uussee éétteerr oo llííqquuiiddoo ddee aarrrraannqquuee eenn mmoottoorreess ddiiéésseell 
ccoonn bbuujjííaass ddee pprreeccaalleennttaammiieennttoo oo ccaalleennttaaddoorreess ddee aaiirree 
ddee aaddmmiissiióónn.. UUssee ssoollaammeennttee aayyuuddaass ddee aarrrraannqquuee qquuee 
aapprruueebbee eell ffaabbrriiccaannttee ddeell mmoottoorr..

• LLooss llííqquuiiddooss qquuee ssee ffuuggaann bbaajjoo pprreessiióónn ppuueeddeenn ppeenneettrraarr 
llaa ppiieell yy pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess..

EEll áácciiddoo ddee llaa bbaatteerrííaa pprroovvooccaa qquueemmaadduurraass ggrraavveess.. 
UUssee lleenntteess oo ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd.. SSii eell áácciiddoo hhaaccee 
ccoonnttaaccttoo ccoonn llooss oojjooss,, ppiieell oo rrooppaa,, lláávveellooss ccoonn aagguuaa.. SSii 
hhaaccee ccoonnttaaccttoo ccoonn llooss oojjooss,, lláávvaallooss yy oobbtteennggaa aatteenncciióónn 
mmééddiiccaa..
LLaa bbaatteerrííaa pprroodduuccee ggaasseess iinnffllaammaabblleess yy eexxpplloossiivvooss.. 
MMaanntteennggaa aalleejjaaddooss llooss aarrccooss,, cchhiissppaass,, llllaammaass yy 
cciiggaarrrriillllooss eenncceennddiiddooss..
• PPaarraa rreeaalliizzaarr aarrrraannqquueess eenn ppuueennttee,, ccoonneeccttee ddee úúllttiimmoo eell 

ccaabbllee nneeggaattiivvoo eenn eell mmoottoorr ddee llaa mmááqquuiinnaa ((nnuunnccaa eenn llaa 
bbaatteerrííaa)).. DDeessppuuééss ddeell aarrrraannqquuee eenn ppuueennttee,, qquuiittee 
pprriimmeerroo llaa ccoonneexxiióónn nneeggaattiivvaa eenn eell mmoottoorr..

• LLooss ggaasseess eemmaannaaddooss ddeell eessccaappee ppuueeddeenn mmaattaarr.. 
VVeennttiillee ssiieemmpprree..◂◂

IIMMPPOORRTTAANNTTEE

LLaavvee llaa ccaallccoommaannííaa ddeessddee eell cceennttrroo hhaacciiaa llooss
bboorrddeess..

PPEELLIIGGRROO DDEE DDAAÑÑAARR LLAA MMÁÁQQUUIINNAA
LLaavvaarr aa pprreessiióónn ddee mmaanneerraa iinnccoorrrreeccttaa ppuueeddee 
ccoonnlllleevvaarr aa ddaaññaarr llaass ccaallccoommaannííaass..
•• DDiirriijjaa llaa ccoorrrriieennttee aa uunn áánngguulloo ddee 9900 ggrraaddooss yy

mmíínniimmoo aa 330000 mmmm ((1122 iinn)) ddee llaa ccaallccoommaannííaa..
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PPRROOCCEEDDIIMMIIEENNTTOO AANNTTEESS DDEE AARRRRAANNCCAARR

CCóómmoo iinnggrreessaarr aa llaa eexxccaavvaaddoorraa

FFiigguurraa 7722

C113415a

NNOOTTAA:: Las orugas deben estar completamente
expandidas cuando los operadores van a
ingresar a o salir de la excavadora.

Use las palancas de agarre y las orugas para ingresar a
la cubierta / cabina [Figura 72].

UUbbiiccaacciióónn ddeell MMaannuuaall ddee ooppeerraacciióónn && mmaanntteenniimmiieennttoo
yy ddeell MMaannuuaall ddeell ooppeerraaddoorr

FFiigguurraa 7733

P113413e

• Lea y entienda el Manual de operación &
mantenimiento antes de usar la máquina.

El Manual de operación & mantenimiento se
encuentra dentro del recipiente de almacenamiento,
debajo del asiento del operador (ítem 1) [Figura 73].

FFiigguurraa 7744

P113414a

• Lea y entienda el Manual del operador antes de usar
la máquina.

El Manual del operador se encuentra detrás del
asiento del operador (ítem 1) [Figura 74].

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS IINNSSUUFFIICCIIEENNTTEESS
LLooss ooppeerraaddoorreess ssiinn ccaappaacciittaacciióónn pprreevviiaa oo eell hheecchhoo ddee
nnoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• LLeeaa yy eennttiieennddaa eell MMaannuuaall ddee ooppeerraacciióónn &&

mmaanntteenniimmiieennttoo,, eell MMaannuuaall ddeell ooppeerraaddoorr yy llaass
ccaallccoommaannííaass aaddhheerriiddaass aa llaa mmááqquuiinnaa..

•• SSiiggaa llaass aaddvveerrtteenncciiaass ee iinnssttrruucccciioonneess eenn llooss
mmaannuuaalleess ccuuaannddoo rreeaalliiccee rreeppaarraacciioonneess,, aajjuusstteess oo
sseerrvviicciiooss..

•• RReevviissee qquuee ttooddoo ffuunncciioonnee ccoorrrreeccttaammeennttee ddeessppuuééss
ddee rreeaalliizzaarr aajjuusstteess,, rreeppaarraacciioonneess oo sseerrvviicciiooss..◂◂

W-2003

1

1
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AAjjuussttee ddeell aassiieennttoo

Ajuste del asiento básico

FFiigguurraa 7755

205272a

• Ajuste el asiento hacia adelante o hacia atrás con la
palanca de ajuste (ítem 1) [Figura 75].

Ajuste del asiento estándar

FFiigguurraa 7766

P113416c

• Para ajustar el asiento hacia el frente o hacia atrás,
libere la palanca derecha del asiento (ítem 1)
[Figura 76].

• Para ajustar la posición del cojín del espaldar, libere
la palanca izquierda del asiento (ítem 2) [Figura 76].

AAjjuussttee ddee llooss eessppeejjooss

FFiigguurraa 7777

P113541a

Ajuste los espejos (ítem 1) [Figura 77] (si están
equipados).

2
1
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AAbbrroocchhaarr eell cciinnttuurróónn ddee sseegguurriiddaadd

FFiigguurraa 7788

P113010

Abroche el cinturón de seguridad [Figura 78].

SSTTAARRTTIINNGG TTHHEE EENNGGIINNEE

CCóómmoo aarrrraannccaarr eell mmoottoorr ccoonn eell iinntteerrrruuppttoorr ddee llllaavvee

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO GGEENNEERRAALL
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• AAbbrroocchhee eell cciinnttuurróónn ddee sseegguurriiddaadd,, aarrrraannqquuee eell

mmoottoorr yy ooppéérreelloo ssoolloo ddeessddee eell aassiieennttoo ddeell
ooppeerraaddoorr..

•• NNuunnccaa uussee rrooppaa hhoollggaaddaa ccuuaannddoo ttrraabbaajjee cceerrccaa ddee
llaa mmááqquuiinnaa..◂◂

W-2135

1. Realice el Procedimiento antes de arrancar.
(Ver Procedimiento antes de arrancar en la página
57)

2. Coloque las palancas de control en la posición
NEUTRAL.

FFiigguurraa 7799

C113405b

3. Mueva la palanca de control de velocidad del motor
(ítem 1) hacia atrás a baja velocidad en vacío (ítem
2) [Figura 79].

IIMMPPOORRTTAANNTTEE
PPEELLIIGGRROO DDEE DDAAÑÑAARR LLAA MMÁÁQQUUIINNAA
EEll mmoottoorr ddee aarrrraannqquuee ssee ppuueeddee ddaaññaarr ssii ssee uussaa
ddee mmaanneerraa pprroolloonnggaaddaa..
•• NNoo hhaabbiilliittee eell ssiisstteemmaa ddee aarrrraannqquuee mmááss ddee 1155

sseegguunnddooss aa llaa vveezz..
•• PPeerrmmiittaa qquuee eell mmoottoorr ddee aarrrraannqquuee ssee eennffrrííee

ppoorr 11 mmiinnuuttoo aanntteess ddee uussaarrlloo ddee nnuueevvoo.. ◂◂
I-2034
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FFiigguurraa 8800

C113421b

4. Gire la llave (ítem 1) [Figura 80] hacia ON
(encender).

FFiigguurraa 8811

P-76461aa

Si requiere precalentar, las bujías de
precalentamiento harán ciclo automáticamente y el
ícono de precalentamiento se encenderá (ítem 1)
[Figura 81]. El tiempo de precalentamiento restante
(en segundos) aparecerá en la pantalla de datos
(ítem 2) [Figura 81].

NNOOTTAA:: En climas fríos, se recomienda que las
bujías hagan dos ciclos antes de intentar
arrancar el motor. Esto permite tener tiempo
de calentamiento adicional para arrancar el
motor en climas fríos.

5. Cuando el ícono de precalentamiento del motor se
apague, gire la llave a ARRANCAR y suelte la llave
cuando el motor arranque.

6. Detenga el motor si las luces de advertencia y la
alarma no se apagan.

Revise la causa antes de arrancar el motor de
nuevo.

7. Gire el interruptor de llave a OFF para apagar el
motor.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNHHAALLAACCIIÓÓNN
LLooss vvaappoorreess ddee eessccaappee ccoonnttiieenneenn ggaasseess iinnoolloorrooss ee
iinnvviissiibblleess qquuee ppuueeddeenn mmaattaarr ssiinn pprreevviioo aavviissoo..
AAggrreegguuee aaiirree ffrreessccoo ppaarraa eevviittaarr llaa ccoonncceennttrraacciióónn ddee
llooss vvaappoorreess ddee eessccaappee ccuuaannddoo ttiieennee uunn mmoottoorr eenn
mmaarrcchhaa eenn uunnaa zzoonnaa eenncceerrrraaddaa.. SSii eell mmoottoorr eessttáá
eessttaacciioonnaarriioo,, vveennttiillee eell eessccaappee hhaacciiaa aaffuueerraa..◂◂
W-2050

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNCCEENNDDIIOO YY EEXXPPLLOOSSIIÓÓNN
LLooss mmoottoorreess ppuueeddeenn tteenneerr ppaarrtteess yy eell ggaass ddeell eessccaappee
ccaalliieennttee qquuee ppuueeddeenn pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
•• MMaanntteennggaa eell mmaatteerriiaall iinnffllaammaabbllee aalleejjaaddoo..
•• NNOO uussee mmááqquuiinnaass eenn uunn aammbbiieennttee qquuee ccoonnttiieennee

ppoollvvooss oo ggaasseess eexxpplloossiivvooss..◂◂
W-2051

CCóómmoo eenncceennddeerr eell mmoottoorr ccoonn eell iinntteerrrruuppttoorr ddee
aarrrraannqquuee

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO GGEENNEERRAALL
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• AAbbrroocchhee eell cciinnttuurróónn ddee sseegguurriiddaadd,, aarrrraannqquuee eell

mmoottoorr yy ooppéérreelloo ssoolloo ddeessddee eell aassiieennttoo ddeell
ooppeerraaddoorr..

•• NNuunnccaa uussee rrooppaa hhoollggaaddaa ccuuaannddoo ttrraabbaajjee cceerrccaa ddee
llaa mmááqquuiinnaa..◂◂

W-2135

1. Ejecute el Procedimiento antes de arrancar.
(Ver Procedimiento antes de arrancar en la página
57)

2. Coloque las palancas de control en posición
NEUTRAL.

FFiigguurraa 8822

C113405b

3. Mueva la palanca de control de velocidad del motor
(ítem 1) hacia atrás a baja marcha en vacío (ítem 2)
[Figura 82].

2
1
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IIMMPPOORRTTAANNTTEE
PPEELLIIGGRROO DDEE DDAAÑÑAARR LLAA MMÁÁQQUUIINNAA
EEll mmoottoorr ddee aarrrraannqquuee ssee ppuueeddee ddaaññaarr ssii ssee uussaa
ddee mmaanneerraa pprroolloonnggaaddaa..
•• NNoo hhaabbiilliittee eell ssiisstteemmaa ddee aarrrraannqquuee mmááss ddee 1155

sseegguunnddooss aa llaa vveezz..
•• PPeerrmmiittaa qquuee eell mmoottoorr ddee aarrrraannqquuee ssee eennffrrííee

ppoorr 11 mmiinnuuttoo aanntteess ddee uussaarrlloo ddee nnuueevvoo.. ◂◂
I-2034

FFiigguurraa 8833

P113420b

4. Coloque el interruptor de arranque (ítem 1)
[Figura 83] en ON (encender).

Las luces del indicador en el panel de instrumentos
se encienden brevemente y el sistema realizará un
autoensayo.

5. Ingrese la contraseña usando el teclado (ítem 2)
[Figura 83].

FFiigguurraa 8844

P-76461aa

Si requiere precalentar, las bujías harán ciclo
automáticamente y el ícono de precalentamiento se
encenderá (ítem 1) [Figura 84]. El tiempo de
precalentamiento restante (en segundos) aparecerá
en la pantalla de datos (ítem 2) [Figura 84].

NNOOTTAA:: En climas fríos, se recomienda hacer pasar
las bujías por dos ciclos antes de intentar
arrancar el motor. Esto da tiempo adicional
para calentar el motor cuando lo arranque
en climas fríos.

6. Cuando el ícono de precalentamiento del motor se
apague, gire el interruptor de arranque (ítem 1)
[Figura 83] a ARRANCAR y suelte el interruptor
cuando el motor arranque.

7. Detenga el motor si las luces de advertencia y la
alarma no se apagan.

Revise la causa antes de arrancar el motor de
nuevo.

8. Gire el interruptor de arranque a OFF para apagar el
motor.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNHHAALLAACCIIÓÓNN
LLooss vvaappoorreess ddee eessccaappee ccoonnttiieenneenn ggaasseess iinnoolloorrooss ee
iinnvviissiibblleess qquuee ppuueeddeenn mmaattaarr ssiinn pprreevviioo aavviissoo..
AAggrreegguuee aaiirree ffrreessccoo ppaarraa eevviittaarr llaa ccoonncceennttrraacciióónn ddee
llooss vvaappoorreess ddee eessccaappee ccuuaannddoo ttiieennee uunn mmoottoorr eenn
mmaarrcchhaa eenn uunnaa zzoonnaa eenncceerrrraaddaa.. SSii eell mmoottoorr eessttáá
eessttaacciioonnaarriioo,, vveennttiillee eell eessccaappee hhaacciiaa aaffuueerraa..◂◂
W-2050

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNCCEENNDDIIOO YY EEXXPPLLOOSSIIÓÓNN
LLooss mmoottoorreess ppuueeddeenn tteenneerr ppaarrtteess yy eell ggaass ddeell eessccaappee
ccaalliieennttee qquuee ppuueeddeenn pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
•• MMaanntteennggaa eell mmaatteerriiaall iinnffllaammaabbllee aalleejjaaddoo..
•• NNOO uussee mmááqquuiinnaass eenn uunn aammbbiieennttee qquuee ccoonnttiieennee

ppoollvvooss oo ggaasseess eexxpplloossiivvooss..◂◂
W-2051

CCóómmoo bbaajjaarr llaa ccoonnssoollaa ddee ccoonnttrrooll

FFiigguurraa 8855

P134071a

• Baje la consola de control izquierda [Figura 85].

2

1
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La consola debe estar bloqueada hacia abajo para que
los joysticks hidraúlicos y el sistema de tracción
funcionen.

Los joysticks hidráulicos y el sistema de tracción se
desactivan cuando la consola de control se sube. En
caso contrario, comuníquese con su distribuidor Bobcat
para dar servicio.

CCaalleennttaammiieennttoo ddeell ssiisstteemmaa hhiiddrrááuulliiccoo

Antes de operar la excavadora, permita que el motor
marche por mínimo 5 minutos para calentar el motor y el
líquido hidráulico.

CCoonnsseejjooss ppaarraa aarrrraannccaarr eell mmoottoorr eenn tteemmppeerraattuurraass
ffrrííaass

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE EEXXPPLLOOSSIIÓÓNN
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee ccaauussaarr lleessiioonneess
ggrraavveess,, ffaattaalliiddaaddeess oo ddaaññaarr eell mmoottoorr ggrraavveemmeennttee..
NNOO uussee éétteerr oo llííqquuiiddoo ddee aarrrraannqquuee ccoonn bbuujjííaass ddee
pprreeccaalleennttaammiieennttoo oo ssiisstteemmaass ddee aaddmmiissiióónn ddee aaiirree ddeell
ccaalleennttaaddoorr..◂◂
W-2071

NNOOTTAA:: Es posible que la pantalla no esté en su máxima
intensidad cuando la temperatura es menos de
-26°C (-15°F). La pantalla puede demorar entre
30 segundos y varios minutos para calentarse.
Todos los sistemas permanecen monitoreados
aún cuando la pantalla está apagada.

Si la temperatura es menos de congelación, realice los
pasos a continuación para facilitar el arranque del motor:

• Cambie el aceite del motor con otro del tipo y
viscosidad correcto para la temperatura de arranque
que anticipa.
(Ver Cuadro de aceites del motor en la página 111)

• Cerciórese que la batería está plenamente cargada.

Si la batería está descargada (pero no congelada),
se puede usar una batería de refuerzo para arrancar
en puente la excavadora.
(Ver Cómo usar una batería de refuerzo (arranque
en puente) en la página 118)

• Instale un calentador de motor.

MMOONNIITTOORREEOO DDEE LLAA PPAANNTTAALLLLAA

MMoonniittoorreeoo ddee llaa ppaannttaallllaa dduurraannttee llaa ooppeerraacciióónn

FFiigguurraa 8866

NA3267b

• Monitoree con frecuencia los medidores, íconos y
luces Bloqueo de la consola izquierda .

La luz del bloqueo de la consola izquierda debe
estar apagada para operar la máquina.

• Después de tener el motor en marcha, monitoree
con frecuencia la condición de la máquina en el
panel de instrumentos derecho.

El ícono asociado se enciende si existe una
condición de error.

EEJJEEMMPPLLOO:: Temperatura alta del refrigerante
del motor

• El ícono de Temperatura alta del motor (ítem
1) [Figura 86] se enciende.

• Oprima el botón de Información (ítem 2)
[Figura 86] para desplazarse por la pantalla
de datos hasta ver la pantalla de los códigos
de diagnóstico. Uno de los siguiente códigos
aparecerá:

““MM00881100””::
Temperatura alta del refrigerante del motor

““MM00881111””::
Temperatura extremadamente alta del
refrigerante del motor

Encuentre la causa del código del error y corríjalo antes
de operar la máquina de nuevo.
(Ver Códigos de diagnóstico en la página 133)

CCoonnddiicciioonneess ddee aaddvveerrtteenncciiaa yy ppaarraaddaa ddee llaa mmááqquuiinnaa

Cuando existe una condición de advertencia, el ícono
asociado se enciende y la alarma suena tres veces. Si
permite que la condición continúe, puede dañar el motor
o los sistemas hidráulicos.

Cuando existe una condición de parada de la máquina, el
ícono asociado se enciende y la alarma suena
constantemente. El sistema de monitoreo detiene el
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motor automáticamente en 15 segundos. El motor se
puede arrancar de nuevo para mover o reubicar la
máquina. El sistema de parada se asocia con los íconos
a continuación:

• Advertencia general

• Mal funcionamiento del motor

• Temperatura del refrigerante del motor

• Temperatura del líquido hidráulico

PPRROOCCEEDDIIMMIIEENNTTOO DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN

IInnssppeecccciióónn ddeell áárreeaa ddee ttrraabbaajjoo

Antes de comenzar la operación, inspeccione el área de
trabajo y revise la presencia de condiciones peligrosas
en el suelo:

• Busque acantilados empinados o terrenos agrestes.

• Ubique y marque las líneas de servicios públicos
subterráneos (gas, electricidad, agua, alcantarillado,
riego, etc.).

• Trabaje lentamente en las áreas donde están los
servicios públicos subterráneos.

• Quite los objetos u otro material de construcción que
pueda dañar la máquina o provocar lesiones
personales.

• Inspeccione señales de inestabilidad, tales como
grietas o asentamientos.

• Sea consciente de las condiciones meteorológicas
que pueden afectar la estabilidad del suelo.

• Busque tener la tracción adecuada si va a trabajar
en un terreno empinado.

IInnssttrruucccciioonneess ddee ooppeerraacciióónn bbáássiiccaass

Cuando opere la máquina en una vía pública o autopista,
siempre acate los reglamentos locales. Por ejemplo,
puede requerir usar avisos de vehículo lento (o SMV) o
direccionales.

Coloque el motor en baja marcha en vacío para calentar
el motor y el sistema hidráulico antes de operar la
máquina.

NNOOTTAA:: Las máquinas calentadas con el motor en
velocidad moderada y cargas livianas tiene una
vida útil mayor.

Los operadores principiantes deben operar la máquina
en una área despejada sin transeúntes. Opere los
controles hasta que la máquina pueda ser manejar de
manera eficiente y segura en todas las condiciones del
área de trabajo.

OOppeerraacciióónn cceerrccaa ddee uunn bboorrddee oo aagguuaa

Mantenga la máquina lo más alejada posible del borde, y
la base de la máquina perpendicular al borde de manera
que si colapsa parte del borde, la máquina se pueda
mover hacia atrás.

Siempre mueva la máquina hacia atrás ante cualquier
indicio de que el borde puede ser inestable.

CCoommoo bbaajjaarr eell ggrruuppoo ddee ttrraabbaajjoo ssii eell mmoottoorr ssee ddeettiieennee

Si el motor se detiene, puede bajar la pluma y el
aditamento hasta el suelo utilizando la presión hidráulica
del acumulador.
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FFiigguurraa 8877

P134071a

1. Asegúrese que la consola izquierda esté abajo
[Figura 87].

2. Gire el interruptor de arranque a la posición ON.

3. Use el joystick para bajar la pluma.

CCóómmoo ccoonndduucciirr llaa eexxccaavvaaddoorraa

• En suelos disparejos, opere la máquina lo más lento
posible y evite cambios de dirección bruscos.

• Evite viajar sobre objetos, tales como rocas, árboles,
troncos, etc.

FFiigguurraa 8888

NA1440a

• Cuando trabaje en suelos húmedos o blandos,
coloque tablas (ítem 1) [Figura 88] en el suelo para
brindar una base sólida para desplazarse y prevenir
que la excavadora se atasque.

• Si una o ambas orugas se atascan en suelos
blandos o húmedos, suba una oruga a la vez
girando la estructura superior y empujando el
cucharón contra el suelo.

▷ Coloque tablas debajo de las orugas y conduzca
la excavadora hacia un suelo seco.

FFiigguurraa 8899

NA1422a

• El cucharón también se puede usar para tirar de la
excavadora [Figura 89].

▷ Suba la pala.

▷ Extienda el brazo y baje la pluma.

▷ Accione la pluma para hacerla excavar.

OOppeerraacciióónn eenn tteerrrreennooss eemmppiinnaaddooss

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNEESSTTAABBIILLIIDDAADD
EEll llaaddeeoo oo vvuueellccoo ddee llaa mmááqquuiinnaa ppuueeddee pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• NNoo ccrruuccee oo ssuubbaa tteerrrreennooss ccoonn uunnaa ppeennddiieennttee

mmaayyoorr ddee 1155 ggrraaddooss..
•• NNoo ccrruuccee oo bbaajjee tteerrrreennooss ccoonn uunnaa ppeennddiieennttee

mmaayyoorr ddee 2255 ggrraaddooss..
•• MMiirree eenn llaa ddiirreecccciióónn qquuee ssee ddeessppllaazzaa..◂◂
W-2497

• Cuando baje por un terreno empinado, controle la
velocidad con las palancas de dirección y la palanca
de control de velocidad.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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FFiigguurraa 9900

NA1448e

• Cuando suba terrenos con una pendiente mayor de
15 grados (ítem 2), coloque la máquina en la
posición que se muestra, con el aditamento a no
más de 304 mm (12 in) (ítem 1) del suelo
[Figura 90]. Coloque el motor en marcha lentamente.

• No baje o suba terrenos empinados que tengan más
de 25 grados (ítem 2) [Figura 90].

• Opere lo más lento posible.

• evite cambiar la dirección de la palanca
bruscamente.

• Evite viajar sobre objetos, tales como rocas, árboles,
troncos, etc.

• Detenga la máquina antes de mover los controles
superiores del equipo.

• Nunca permita que la pala golpee un objeto macizo.

Puede terminar dañando la pala o el cilindro
hidráulico.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNEESSTTAABBIILLIIDDAADD
EEll llaaddeeoo oo vvuueellccoo ddee llaa mmááqquuiinnaa ppuueeddee pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• SSiieemmpprree aabbrroocchhee eell cciinnttuurróónn ddee sseegguurriiddaadd..
•• EEvviittee áárreeaass mmuuyy eemmppiinnaaddaass oo bbaannccooss qquuee ssee

ppuueeddeenn ddeesspprreennddeerr..
•• MMaanntteennggaa llaa pplluummaa cceennttrraaddaa yy llooss

aaddiittaammeennttooss lloo mmááss bbaajjoo ppoossiibbllee ccuuaannddoo vviiaajjee
eenn tteerrrreennooss eemmppiinnaaddooss oo eenn ccoonnddiicciioonneess
aaggrreesstteess..

•• MMiirree hhaacciiaa llaa ddiirreecccciióónn qquuee ssee ddeessppllaazzaa..◂◂
W-2498

FFiigguurraa 9911

NA1447e

FFiigguurraa 9922

NA1449c

• Cuando viaje cuesta arriba [Figura 91], o en laderas
de 15 grados o menos (ítem 1) [Figura 92], coloque
la máquina en la posición que se muestra y ponga el
motor en marcha lentamente.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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FFiigguurraa 9933

NA1450a

• Cuando opere en una pendiente, nivele el área de
trabajo antes de comenzar [Figura 93].

Si esto no es posible, debe realizar el procedimiento
a continuación:

• No trabaje en pendientes mayores de 15 grados
(ítem 1) [Figura 92].

• Use un ciclo de trabajo lento.

• Evite trabajar con las orugas cruzando
pendientes. Esto reduce la estabilidad y aumenta
la tendencia de que la máquina se deslice.

• Coloque la excavadora con las palas mirando
cuesta arriba y hacia abajo.

• Evite girar o extender el cucharón más de lo
necesario cuando viaje cuesta abajo.

• Cuando deba girar el cucharón cuesta abajo,
mantenga el brazo bajo y deslice el cucharón
cuesta abajo.

• Cuando trabaje con el cucharón cuesta arriba,
manténgalo lo más cerca del suelo posible.

• Descargue el material lo suficientemente lejos de
la zanja o hueco para prevenir la posibilidad de
un derrumbe.

FFiigguurraa 9944

C113401b

• Para frenar la máquina cuando va cuesta abajo,
coloque las palancas de dirección (ítem 1) en
posición NEUTRAL (ítem 2) [Figura 94].

Esto activa el sistema de frenado hidrostático.

• Cuando el motor se apaga en una pendiente,
coloque las palancas de dirección en posición
NEUTRAL. Baje la pluma / cucharón hasta el suelo.

Si el motor se apaga, la máquina permite bajar la
pluma / cucharón (aditamentos) al suelo con la
presión hidráulica almacenada en el acumulador.
• Asegúrese que la consola está abajo y que la

llave está en la posición de ON.
• Use el joystick para bajar la pluma.
• Arranque el motor y reanuda la operación.

OOppeerraacciióónn eenn aagguuaa

FFiigguurraa 9955

NA1446a

• No opere o sumerja la excavadora en agua que
llegue a un nivel más alto que el borde inferior del
rodamiento de oscilación (ítem 1) [Figura 95].
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• Quite el lodo y agua de la máquina antes de
estacionarla.

• En temperaturas bajo cero, estacione la máquina
sobre tablas o concreto para prevenir que la oruga o
el chasis inferior se congele en el suelo y prevenga
el movimiento de la máquina.

• Engrase la excavadora cuando la haya operado o
sumergido en agua por un período de tiempo. La
grasa forza el agua fuera de las áreas de
lubricación.

• Quite el agua de la varilla del cilindro.

Si el agua se congela en la varilla, los sellos del
cilindro se pueden dañar en el momento de retraer la
varilla.

PPrrootteecccciióónn ddee llaass oorruuggaass ddee ddaaññooss

• En temperaturas bajo cero, estacione la máquinas
sobre tablas o concreto.

Si estaciona la máquina directamente en el suelo, la
oruga o chasis inferior podría congelarse en ese
punto y prevenir que la máquina se mueva.

• Quite el lodo y agua de la máquina antes de
estacionarla.

Si la humedad invade por los cortes de la oruga, los
cordones de acero incorporados se corroerán. El
deterioro de la fuerza del diseño puede provocar que
los cordones de acero se rompan.

• Quitas las piedras u objetos extraños que puedan
taponar la oruga de caucho.

Las piedras y objetos extraños se pueden acuñar
entre la rueda dentada / rodillos, y causar que la
oruga ceda y estrés en ella.

FFiigguurraa 9966

PI13035a

• Mantenga la oruga con la tensión adecuada.
(Ver Tensión de las orugas en la página 125)

Cuando la oruga de caucho ceda, la rueda tensora o
dentada viaja en las proyecciones del metal
incorporado [Figura 96] lo cual provoca que este
metal se exponga a la corrosión.

FFiigguurraa 9977

PI13045a

• Evite conducir la oruga sobre objetos punzantes.

Cuando se conducen las orugas de caucho sobre
proyecciones punzantes:

• Se ejerce un estrés intenso en el lado de la
argolla de la superficie de caucho, especialmente
en los bordes de los metales incrustados,
causando grietas y cortes alrededor de estos
metales.

• Las fuerzas concentradas provocan cortes
[Figura 97] en el lado de la argolla de la
superficie de caucho.

• Si es imposible evitar un objeto punzante, no gire
mientras conduce sobre ese objeto.

Si va a girar en una proyección, la superficie de
caucho al lado de la argolla tiene una mayor
probabilidad de cortarse. Si los cortes se dan a
través de los cordones de acero incrustados, podría
romperlos por la corrosión.
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FFiigguurraa 9988

B17824

• Evite conducir sobre troncos de árboles y peñascos.

Esto puede ejercer un gran estrés en la raíz de la
argolla donde están incrustados los metales
[Figura 98].

• Evite realizar giros rápidos en campos irregulares y
rocosos.

CCÓÓMMOO DDEETTEENNEERR EELL MMOOTTOORR YY AABBAANNDDOONNAARR EELL
EEQQUUIIPPOO

CCóómmoo ddeetteenneerr eell mmoottoorr yy aabbaannddoonnaarr llaa mmááqquuiinnaa

1. Expanda las orugas completamente.

2. Detenga la máquina en un suelo llano.

FFiigguurraa 9999

C113422a

3. Baje el equipo de trabajo y la pala hasta el suelo
[Figura 99].

FFiigguurraa 110000

C113405b

4. Mueva la palanca de control de velocidad del motor
(ítem 1) hacia atrás a baja velocidad en vacío (ítem
2) [Figura 100].

5. Coloque el motor en marcha a baja velocidad en
vacío por unos 5 minutos para permitir que se enfríe.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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FFiigguurraa 110011

7161794b

6. Gire el interruptor a Pare (ítem 1) [Figura 101].

7. Desabroche el cinturón de seguridad.

8. Quite la llave del interruptor (si está equipado) para
prevenir que la máquina sea operada por personal
no autorizado.

9. Suba la consola de control.

10. Salga de la máquina.

IINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN DDEE AADDIITTAAMMEENNTTOOSS ((AADDIITTAAMMEENNTTOOSS
CCOOLLOOCCAADDOOSS CCOONN PPAASSAADDOORREESS))

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR MMOODDIIFFIICCAACCIIÓÓNN
LLooss aaddiittaammeennttooss nnoo aapprroobbaaddooss ppuueeddeenn pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
CCaaddaa mmooddeelloo ttiieennee ccuucchhaarroonneess yy aaddiittaammeennttooss
aapprroobbaaddooss ccoonn ccaarrggaass sseegguurraass yy ddeennssiiddaaddeess
eessppeecciiffiiccaaddaass.. NNuunnccaa uussee aaddiittaammeennttooss oo ccuucchhaarroonneess
qquuee nnoo sseeaann aapprroobbaaddooss ppoorr DDoooossaann BBoobbccaatt CChhiinnaa
CCoo..,, LLttdd....◂◂
W-2052

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO GGEENNEERRAALL
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonnee
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
DDeetteennggaa llaa mmááqquuiinnaa eenn uunnaa ssuuppeerrffiicciiee ffiirrmmee yy llllaannaa..
CCuuaannddoo ddeessiinnssttaallee oo iinnssttaallee aaddiittaammeennttooss,, ssiieemmpprree
tteennggaa aa oottrraa ppeerrssoonnaa sseennttaaddaa eenn eell aassiieennttoo ddeell
ooppeerraaddoorr,, ddéé sseeññaalleess ccllaarraass yy ttrraabbaajjee
ccuuiiddaaddoossaammeennttee..◂◂
W-2140

FFiigguurraa 110022

P66527c

1. Instale el brazo en el cucharón y alinee el hueco de
fijación.

2. Instale el pasador (ítem 1) [Figura 102] y las
arandelas.

3. Instale el acople (ítem 2) [Figura 102] en el cucharón
y alinee el hueco de fijación.

4. Instale el pasador (ítem 3) [Figura 102] y las
arandelas.
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FFiigguurraa 110033

P66528c

5. Instale los dos pasadores de retención nuevos (ítem
1) [Figura 103].

6. Agregue grasa a las graseras.

DDEESSIINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN DDEE AADDIITTAAMMEENNTTOOSS
((AADDIITTAAMMEENNTTOOSS CCOOLLOOCCAADDOOSS CCOONN PPAASSAADDOORREESS))

1. Estacione la excavadora en una superficie llana y
baje el cucharón del todo.

2. Quite los dos pasadores de retención (ítem 1)
[Figura 103].

3. Quite las arandelas y pasadores (ítem 1 y 3)
[Figura 102].

4. No dañe los sellos antipolvo en el brazo.
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IINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN DDEE AADDIITTAAMMEENNTTOOSS ((CCOONN XX--
CCHHAANNGGEE CCOOLLOOCCAADDOO CCOONN PPAASSAADDOORREESS))

Se muestra la instalación del cucharón. El procedimiento
es igual para otros aditamentos.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR MMOODDIIFFIICCAACCIIÓÓNN
LLooss aaddiittaammeennttooss nnoo aapprroobbaaddooss ppuueeddeenn pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
CCaaddaa mmooddeelloo ttiieennee ccuucchhaarroonneess yy aaddiittaammeennttooss
aapprroobbaaddooss ccoonn ccaarrggaass sseegguurraass yy ddeennssiiddaaddeess
eessppeecciiffiiccaaddaass.. NNuunnccaa uussee aaddiittaammeennttooss oo ccuucchhaarroonneess
qquuee nnoo sseeaann aapprroobbaaddooss ppoorr DDoooossaann BBoobbccaatt CChhiinnaa
CCoo..,, LLttdd....◂◂
W-2052

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
NNoo eennggaanncchhaarr pplleennaammeennttee yy aasseegguurraarr aammbbooss
ppaassaaddoorreess hhiiddrrááuulliiccooss ppuueeddee ppeerrmmiittiirr qquuee eell
aaddiittaammeennttoo ssee ddeesspprreennddaa yy pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess
oo ffaattaalliiddaaddeess..
AAmmbbooss ppaassaaddoorreess hhiiddrrááuulliiccooss ddeebbee aattrraavveessaarr ddeell
ttooddoo llooss hhuueeccooss ddeell ssiisstteemmaa ddee ffiijjaacciióónn ddeell
aaddiittaammeennttoo,, yy qquueeddaarr aasseegguurraaddooss ccoonn aammbbooss
ppaassaaddoorreess ddee rreetteenncciióónn yy ggaanncchhooss..◂◂
W-2507

FFiigguurraa 110044

P49705b

1. Inspeccione que el pasador (ítem 1) [Figura 104] no
esté desgastado o dañado.

Reponga el pasadores si es necesario.

2. Aplique una capa delgada de grasa en las puntas
del pasador (ítem 2) [Figura 104].

FFiigguurraa 110055

P49836a

3. Arranque el motor y mueva el brazo hacia el
cucharón [Figura 105].

FFiigguurraa 110066

P49835a

4. Suba la pluma hasta que los pasadores (ítem 1) se
sujeten a los ganchos (ítem 2) [Figura 106] del
cucharón.
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FFiigguurraa 110077

P49837b

5. Suba la pluma y extienda el cilindro del cucharón
hasta que el X-Change haga contacto con el lado
posterior del aditamento [Figura 107].

6. Con el brazo vertical, baje la pluma hasta que los
ganchos (ítem 1) del cucharón liberen los pasadores
(ítem 2) del X-Change y la placa (ítem 3)
[Figura 107] se engancha plenamente en el soporte
transversal del cucharón.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE EENNRREEDDOO EE IIMMPPAACCTTOO
EEll ccoonnttaaccttoo ccoonn ppaarrtteess qquuee ssee mmuueevveenn,, eell
ddeerrrruummbbee ddee uunnaa zzaannjjaa oo llaa pprreesseenncciiaa ddee oobbjjeettooss
qquuee ssaalleenn vvoollaannddoo ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
MMaanntteennggaa aa ttooddooss llooss ttrraannsseeúúnntteess aa uunnaa
ddiissttaanncciiaa ddee 66 mm ((2200 fftt)) ddee llooss eeqquuiippooss ccuuaannddoo
llooss ooppeerree..◂◂
W-2119

7. Detenga el motor.

8. Gire la llave del sistema de arranque a ON y mueva
ambas palancas de control hidráulico para liberar la
presión hidráulica.

FFiigguurraa 110088

P49706a

9. Atraviese el pasador (ítem 1) [Figura 108] por la
montura del cucharón y X-Change.

FFiigguurraa 110099

P49708e

10. Instale el pasador de retención (ítem 1) [Figura 109].

11. Revise que la instalación sea apropiada.

12. Suba el aditamento y extienda y retraiga del todo el
cilindro del cucharón.
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DDEESSIINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN DDEE AADDIITTAAMMEENNTTOOSS ((CCOONN XX--
CCHHAANNGGEE CCOOLLOOCCAADDOO CCOONN PPAASSAADDOORREESS))

Use el X-Change colocado con pasadores X-Change
cuando instale aditamentos nuevos dotados con la
abrazadera colocada con pasadores X-Change .

Se muestra la desinstalación del cucharón. El
procedimiento es igual para otros aditamentos.
Desconecte las líneas operadas por potencia hidráulica
antes de desinstalar los aditamentos (martillo, hoyador,
etc.).

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR MMOODDIIFFIICCAACCIIÓÓNN
LLooss aaddiittaammeennttooss nnoo aapprroobbaaddooss ppuueeddeenn pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
CCaaddaa mmooddeelloo ttiieennee ccuucchhaarroonneess yy aaddiittaammeennttooss
aapprroobbaaddooss ccoonn ccaarrggaass sseegguurraass yy ddeennssiiddaaddeess
eessppeecciiffiiccaaddaass.. NNuunnccaa uussee aaddiittaammeennttooss oo ccuucchhaarroonneess
qquuee nnoo sseeaann aapprroobbaaddooss ppoorr DDoooossaann BBoobbccaatt CChhiinnaa
CCoo..,, LLttdd....◂◂
W-2052

1. Estacione la excavadora en una superficie llana.

FFiigguurraa 111100

P49838

2. Coloque el cucharón en el suelo [Figura 110].

3. Con el motor apagado, gire la llave a ON y mueva
ambas palancas de control hidráulico para aliviar la
presión hidráulica.

FFiigguurraa 111111

P49710a

4. Quite el pasador de retención (ítem 1) [Figura 111].

FFiigguurraa 111122

P49711a

5. Quite el pasador (ítem 1) [Figura 112] del cucharón y
la montura del X-Change .

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROOSS PPOORR IIMMPPAACCTTOO EE IINNYYEECCCCIIÓÓNN
LLooss eessccoommbbrrooss qquuee ssaalleenn vvoollaannddoo oo llooss llííqquuiiddooss
aa pprreessiióónn ppuueeddeenn pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
UUssee ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd ppaarraa pprreevveenniirr uunnaa lleessiióónn
ooccuullaarr ccuuaannddoo eexxiissttee aallgguunnaa ddee llaass ccoonnddiicciioonneess
aa ccoonnttiinnuuaacciióónn::
•• CCuuaannddoo hhaayy llííqquuiiddooss aa pprreessiióónn..
•• CCuuaannddoo hhaayy eessccoommbbrrooss qquuee ssaalleenn vvoollaannddoo oo

mmaatteerriiaall ssuueellttoo..
•• CCuuaannddoo eell mmoottoorr eessttáá eenn mmaarrcchhaa..
•• CCuuaannddoo ssee uussaann hheerrrraammiieennttaass..◂◂
W-2019

6. Arranque el motor.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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FFiigguurraa 111133

p-49835a

7. Suba la pluma un pie, aproximadamente, y retraiga
el cilindro del cucharón hasta que los pasadores del
X-Change (ítem 1) se sujetan en los ganchos (ítem
2) [Figura 113] del cucharón.

FFiigguurraa 111144

P49836b

8. Retraiga del todo el cilindro del cucharón, y baje la
pluma y el brazo hasta que el cucharón quede en el
suelo, y los pasadores delX-Change (ítem 1) se
liberen de los ganchos (ítem 2) [Figura 114].

9. Mueva el brazo hacia la excavadora hasta que los
pasadores del X-Change se liberen del cucharón.

IINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN DDEE AADDIITTAAMMEENNTTOOSS ((AACCOOPPLLEE
RRÁÁPPIIDDOO,, SSIISSTTEEMMAA KKLLAACC))

Aunque se muestra la desinstalación del cucharón, el
procedimiento es igual para otros aditamentos.
Desconecte las líneas hidráulicas que operan con
potencia hidráulica antes de desinstalar los aditamentos
(martillo hidráulico, hoyador, etc.).

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR MMOODDIIFFIICCAACCIIÓÓNN
LLooss aaddiittaammeennttooss nnoo aapprroobbaaddooss ppuueeddeenn pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
CCaaddaa mmooddeelloo ttiieennee ccuucchhaarroonneess yy aaddiittaammeennttooss
aapprroobbaaddooss ccoonn ccaarrggaass sseegguurraass yy ddeennssiiddaaddeess
eessppeecciiffiiccaaddaass.. NNuunnccaa uussee aaddiittaammeennttooss oo ccuucchhaarroonneess
qquuee nnoo sseeaann aapprroobbaaddooss ppoorr DDoooossaann BBoobbccaatt CChhiinnaa
CCoo..,, LLttdd....◂◂
W-2052

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE EENNRREEDDOO EE IIMMPPAACCTTOO
EEll ccoonnttaaccttoo ccoonn ppaarrtteess qquuee ssee mmuueevveenn,, eell ddeerrrruummbbee
ddee uunnaa zzaannjjaa oo llaa pprreesseenncciiaa ddee oobbjjeettooss qquuee ssaalleenn
vvoollaannddoo ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
MMaanntteennggaa aa ttooddooss llooss ttrraannsseeúúnntteess aa uunnaa ddiissttaanncciiaa ddee
66 mm ((2200 fftt)) ddee llooss eeqquuiippooss ccuuaannddoo llooss ooppeerree..◂◂
W-2119

Solo se puede usar el acople equipado con el dispositivo
de elevación en las máquinas que tienen el dispositivo de
advertencia de sobrecarga y las válvulas de retención de
la pluma y el brazo instalados. Comuníquese con su
distribuidor Bobcat para conocer los kits disponibles.

1. Retraiga del todo el cilindro del cucharón.

2. Detenga el motor y salga de la excavadora.

FFiigguurraa 111155

p72272b

3. Inspeccione el acople rápido [Figura 115].

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN
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FFiigguurraa 111166

p72273a

4. Si el acople está en posición desenganchada (ítem
1) [Figura 115], proceda al Paso 5.
O
Si el acople está enganchado (ítem 2) [Figura 115],
instale la herramienta (ítem 1) [Figura 116] y tire de
la palanca. El pestillo se moverá completamente
hacia adelante y se asegurará en posición
desenganchado.

5. Ingrese a la excavadora, abroche el cinturón de
seguridad, y arranque el motor.

FFiigguurraa 111177

p-72274b

6. Coloque el acople rápido cerca del aditamento
[Figura 117].

FFiigguurraa 111188

p-72275b

7. Extienda el brazo hasta tener mínimo 100° (ítem 1)
entre la superficie del acople rápido (ítem 2) y la
superficie de fijación del aditamento (ítem 3)
[Figura 118].

Debe tener una holgura adecuada (ítem 1) entre el
gancho (ítem 4) y el acople rápido (ítem 5)
[Figura 118].

Extienda el brazo para obtener el ángulo requerido
(ítem 1) [Figura 118]. Los ganchos del aditamento o
el acople rápido se pueden dañar sin una holgura
adecuada.

FFiigguurraa 111199

p-72276a

8. Levante la pluma y extienda el brazo hasta que los
ganchos del aditamento (ítem 1) se sujete en los
pasadores (ítem 2) del acople rápido [Figura 119].

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE OOPPEERRAACCIIÓÓNN



7766

FFiigguurraa 112200

p-72277a

9. Levante la pluma hasta que tenga una holgura de
500 mm (20.0 in), aproximadamente (ítem 1)
[Figura 120] entre la parte inferior del aditamento y el
suelo.

FFiigguurraa 112211

p-72278a

10. Extienda el cilindro del cucharón (ítem 1)
[Figura 121] completamente.

11. Baje el aditamento hasta que quede de cara al
suelo.

12. Detenga el motor y salga de la excavadora.

Inspeccione el pestillo del acople rápido. Revise si se ha
asegurado adecuadamente.
(Ver Inspección y ajuste del enganche de acople rápido
en la página 76)

IINNSSPPEECCCCIIÓÓNN YY AAJJUUSSTTEE DDEELL EENNGGAANNCCHHEE DDEE
AACCOOPPLLEE RRÁÁPPIIDDOO

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE PPEELLLLIIZZCCOO
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess..
MMaanntteennggaa llooss ddeeddooss yy llaass mmaannooss ppoorr ffuueerraa ddee llooss
ppuunnttooss ddee ppeelllliizzccoo ccuuaannddoo eennggaanncchhee yy ddeesseennggaanncchhee
eell aaccooppllee rrááppiiddoo ddeell aaddiittaammeennttoo..◂◂
W-2541

FFiigguurraa 112222

p-72279a

Haga una inspección visual para determinar que el
acople rápido enganche en la montura [Figura 122]. El
enganche debe estar totalmente asegurado (ítem 1)
[Figura 122].

Si el enganche no está totalmente asegurado (ítem 2)
[Figura 122], proceda con las siguientes instrucciones.

FFiigguurraa 112233

p-72286

1. Instale la herramienta (ítem 1) en el agujero (ítem 2)
del acople rápido [Figura 123].
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2. Empuje la herramienta (ítem 1) [Figura 123] hacia
abajo para desprender el acople rápido.

3. Retire la herramienta (ítem 1) [Figura 123].

4. Entre a la excavadora, asegure el cinturón de
seguridad, y ponga en marcha el motor.

5. Levante la pluma 500 mm (20.0 pulg.) del suelo y
extienda completamente el cilindro del cucharón
[Figura 121].

6. Baje el aditamento hasta que esté plano contra el
suelo.

7. Detenga el motor y salga de la excavadora.

8. Inspecciones nuevamente el acople rápido para
cerciorarse de que el enganche esté totalmente
asegurado (ítem 1) [Figura 122].

9. Si no está completamente asegurado, retire el
aditamento e inspeccione tanto el acople rápido
como el aditamento para ver si tiene daños o
escombros.

DDEESSIINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN DDEE AADDIITTAAMMEENNTTOOSS ((AACCOOPPLLEE
RRÁÁPPIIDDOO,, SSIISSTTEEMMAA KKLLAACC))

Aunque se muestra la desinstalación del cucharón, el
procedimiento es igual para otros aditamentos.
Desconecte las líneas hidráulicas que operan con
potencia hidráulica antes de desinstalar los aditamentos
(martillo hidráulico, hoyador, etc.).

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE PPEELLLLIIZZCCOO
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess..
MMaanntteennggaa llooss ddeeddooss yy llaass mmaannooss ppoorr ffuueerraa ddee llooss
ppuunnttooss ddee ppeelllliizzccoo ccuuaannddoo eennggaanncchhee yy ddeesseennggaanncchhee
eell aaccooppllee rrááppiiddoo ddeell aaddiittaammeennttoo..◂◂
W-2541

1. Coloque el aditamento de cara al suelo.

FFiigguurraa 112244

p-72286

2. Instale la herramienta (ítem 1) dentro del hueco
(ítem 2) del acople rápido [Figura 124].

3. Empuje la herramienta hacia abajo (ítem 1)
[Figura 124] para liberar el pestillo.

4. Quite la herramienta.

5. Ingrese a la excavadora, abroche el cinturón de
seguridad, y arranque el motor.
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FFiigguurraa 112255

p-72282a

6. Retraiga el cilindro del cucharón completamente y
baje la pluma hasta que el aditamento quede en el
suelo [Figura 125].

FFiigguurraa 112266

p-72274c

7. Continúe bajando la pluma y moviendo el brazo
hacia la excavadora hasta que el acople rápido se
libere del aditamento [Figura 126].

IINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN DDEE AADDIITTAAMMEENNTTOOSS ((AACCOOPPLLEE
EESSTTIILLOO AALLEEMMÁÁNN))

Aunque se muestra la instalación del cucharón, el
procedimiento es igual para otros aditamentos.
Desconecte las líneas hidráulicas que operan con
potencia hidráulica antes de desinstalar los aditamentos
(martillo hidráulico, hoyador, etc.).

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR MMOODDIIFFIICCAACCIIÓÓNN
LLooss aaddiittaammeennttooss nnoo aapprroobbaaddooss ppuueeddeenn pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
CCaaddaa mmooddeelloo ttiieennee ccuucchhaarroonneess yy aaddiittaammeennttooss
aapprroobbaaddooss ccoonn ccaarrggaass sseegguurraass yy ddeennssiiddaaddeess
eessppeecciiffiiccaaddaass.. NNuunnccaa uussee aaddiittaammeennttooss oo ccuucchhaarroonneess
qquuee nnoo sseeaann aapprroobbaaddooss ppoorr DDoooossaann BBoobbccaatt CChhiinnaa
CCoo..,, LLttdd....◂◂
W-2052

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE EENNRREEDDOO EE IIMMPPAACCTTOO
EEll ccoonnttaaccttoo ccoonn ppaarrtteess qquuee ssee mmuueevveenn,, eell ddeerrrruummbbee
ddee uunnaa zzaannjjaa oo llaa pprreesseenncciiaa ddee oobbjjeettooss qquuee ssaalleenn
vvoollaannddoo ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
MMaanntteennggaa aa ttooddooss llooss ttrraannsseeúúnntteess aa uunnaa ddiissttaanncciiaa ddee
66 mm ((2200 fftt)) ddee llooss eeqquuiippooss ccuuaannddoo llooss ooppeerree..◂◂
W-2119

Solo se puede usar un acople equipado con un
dispositivo de elevación en las máquinas con el
dispositivo de advertencia de sobrecarga y las válvulas
de sujeción de carga del brazo instalados. Comuníquese
con su distribuidor Bobcat para conocer los kits
disponibles.

1. Arranque el motor.

2. Si su máquina está dotada con una tenaza
hidráulica, retraiga del todo el cilindro hidráulico para
que la tenaza no estorbe en el momento de instalar
el aditamento.

FFiigguurraa 112277

C113895a
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3. Coloque el brazo y el acople rápido hacia el
aditamento [Figura 127].

FFiigguurraa 112288

P113001a

FFiigguurraa 112299

C113902c

4. Mueva el joystick derecho (ítem 1) [Figura 128] hacia
la derecha (afuera) para encoger el acople (ítem 1)
[Figura 129] hacia atrás, completamente alejado de
la cabina.

5. Baje el acople en el aditamento.

FFiigguurraa 113300

p113898c

6. Coloque los ganchos del acople (ítem 1) en el eje del
aditamento (ítem 2) [Figura 130].

FFiigguurraa 113311

C113899

7. Mueva el joystick derecho hacia la izquierda
(adentro) y encoja el acople (ítem 1) [Figura 131]
hacia adentro, completamente hacia la cabina.

8. Detenga el motor y salga de la máquina.

1
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FFiigguurraa 113322

p113903b

9. Use la llave que viene con la máquina (ítem 1)
[Figura 132] y voltee la llave en sentido horario hasta
que los pasadores de seguridad queden
completamente enganchados.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
NNoo eennggaanncchhaarr pplleennaammeennttee llooss ppaassaaddoorreess ddee
sseegguurriiddaadd ddeell aaccooppllee rrááppiiddoo ppuueeddee ppeerrmmiittiirr qquuee
eell aaddiittaammeennttoo ssee ddeesspprreennddaa yy ppuueeddee pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
LLooss ppaassaaddoorreess ddee sseegguurriiddaadd ddeebbeenn eessttaarr
pplleennaammeennttee eennggaanncchhaaddooss yy aasseegguurraaddooss eenn llooss
ppaassaaddoorreess ddeell aaddiittaammeennttoo..◂◂
W-3023

FFiigguurraa 113333

C113900

10. Revise visualmente que los pasadores de seguridad
(ítem 1) [Figura 133] atraviesan los huecos del
marco de fijación del aditamento, sujetando con
firmeza el aditamento en el acople.

Si ambos pasadores de seguridad no quedan
asegurados, comuníquese con su distribuidor
Bobcat para dar servicio.

11. Ingrese a la excavadora, abroche el cinturón de
seguridad y arranque el motor.
(Ver Procedimiento antes de arrancar en la página
57)

12. Con el aditamento lo más cerca del suelo posible,
encoja y abra el aditamento varias veces para
garantizar que está sujeto con firmeza al acople.

13. Baje el aditamento de cara al suelo.

El tipo de acople rápido instalado puede afectar la
capacidad de elevación de la excavadora y la
disponibilidad de aditamentos.

Consulte en la calcomanía de capacidad de elevación
adherida a su máquina cuáles son las capacidades de
elevación específicas de su máquina. Si esta calcomanía
falta o está dañada, comuníquese con su distribuidor
Bobcat . (Ver Capacidad de elevación en la página 87)

Solicite a su distribuidor Bobcat la lista de aditamentos
aprobados para el tipo de acople rápido instalado en su
máquina.
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DDEESSIINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN DDEE AADDIITTAAMMEENNTTOOSS ((AACCOOPPLLEE
EESSTTIILLOO AALLEEMMÁÁNN))

Aunque se muestra la desinstalación del cucharón, el
procedimiento es igual para otros aditamentos.
Desconecte las líneas hidráulicas que operan con
potencia hidráulica antes de desinstalar los aditamentos
(martillo hidráulico, hoyador, etc.).

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE EENNRREEDDOO EE IIMMPPAACCTTOO
EEll ccoonnttaaccttoo ccoonn ppaarrtteess qquuee ssee mmuueevveenn,, eell ddeerrrruummbbee
ddee uunnaa zzaannjjaa oo llaa pprreesseenncciiaa ddee oobbjjeettooss qquuee ssaalleenn
vvoollaannddoo ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
MMaanntteennggaa aa ttooddooss llooss ttrraannsseeúúnntteess aa uunnaa ddiissttaanncciiaa ddee
66 mm ((2200 fftt)) ddee llooss eeqquuiippooss ccuuaannddoo llooss ooppeerree..◂◂
W-2119

1. Ingrese a la excavadora, abroche el cinturón de
seguridad y arranque el motor.

2. Levante la pluma.

FFiigguurraa 113344

C113899

3. Mueva el joystick derecho hacia la izquierda (hacia
adentro) y encoja el acople hacia la cabina
completamente [Figura 134].

4. Detenga el motor y salga de la excavadora.

FFiigguurraa 113355

p113903b

5. Use la llave que viene con la máquina (ítem 1)
[Figura 135] y voltee la llave en sentido antihorario
hasta que los pasadores de seguridad queden
completamente a deshabilitados.

6. Ingrese a la excavadora, abroche el cinturón de
seguridad y arranque el motor.

7. Con el aditamento un poco levantado del suelo,
encoja el acople rápido hacia atrás hasta que
comience a liberarse del aditamento.

FFiigguurraa 113366

p113896b

8. Encoja el acople rápido completamente hacia atrás.
Baje la pluma y el brazo hasta que el aditamento
quede en el suelo y el acople se libere de los
pasadores del aditamento [Figura 136].

9. Mueva el brazo alejándolo del aditamento.
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IINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN DDEE AADDIITTAAMMEENNTTOOSS ((IINNTTEERRFFAAZZ
CCOOMMÚÚNN DDEE LLAA IINNDDUUSSTTRRIIAA))

Se muestra la instalación de un cucharón. El
procedimiento es igual para otros aditamentos.

1. Libere el pasador de retención y tire hacia afuera los
pasadores de seguridad de Interfaz Común de la
Industria (o CII).

2. Arranque el motor.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR MMOODDIIFFIICCAACCIIÓÓNN
LLooss aaddiittaammeennttooss nnoo aapprroobbaaddooss ppuueeddeenn pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
CCaaddaa mmooddeelloo ttiieennee ccuucchhaarroonneess yy aaddiittaammeennttooss
aapprroobbaaddooss ccoonn ccaarrggaass sseegguurraass yy ddeennssiiddaaddeess
eessppeecciiffiiccaaddaass.. NNuunnccaa uussee aaddiittaammeennttooss oo
ccuucchhaarroonneess qquuee nnoo sseeaann aapprroobbaaddooss ppoorr DDoooossaann
BBoobbccaatt CChhiinnaa CCoo..,, LLttdd....◂◂
W-2052

FFiigguurraa 113377

NA15802a

3. Mueva el brazo y el acople hacia el aditamento
[Figura 137].

4. Retraiga del todo el cilindro del cucharón.

5. Baje el CII sobre el aditamento.

6. Sujete los ganchos del acople en el eje del
aditamento.

FFiigguurraa 113388

NA15803a

7. Extienda (Encoja) el cilindro del cucharón y suba un
poco la pluma hasta que el acople haga contacto
con la parte posterior de la montura del aditamento
[Figura 138].

8. Aplique el freno de parqueo.

9. Detenga el motor y salga de la excavadora.

FFiigguurraa 113399

NA15804a

10. Presione el pasador de seguridad (Ítem 1)
completamente dentro del acople y asegure con el
pasador de retención (ítem 2) [Figura 139].

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
NNoo ffiijjaarr eell ppaassaaddoorr ddee sseegguurriiddaadd ppuueeddee ppeerrmmiittiirr qquuee
eell aaddiittaammeennttoo ssee ddeesspprreennddaa yy pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
EEll ppaassaaddoorr ddee sseegguurriiddaadd ccoommúúnn ddee llaa iinndduussttrriiaa ddeebbee
eexxtteennddeerrssee hhaassttaa eell aaccooppllee yy eennggaanncchhaarrssee ccoonn eell
ppaassaaddoorr ddee rreetteenncciióónn..◂◂
W-3093
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DDEESSIINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN DDEE AADDIITTAAMMEENNTTOOSS ((IINNTTEERRFFAAZZ
CCOOMMÚÚNN DDEE LLAA IINNDDUUSSTTRRIIAA))

Se muestra la desinstalación de un cucharón. El
procedimiento es igual para otros aditamentos.

1. Estacione la excavadora en una superficie llana.

FFiigguurraa 114400

NA15803a

2. Suba la pluma y extienda el cilindro del cucharón
hasta que el aditamento quede un poco levantado
del suelo [Figura 140].

3. Aplique el freno de parqueo.

4. Detenga el motor y salga de la excavadora.

FFiigguurraa 114411

NA15804b

5. Libere el pasador de retención (ítem 1) y quite el
pasador de seguridad (ítem 2) [Figura 141].

6. Ingrese a la excavadora, abroche el cinturón de
seguridad, y arranque el motor.

7. Baje el aditamento hasta que toque el suelo.

FFiigguurraa 114422

NA15802b

8. Retraiga el cilindro del cucharón para rotar el acople
y sacarlo de la montura del aditamento [Figura 142].

9. Mueva el brazo hacia afuera y suba la pluma hasta
que el acople quede libre del aditamento.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
NNoo ffiijjaarr eell ppaassaaddoorr ddee sseegguurriiddaadd ppuueeddee ppeerrmmiittiirr qquuee
eell aaddiittaammeennttoo ssee ddeesspprreennddaa yy pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
EEll ppaassaaddoorr ddee sseegguurriiddaadd ccoommúúnn ddee llaa iinndduussttrriiaa ddeebbee
eexxtteennddeerrssee hhaassttaa eell aaccooppllee yy eennggaanncchhaarrssee ccoonn eell
ppaassaaddoorr ddee rreetteenncciióónn..◂◂
W-3093
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TTEENNAAZZAA HHIIDDRRÁÁUULLIICCAA

OOppeerraacciióónn ddee llaa tteennaazzaa hhiiddrrááuulliiccaa

FFiigguurraa 114433

N15513a

La tenaza de elevación opcional (si está equipada)
ofrece a la excavadora una mayor variedad de uso y
movilidad para quitar los escombros [Figura 143].

El cilindro de la tenaza debe estar completamente
retraído cuando se usa la excavadora para excavar.

Las capacidades de elevación se reducen en las
máquinas que disponen de la tenaza de elevación
opcional. (Ver Capacidad de elevación en la página 87)

NNOOTTAA:: Tenga cuidado cuando opere las funciones del
cucharón y la tenaza en las máquinas que
disponen de un sistema de enganche de
aditamentos sin un cucharón o aditamento
instalado. El cilindro se puede dañar por el
contacto entre el sistema de enganche y la
tenaza en el momento de extender ambos
cilindros.

UUssoo ddeell ppeeddaall iizzqquuiieerrddoo ppaarraa aaccttiivvaarr llaa tteennaazzaa

FFiigguurraa 114444

P113530a

1. Oprima la puntera (ítem 2) del pedal izquierdo (ítem
1) para abrir la tenaza [Figura 144].

2. Oprima el talón (ítem 3) [Figura 144] del pedal para
cerrar la tenaza.

UUssoo ddeell jjooyyssttiicckk ddeerreecchhoo ppaarraa aaccttiivvaarr llaa tteennaazzaa

1. Habilite los hidráulicos auxiliares.
(Ver Operación de aditamentos con hidráulicos
auxiliares primarios en la página 47)

FFiigguurraa 114455

P113404b

2. Mueva el interruptor del joystick derecho (ítem 1)
[Figura 145] hacia la derecha para abrir la tenaza.

3. Mueva el interruptor hacia la izquierda para cerrar la
tenaza.

2

3

1

1
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MMAANNEEJJOO DDEE OOBBJJEETTOOSS

No exceda la capacidad de elevación nominal cuando
maneje objetos.

Consulte en la calcomanía de capacidad de elevación
adherida a su máquina cuáles son las capacidades de
elevación específicas de su máquina en configuraciones
diferentes. Comuníquese con su distribuidor si esta
calcomanía falta o está Bobcat dañada.
(Ver Cálculo de la capacidad de elevación en la página
87)

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR IINNEESSTTAABBIILLIIDDAADD
UUnnaa ccaarrggaa eexxcceessiivvaa ppuueeddee ccaauussaarr llaaddeeoo oo ppéérrddiiddaa ddee
ccoonnttrrooll,, lloo ccuuaall ccoonnlllleevvaa aa lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
NNoo eexxcceeddaa llaa ccaappaacciiddaadd ddee eelleevvaacciióónn nnoommiinnaall..◂◂
W-2374

CCóómmoo mmaanneejjaarr oobbjjeettooss ccoonn eell ddiissppoossiittiivvoo ddee
eelleevvaacciióónn

Esta excavadora se debe equipar con un dispositivo de
elevación, una pluma, válvulas de sujeción de carga del
brazo, y el dispositivo de advertencia de sobrecarga.
Comuníquese con su distribuidor Bobcat para conocer
los kits disponibles.

No exceda la capacidad de elevación nominal o la carga
de elevación nominal (o RLL) del dispositivo de elevación
(aro de elevación).

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNEESSTTAABBIILLIIDDAADD YY AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
UUnnaa ccaarrggaa eexxcceessiivvaa ppuueeddee pprroovvooccaarr eell llaaddeeoo,, llaa
ppéérrddiiddaa ddee ccoonnttrrooll oo llaa ffaallllaa ddee llaa aarrggoollllaa ddee
eelleevvaacciióónn,, rreessuullttaannddoo ccoonn lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
DDoo nnoott eexxcceeeedd rraatteedd lliifftt ccaappaacciittyy..◂◂
W-2991

1. Extienda el cilindro del cucharón completamente y
baje la pluma al suelo.

2. Detenga el motor y salga de la excavadora.

FFiigguurraa 114466

P200408a

3. Solo para los aros de elevación de horquilla,
atraviese la horquilla (ítem 2) por el aro (ítem 1)
[Figura 146].

Revise visualmente que el aro de elevación y el
sistema de elevación secundario (cadena y
horquilla) no estén dañados. Reponga los
componentes dañados antes de elevar.
Comuníquese con su distribuidor Bobcat para
obtener aros de elevación y horquillas de repuesto.

FFiigguurraa 114477

C135344a
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FFiigguurraa 114488

P200407a

4. Instale una cadena de elevación (ítem 1) (u otro tipo
de dispositivo de elevación) a través del aro (ítem 2)
[Figura 147] u horquilla (ítem 2) [Figura 148] y
conéctela al objeto que va a elevar.

Siempre use cadenas u otros tipos de dispositivos
de elevación previstos para este tipo de uso y que
tengan la fuerza adecuada para soportar el peso del
objeto que se va a elevar.

5. Ingrese a la excavadora, abroche el cinturón de
seguridad y arranque el motor.
(Ver Procedimiento antes de arrancar en la página
57)

FFiigguurraa 114499

P113531b

6. Oprima el interruptor (ítem 1) [Figura 149] hacia la
izquierda para activar el dispositivo de advertencia
de sobrecarga.

FFiigguurraa 115500

P113708

7. Asegúrese que la carga está distribuida en forma
pareja y centrada en la cadena de elevación (u otro
tipo de dispositivo de elevación), y asegurada para
prevenir que la carga se mueva [Figura 150].

8. Opere los controles lenta y suavemente para evitar
que la carga elevada oscile bruscamente.

9. Levante y posicione la carga.

10. Cuando coloque la carga en una posición segura y
quite la tensión de la cadena, quite la cadena de la
carga y del aro de elevación.
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CCAAPPAACCIIDDAADD DDEE EELLEEVVAACCIIÓÓNN

DDeessccrriippcciióónn ddee llaa ccaappaacciiddaadd ddee eelleevvaacciióónn

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNEESSTTAABBIILLIIDDAADD YY AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
UUnnaa ccaarrggaa eexxcceessiivvaa ppuueeddee pprroovvooccaarr eell llaaddeeoo,, llaa
ppéérrddiiddaa ddee ccoonnttrrooll oo llaa ffaallllaa ddee llaa aarrggoollllaa ddee
eelleevvaacciióónn,, rreessuullttaannddoo ccoonn lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
DDoo nnoott eexxcceeeedd rraatteedd lliifftt ccaappaacciittyy..◂◂
W-2991

Las capacidades estándar de elevación aparecen en la
calcomanía y están calculadas para un equipo con el
sistema X-Change colocado con pasadores y sin
aditamento.

Para encontrar la capacidad real de elevación, reste el
peso de cualquier equipo opcional instalado en la
máquina, como el cucharón, el acople, o el sujetador
hidráulico.
(Ver Cálculo de la capacidad de elevación en la página
87)

Los pesos de los sistemas para montar los aditamentos y
los sujetadores hidráulicos se encuentran en la
documentación, incluyendo las placas con los números
de serie. Este manual también contiene una lista
detallada de los pesos.
(Ver Sistema de enganche de aditamentos y pesos de
sujetadores en la página 87)

CCáállccuulloo ddee llaa ccaappaacciiddaadd ddee eelleevvaacciióónn

FFiigguurraa 115511

7342843c

1. Encuentre la capacidad de elevación estándar de
sus condiciones de trabajo en la calcomanía
correspondiente adherida a su máquina
[Figura 151].

Las condiciones de trabajo incluyen:

• Bajar la pala (ítem 1) [Figura 151]

• Subir la pala (ítem 2) [Figura 151]

• Pluma sobre orugas (ítem 3) [Figura 151]

• Altura del punto de elevación (A) (ítem 4)
[Figura 151]

• Radio de elevación (B) (ítem 5) [Figura 151]

• Expandir / Retraer las orugas (no se muestra
aquí)

2. Reste el peso del sistema X-Change colocado con
pasadores del peso de su acople, si es necesario.
Los pesos de los acoples son:
(Ver Sistema de enganche de aditamentos y pesos
de sujetadores en la página 87) .

EEJJEEMMPPLLOO:: X-Change hidráulico (40 kg (87 lb))
– X-Change colocado con pasadores (28 kg (62
lb)) = 12 kg (25 lb)

3. Calcule la capacidad de elevación actual de sus
condiciones restando los pesos del equipo opcional
de la capacidad de elevación estándar que aparece
en la calcomanía.

EEJJEEMMPPLLOO:: Capacidad de elevación estándar
en la calcomanía (1485 kg (3274 lb)) –
Diferencia del acople del paso anterior (12 kg
(25 lb)) – Tenaza hidráulica y cilindro (86 kg (190
lb)) – Cucharón (117 kg (258 lb)) = 1270 kg
(2801 lb)

SSiisstteemmaa ddee eennggaanncchhee ddee aaddiittaammeennttooss yy ppeessooss ddee
ssuujjeettaaddoorreess

Descripción Peso

Interfaz común de la industria
E17, DX17z, E17z, E19, E20,
E20z

22 kg (49 lb)

E42, E50, E55, E60 30 kg (66 lb)

Sujetador estilo alemán (Lehnhoff SW01)

E17, DX17z, E17z, E19, E20,
E20z

17 kg (36 lb)

E45, E50, E50Z, E55, E55Z, E60 29 kg (65 lb)

Sujetador estilo alemán (Lehnhoff SW03-5)

E45, E50, E50Z, E55, E55Z, E60 36 kg (79 lb)

Sujetador estilo alemán (QC 01)

E17, DX17z, E17z, E19, E20,
E20z

18 kg (40 lb)

Sujetador estilo alemán (QC 01 con punto elevante)

E17, DX17z, E17z, E19, E20,
E20z

19 kg (42 lb)
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Descripción Peso

Sujetador estilo alemán (QC 03-3)

E45, E50, E50Z, E55, E55Z, E60 39 kg (85 lb)

Sujetador inclinable estilo alemán

E17, DX17z, E17z, E19, E20z 37 kg (82 lb)

Sujetador hidráulico

E17, DX17z, E17z, E19, E20,
E20z

17 kg (38 lb)

E42, E50, E55, E60 67 kg (148 lb)

Sujetador de pin hidráulico

E42, E50, E60 (Norteamérica) 65 kg (143 lb)

E45, E50, E50Z, E55, E55Z, E60
(Europa y Asia)

62 kg (136 lb)

Pre-sujetador, herramienta para el sujetador, y cilindro
hidráulicos

E42, E50, E55, E60 144 kg (317 lb)

Sistema X-Change hidráulico

E45, E50, E55, E60 39 kg (87 lb)

Acople rápido Klac

E17, DX17z, E17z, E19, E20,
E20z

15 kg (33 lb)

E45, E50, E50Z, E55, E55Z, E60 43 kg (95 lb)

VVÁÁLLVVUULLAA DDEE SSUUJJEECCIIÓÓNN DDEE CCAARRGGAA DDEE LLAA PPLLUUMMAA

UUbbiiccaacciióónn ddee llaa vváállvvuullaa ddee ssuujjeecciióónn ddee ccaarrggaa ddee llaa
pplluummaa

La válvula de sujeción de carga de la pluma (si está
equipada) sujeta a la pluma en su posición actual si se
presenta una pérdida de presión hidráulica.

FFiigguurraa 115522

P113534a

Si la excavadora dispone de una válvula de sujeción de
carga de la pluma (ítem 1) [Figura 152], estará sujeta al
cilindro de la pluma en la base.

FFiigguurraa 115533

P113535a

No quite o ajuste la válvula de alivio de puerto (ítem 1)
[Figura 153] en donde está conectada la manguera de
drenaje. Si la válvula de alivio de puerto fue alterada,
comuníquese con su distribuidor Bobcat para dar
servicio.

1

1
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AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
LLooss eeqquuiippooss qquuee ccaaeenn ppuueeddeenn pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
NNOO ttrraabbaajjee oo ssee ccoollooqquuee ddee ppiiee ddeebbaajjoo ddee uunn eeqquuiippoo
oo aaddiittaammeennttoo lleevvaannttaaddoo..◂◂
W-2793

CCóómmoo bbaajjaarr llaa pplluummaa ccoonn llaa vváállvvuullaa ddee ssuujjeecciióónn ddee
ccaarrggaa

NNOOTTAA:: Si es posible, primero quite la carga del grupo de
trabajo y apoye la pluma antes de proceder.

Para falla de manguera en la base, o falla de manguera
en la punta de la varilla y sin presión en el acumulador, o
para falla de presión hidráulica

Si la válvula de alivio se debe ajustar para bajar la pluma,
la válvula de alivio se debe reemplazar. No se puede
configurar a la configuración de fábrica.

FFiigguurraa 115544

C113532a

1. Coloque un recipiente para atrapar el líquido
hidráulico que se fuga.

2. Quite la tapa protectora plástica (ítem 1) [Figura 154]
de la válvula.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE QQUUEEMMAADDUURRAA
EEll llííqquuiiddoo hhiiddrrááuulliiccoo,, llooss ttuubbooss,, aacccceessoorriiooss yy
aaccoopplleess rrááppiiddooss ssee ppuueeddeenn ccaalleennttaarr aall uussaarr llaa
mmááqquuiinnaa yy llooss aaddiittaammeennttooss..
TTeennggaa ccuuiiddaaddoo ccuuaannddoo ccoonneeccttee yy ddeessccoonneeccttee llooss
aaccoopplleess rrááppiiddooss..◂◂
W-2220

FFiigguurraa 115555

C113533a

3. Afloje la contratuerca (ítem 1) [Figura 155].

4. Instale una llave hexagonal en el tornillo de la válvula
(ítem 2) [Figura 155] y rote el tornillo lentamente en
sentido horario, y permita que la pluma baje hasta el
suelo.

5. Reemplace la válvula de alivio. Comuníquese con su
distribuidor Bobcat si necesita partes de servicio.

Para falla de manguera en la punta de la varilla con
presión en el acumulador

1. Coloque un recipiente debajo de la válvula y en la
punta de la manguera para atrapar el líquido
hidráulico que se fuga.

2. Ingrese a la excavadora y gire el interruptor de llave a
ON (encendido) u oprima el botón de Ingresar código
(panel de arranque de botón), pero no arranque el
motor.

3. Baje lentamente la pluma hasta el suelo con el
joystick.
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VVÁÁLLVVUULLAA DDEE RREETTEENNCCIIÓÓNN DDEE CCAARRGGAA DDEE LLOOSS
BBRRAAZZOOSS

UUbbiiccaacciióónn ddee llaa vváállvvuullaa ddee ssuujjeecciióónn ddee ccaarrggaa ddeell
bbrraazzoo

La válvula de sujeción de carga del brazo (si está
equipada) sujeta al brazo en su posición actual si se
presenta una pérdida de presión hidráulica.

FFiigguurraa 115566

P113536e

Si la excavadora dispone de una válvula de sujeción de
carga del brazo (ítem 1) [Figura 156], estará sujeta a la
base del cilindro del brazo como se muestra.

FFiigguurraa 115577

P113537a

No quite o ajuste la válvula de alivio de puerto (ítem 1)
[Figura 157] (en donde la manguera de drenaje está
conectada). Si la válvula de alivio de puerto ha sido
alterada, comuníquese con su distribuidor Bobcat para
dar servicio.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
LLooss eeqquuiippooss qquuee ccaaeenn ppuueeddeenn pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
NNOO ttrraabbaajjee oo ssee ccoollooqquuee ddee ppiiee ddeebbaajjoo ddee uunn eeqquuiippoo
oo aaddiittaammeennttoo lleevvaannttaaddoo..◂◂
W-2793

CCóómmoo bbaajjaarr eell bbrraazzoo ccoonn llaa vváállvvuullaa ddee ssuujjeecciióónn ddee
ccaarrggaa

NNOOTTAA:: Si es posible, primero quite la carga del grupo de
trabajo y apoye la pluma antes de proceder.

Para fallas en la manguera de la base, o fallas en la
manguera en la punta de la varilla, o sin presión en el
acumulador, o pérdida de presión hidráulica

Si necesita ajustar la válvula de alivio para bajar la
pluma, ésta debe ser reemplazada. No se puede
configurar de nuevo a la configuración de fábrica.

FFiigguurraa 115588

P113538a

1. Coloque un recipiente para atrapar el líquido
hidráulico que se fuga.

2. Quite la tapa protectora plástica (ítem 1) [Figura 158]
de la válvula.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE QQUUEEMMAADDUURRAA
EEll llííqquuiiddoo hhiiddrrááuulliiccoo,, llooss ttuubbooss,, aacccceessoorriiooss yy
aaccoopplleess rrááppiiddooss ssee ppuueeddeenn ccaalleennttaarr aall uussaarr llaa
mmááqquuiinnaa yy llooss aaddiittaammeennttooss..
TTeennggaa ccuuiiddaaddoo ccuuaannddoo ccoonneeccttee yy ddeessccoonneeccttee llooss
aaccoopplleess rrááppiiddooss..◂◂
W-2220

1

1

1
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FFiigguurraa 115599

P113539a

3. Afloje la contratuerca (ítem 1) [Figura 159].

4. Instale una llave hexagonal en el tornillo de la válvula
(ítem 2) [Figura 159] y rote el tornillo lentamente en
sentido horario, y permita que el brazo baje hasta el
suelo.

5. Reponga la válvula de alivio. Comuníquese con su
distribuidor Bobcat si necesita partes de servicio.

Para falla de la manguera en la punta de la varilla con
presión en el acumulador

1. Coloque un recipiente debajo de la válvula y la punta
de la manguera para atrapar el líquido hidráulico que
se fuga.

2. Ingrese a la excavadora y gire el interruptor de llave a
ON, u oprima el botón de Ingresar código (panel de
arranque de botón), pero no arranque el motor.

3. Baje lentamente el brazo hasta el suelo con el
joystick.

CCÓÓMMOO RREEMMOOLLCCAARR EELL EEQQUUIIPPOO

RReemmoollqquuee ddee llaa mmááqquuiinnaa

No existe un procedimiento recomendado para remolcar
las excavadoras.

• La excavadora se puede elevar y colocar en el
vehículo de transporte.

• La excavadora se puede deslizar una distancia corta
para dar servicio (por ejemplo, para colocarla en un
vehículo de transporte) sin dañar el sistema
hidráulico.

Las orugas no voltean cuando la excavadora se está
deslizando, y pueden sufrir un leve desgaste.

• La cadena (o cable) de remolque debe soportar 1.5
veces el peso de la excavadora.

1

2
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EELLEEVVAACCIIÓÓNN DDEE LLAA MMÁÁQQUUIINNAA

EElleevvaacciióónn ddee llaa mmááqquuiinnaa

FFiigguurraa 116600

P200405a

1. Extienda completamente los cilindros del cucharón,
brazo y pluma.

2. Suba la pala completamente.

3. Gire la estructura superior de manera que la pluma y
pala queden en las puntas opuestas de la
excavadora, como se muestra en [Figura 160].

4. Coloque todas las palancas de control en posición
NEUTRAL y detenga la máquina.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
UUnnaa mmááqquuiinnaa qquuee ccaaee ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• UUssee ccaaddeennaass yy eeqquuiippooss eelleevvaaddoorreess ccoonn llaa

ccaappaacciiddaadd ssuuffiicciieennttee ppaarraa eell ppeessoo ddee llaa
eexxccaavvaaddoorraa mmááss llooss aaddiittaammeennttooss aaggrreeggaaddooss..

•• MMaanntteennggaa aa llaa mmááqquuiinnaa llllaannaa yy bbaallaanncceeaaddaa
ccuuaannddoo llaa eelleevvee..

•• NNoo ggiirree llaa pplluummaa oo llaa eessttrruuccttuurraa ssuuppeerriioorr..
•• NNuunnccaa eelleevvee llaa mmááqquuiinnaa ccoonn eell ooppeerraaddoorr

aaddeennttrroo..
•• NNuunnccaa eelleevvee llaa mmááqquuiinnaa ccoonn llaa ppaallaa eenn áánngguulloo

((ssii eessttáá eeqquuiippaaddaa))..◂◂
W-2800

FFiigguurraa 116611

P200406a

5. Amarre cadenas en las puntas de la pala (ítem 1)
[Figura 161] y hasta un sistema de elevación sobre
la cubierta / cabina.

El sistema de elevación debe extenderse sobre los
costados de la cubierta / cabina para prevenir que
las cadenas golpeen la cubierta / cab.

FFiigguurraa 116622

P200404a

6. Amarre una cadena desde la pluma (ítem 1)
[Figura 162] hasta el sistema de elevación.

Mantenga lo siguiente presente:

• La excavadora debe permanecer lo horizontal
posible.

• Para prevenir daños, las cadenas no deben hacer
contacto con ninguna parte de la cubierta / cabina.

• Dependiendo de los tipos de ganchos de la cadena,
quizás necesite instalar una horquilla en los puntos de
elevación y luego engancharla a la horquilla.
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TTRRAANNSSPPOORRTTEE DDEE LLAA MMÁÁQQUUIINNAA

Cuando transporte la máquina, debe acatar las normas,
las leyes de los vehículo motorizados y las ordenanzas
de límite de los vehículos. Use un vehículo de transporte
y remolque que tenga el largo y la capacidad adecuada.

1. Asegure los frenos de parqueo y coloque bloques en
las ruedas del vehículo de transporte.

2. Alinee las rampas con el centro del vehículo de
transporte.

3. Asegure las rampas en el lecho del camión y
asegúrese que no tengan un ángulo mayor de 15
grados.

Use rampas metálicas de carga con una superficie
antideslizante. Use rampas del largo y ancho
correcto, y que puedan soportar el peso de la
máquina.

4. Coloque bloques y soporte el lado posterior del
remolque mientras carga y descarga la máquina
para prevenir que el frente del vehículo se levante.

5. Determine la dirección en que se mueven las orugas
antes de mover la máquina (pala hacia el frente).

6. Deshabilite el sistema de marcha en vacío
automático y coloque el control de dos velocidades
en rango bajo.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNEESSTTAABBIILLIIDDAADD
LLaass rraammppaass ddee mmaaddeerraa ssee ppuueeddeenn rroommppeerr yy ccaauussaarr
lleessiioonneess ppeerrssoonnaalleess..
UUssee rraammppaass bbiieenn ddiisseeññaaddaass ccoonn llaa ffuueerrzzaa ssuuffiicciieennttee
ppaarraa ssooppoorrttaarr eell ppeessoo ddee llaa mmááqquuiinnaa eenn eell mmoommeennttoo
ddee ccaarrggaarrllaa eenn uunn vveehhííccuulloo ddee ttrraannssppoorrttee◂◂
W-2058

FFiigguurraa 116633

C113426f

7. Mueva la máquina hacia el frente sobre el vehículo
de transporte [Figura 163].

8. No cambie la dirección de la máquina mientras está
montada en las rampas.

9. Baje la pluma, brazo, cucharón y pala en el vehículo
de transporte.

10. Detenga el motor y quite la llave (si está equipada).

11. Coloque bloques adelante y detrás de las orugas.

CCóómmoo aammaarrrraarr llaa mmááqquuiinnaa aa uunn rreemmoollqquuee

Amarre la excavadora para prevenir que se mueva
cuando suba o baje terrenos empinados o cuando pare
la máquina bruscamente. Use tensores para apretar las
cadenas y luego amarre con firmeza las palancas de los
tensores para prevenir que se aflojen.

FFiigguurraa 116644

C113429a

1. En el frente de la máquina, amarre las cadenas en
las esquinas de la pala (ítem 1) [Figura 164].
O
Amarre las cadenas en los aros en ambos lados de
la estructura superior delantera (ítem 2) [Figura 164].

FFiigguurraa 116655

C113428a
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2. Detrás de la máquina, amarre cadenas en los aros
por fuera de la oruga (ítem 1) [Figura 165].
O
Amarre cadenas en los aros detrás de la máquina
(ítem 2) [Figura 165].
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AADDVVEERRTTEENNCCIIAASS DDEE SSEEGGUURRIIDDAADD DDUURRAANNTTEE EELL
MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO

•• NNuunnccaa ddéé sseerrvviicciioo aall eeqquuiippoo BBoobbccaatt® ssiinn iinnssttrruucccciioonneess.. LLeeaa yy ccoommpprreennddaa eell MMaannuuaall ddee ooppeerraacciióónn &&
mmaanntteenniimmiieennttoo,, eell MMaannuuaall ddeell ooppeerraaddoorr,, yy llooss aavviissooss ((ccaallccoommaannííaass)) aaddhheerriiddooss aa llaa mmááqquuiinnaa.. AAccaattee
llaass aaddvveerrtteenncciiaass yy llaass iinnssttrruucccciioonneess ddee llooss mmaannuuaalleess ccuuaannddoo hhaaggaa rreeppaarraacciioonneess,, aajjuusstteess,, oo ddéé
sseerrvviicciioo.. VVeerriiffiiqquuee eell ffuunncciioonnaammiieennttoo ccoorrrreeccttoo ddeessppuuééss ddee hhaacceerr aajjuusstteess,, rreeppaarraacciioonneess,, oo ddaarr
sseerrvviicciioo..

•• LLooss ooppeerraaddoorreess ssiinn ccaappaacciittaacciióónn pprreevviiaa yy eell nnoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddeenn ccaauussaarr lleessiioonneess oo
ffaattaalliiddaaddeess..

LLooss pprroocceeddiimmiieennttooss ddee mmaanntteenniimmiieennttoo qquuee ssee iinnddiiccaann eenn eell MMaannuuaall ddee ooppeerraacciióónn && mmaanntteenniimmiieennttoo llooss ppuueeddee hhaacceerr eell
pprrooppiieettaarriioo //ooppeerraaddoorr ssiinn uunnaa ccaappaacciittaacciióónn ttééccnniiccaa eessppeeccííffiiccaa.. LLooss pprroocceeddiimmiieennttooss ddee mmaanntteenniimmiieennttoo qquuee nnoo eessttáánn eenn eell
MMaannuuaall ddee ooppeerraacciióónn && mmaanntteenniimmiieennttoo SSOOLLAAMMEENNTTEE LLOOSS DDEEBBEE RREEAALLIIZZAARR ppeerrssoonnaall ddee sseerrvviicciioo ccaalliiffiiccaaddoo BBOOBBCCAATT .. UUssee
ssiieemmpprree rreeppuueessttooss oorriiggiinnaalleess BBoobbccaatt.. EEll CCuurrssoo ddee sseegguurriiddaadd dduurraannttee eell sseerrvviicciioo eessttáá ddiissppoonniibbllee aa ttrraavvééss ddee ssuu ddiissttrriibbuuiiddoorr
BBoobbccaatt ..
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AADDVVEERRTTEENNCCIIAASS DDEE SSEEGGUURRIIDDAADD SSOOBBRREE EELL
MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO

EEssttee ssíímmbboolloo ddee aalleerrttaa ddee sseegguurriiddaadd ssiiggnniiffiiccaa:: ""¡¡AAtteenncciióónn!! ¡¡EEssttéé aatteennttoo!! ¡¡SSee ttrraattaa ddee ssuu sseegguurriiddaadd!!""..
LLeeaa ccuuiiddaaddoossaammeennttee llooss mmeennssaajjeess qquuee ssiigguueenn ..

•• UUssee eell pprroocceeddiimmiieennttoo
ccoorrrreeccttoo ppaarraa lleevvaannttaarr yy
ssoosstteenneerr eell eeqquuiippoo..

•• SSee rreeqquuiieerreenn lliimmppiieezzaa yy
mmaanntteenniimmiieennttoo ttooddooss llooss
ddííaass..

•• TTeennggaa bbuueennaa vveennttiillaacciióónn
ccuuaannddoo ssuueellddee oo eessmmeerriillee
ppaarrtteess ppiinnttaaddaass..
•• UUssee mmáássccaarraa ccoonnttrraa
ppoollvvoo ccuuaannddoo eessmmeerriillee
ppaarrtteess ppiinnttaaddaass.. SSee
ppuueeddeenn pprroodduucciirr ppoollvvoo yy
ggaasseess ttóóxxiiccooss..

•• DDeebbee llooss ggaasseess ddee
eessccaappee hhaacciiaa eell eexxtteerriioorr
ccuuaannddoo sseeaa nneecceessaarriioo oo
ppaarraarr eell mmoottoorr dduurraannttee eell
sseerrvviicciioo..
•• EEll ssiisstteemmaa ddee eessccaappee
ddeebbee eessttaarr ttoottaallmmeennttee
sseellllaaddoo.. LLooss ggaasseess ddee
eessccaappee ppuueeddeenn mmaattaarr ssiinn
pprreevviioo aavviissoo..

•• DDeetteennggaa,, eennffrrííee,, yy lliimmppiiee
eell mmoottoorr ddee mmaatteerriiaalleess
iinnffllaammaabblleess aanntteess ddee
rreevviissaarr llooss fflluuiiddooss..
•• NNuunnccaa ddéé sseerrvviicciioo nnii
aajjuussttee eell eeqquuiippoo ccoonn eell
mmoottoorr eenn mmaarrcchhaa aa mmeennooss
qquuee lloo iinnddiiqquuee eell mmaannuuaall..
•• EEvviittee eell ccoonnttaaccttoo ccoonn llooss
eessccaappeess ddee fflluuiiddoo
hhiiddrrááuulliiccoo oo 1100 ddee llaa
pprreessiióónn.. ÉÉssttooss ppuueeddeenn
ppeenneettrraarr llaa ppiieell oo llooss oojjooss..
•• NNuunnccaa lllleenneenn eell ttaannqquuee
ddee ccoommbbuussttiibbllee ccoonn eell
mmoottoorr eenn mmaarrcchhaa,, mmiieennttrraass
ffuummaa,, oo cceerrccaa ddee llllaammaass
aabbiieerrttaass..

•• MMaanntteennggaa eell ccuueerrppoo,, llaass
jjooyyaass,, yy llaa rrooppaa lleejjooss ddee llaass
ppaarrtteess eenn mmoovviimmiieennttoo,, llooss
ccoonnttaaccttooss eellééccttrriiccooss,, llaass
ppaarrtteess ccaalliieenntteess,, yy llooss
ggaasseess ddee eessccaappee..
•• UUttiilliiccee ggaaffaass ppaarraa
pprrootteeggeerr llooss oojjooss ccoonnttrraa eell
áácciiddoo ddee llaass bbaatteerrííaass,, llooss
rreessoorrtteess bbaajjoo ccoommpprreessiióónn,,
llííqquuiiddooss aa pprreessiióónn,, yy
bbaassuurraa vvoollaannttee ccuuaannddoo llooss
mmoottoorreess eessttáánn eenn
ffuunncciioonnaammiieennttoo oo ccuuaannddoo
ssee uuttiilliizzaann hheerrrraammiieennttaass..
uuttiilliiccee ggaaffaass aapprrooppiiaaddaass
ppaarraa PPrrootteecccciióónn dduurraannttee llaa
ssoollddaadduurraa..
•• MMaanntteennggaa llaa ccoommppuueerrttaa
ttrraasseerraa cceerrrraaddaa eexxcceeppttoo
ccuuaannddoo eessttéé ddaannddoo
sseerrvviicciioo.. CCiieerrrree yy aasseegguurree
llaa ccoommppuueerrttaa ttrraasseerraa aanntteess
ddee ooppeerraarr eell eeqquuiippoo..

•• LLaass bbaatteerrííaass ddee pplloommoo--
áácciiddoo pprroodduucceenn ggaasseess
iinnffllaammaabblleess yy eexxpplloossiivvooss..
•• MMaanntteennggaa llooss aarrccooss
eellééccttrriiccooss,, llaass cchhiissppaass,, llaass
llllaammaass,, yy eell ttaabbaaccoo
eenncceennddiiddoo lleejjooss ddee llaass
bbaatteerrííaass..
•• LLaass bbaatteerrííaass ccoonnttiieenneenn
áácciiddoo qquuee qquueemmaa aall
ccoonnttaaccttoo ccoonn llooss oojjooss oo llaa
ppiieell..
•• UUssee rrooppaa pprrootteeccttoorraa.. SSii
llee ccaaee hhaa ssiiddoo eenn eell
ccuueerrppoo,, eennjjuuaaggaa bbiieenn ccoonn
aagguuaa.. EEnn ccaassoo ddee ccoonnttaaccttoo
ccoonn llooss oojjooss,, eennjjuuaaggaa bbiieenn
yy bbuussqquuee aatteenncciióónn mmééddiiccaa
iinnmmeeddiiaattaammeennttee..

•• SSiieemmpprree bbaajjee eell
ccuucchhaarróónn yy llaa ccuucchhiillllaa
hhaassttaa eell ssuueelloo aanntteess ddee
ccuuaallqquuiieerr mmaanntteenniimmiieennttoo..
•• NNuunnccaa mmooddiiffiiqquuee eell
eeqquuiippoo nnii aaggrreegguuee
aaddiittaammeennttooss qquuee nnoo
eessttéénn aapprroobbaaddooss ppoorr
DDoooossaann BBoobbccaatt CChhiinnaa
CCoo..,, LLttdd....
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PPRROOGGRRAAMMAA DDEE MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO

FFrreeccuueenncciiaass ddee mmaanntteenniimmiieennttoo

La labor de mantenimiento se debe realizar periódicamente. De lo contrario, resultará con desgastes excesivos y fallas
tempranas.

La calcomanía del Programa de mantenimiento es una guía para el mantenimiento correcto de la excavadora Bobcat .

Los artículos de mantenimiento que aparecen en las páginas siguientes muestra las frecuencias de mantenimiento que
se deben realizar. Aquellos artículos ofrecen detalles adicionales y mantenimientos que no aparecen en la calcomanía.

Todas las frecuencias de mantenimiento son para máquinas que operan en condiciones ambientales normales. Tenga
presente que la vida útil del filtro y aceite se puede reducir:
• Cuando las máquinas operan en ambientes con alto contenido de polvo o en aplicaciones de temperaturas extremas,
• Cuando el combustible es tomado de tanques de almacenamiento sin control,
• Cuando existen otras condiciones no estándar.
Para más detalles, comuníquese con su distribuidor Bobcat .

7252176

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO PPOORR IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS IINNSSUUFFIICCIIEENNTTEESS
LLooss ooppeerraaddoorreess ssiinn ccaappaacciittaacciióónn pprreevviiaa oo eell hheecchhoo ddee nnoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• LLeeaa yy eennttiieennddaa eell MMaannuuaall ddee ooppeerraacciióónn && mmaanntteenniimmiieennttoo,, eell MMaannuuaall ddeell ooppeerraaddoorr yy llaass ccaallccoommaannííaass

aaddhheerriiddaass aa llaa mmááqquuiinnaa..
•• SSiiggaa llaass aaddvveerrtteenncciiaass ee iinnssttrruucccciioonneess eenn llooss mmaannuuaalleess ccuuaannddoo rreeaalliiccee rreeppaarraacciioonneess,, aajjuusstteess oo sseerrvviicciiooss..
•• RReevviissee qquuee ttooddoo ffuunncciioonnee ccoorrrreeccttaammeennttee ddeessppuuééss ddee rreeaalliizzaarr aajjuusstteess,, rreeppaarraacciioonneess oo sseerrvviicciiooss..◂◂
W-2003

CCaaddaa 1100 hhoorraass ((aanntteess ddee aarrrraannccaarr llaa mmááqquuiinnaa))

Aceite de motor Revise el nivel y agregue si es necesario. (Ver la página 111)

Filtros de aire del motor y sistema de
aire

Revise el indicador del depurador de aire. Solo dé servicio cuando se
requiera. Revise la presencia de fugas y componentes dañados.
(Ver la página 105)

Filtros de combustible Revise en los filtros la presencia de humedad o contaminación. Drene y
cambie los filtros si es necesario. (Ver la página 107)

Sistema de refrigeración del motor Revise el nivel del refrigerante cuando está frío y agregue el refrigerante
premezclado si es necesario. (Ver la página 113)

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO PPRREEVVEENNTTIIVVOO
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Líquido hidráulico Revise el nivel del líquido y agregue si es necesario. (Ver la página 121)

Cinturón de seguridad, retractores del
cinturón de seguridad, armamento de
fijación del cinturón de seguridad,
bloqueo de la consola de control

Revise la condición del cinturón y el armamento de fijación. Limpie o reponga
los retractores del cinturón de seguridad si es necesario. Revise que la
palanca de bloqueo de la consola de control funcione bien. Quite la suciedad
y escombros de las partes que se mueven. (Ver la página 100)

Alarma de movimiento y bocina (si
están equipadas)

Revise que funcionen correctamente. (Ver la página 101)

Cubierta / Cabina del operador Revise la condición de la cubierta / cabina y el armamento de fijación.
(Ver la página 35)

Filtros del sistema de calefacción de
la cabina del operador

Limpie los filtros (si están equipados).

Indicadores y luces Revise que todos los indicadores y luces operen correctamente.

Avisos de seguridad y peldaño de
seguridad

Revise que no hayan avisos (calcomanías) dañados. Reemplace los avisos
que estén dañados. (Ver la página 18)

Tensión de la oruga Revise la tensión y ajústela si es necesario. (Ver la página 125)

Puntos de pivote Engrase todos los puntos de pivote de la maquinaria. Engrase el sistema de
expansión de la oruga. Engrase la tenaza (si está equipada).
(Ver la página 130)

Acople del aditamento Revise la presencia de partes dañadas o flojas (si está equipado).

PPrriimmeerraass 5500 hhoorraass

Correas de transmisión (alternador) Revisión su condición. Reponga si es necesario. (Ver la página 128)

Aceite y filtro del motor Cambie el aceite y filtro. (Ver la página 111)

CCaaddaa 5500 hhoorraass

Rodamiento de oscilación (giro) Engrase el rodamiento de oscilación y el piñón de oscilación. Dé servicio cada
10 horas cuando opere la máquina en agua. (Ver la página 130)

Batería Revise los cables y las conexiones. (Ver la página 117)

Tanque de combustible Drene el agua y los sedimentos del tanque de combustible y el filtro de
combustible. (Ver la página 107)

PPrriimmeerraass 110000 hhoorraass

Alternador y sistema de arranque Revise las conexiones.

Motores de desplazamiento
(transmisión final)

Cambie el líquido. (Ver la página 127)

Filtro hidráulico Reponga el filtro hidráulico. (Ver la página 121)

CCaaddaa 110000 hhoorraass

Parachispas Vacíe la cámara de chispas. (Ver la página 124)

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO PPRREEVVEENNTTIIVVOO
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CCaaddaa 225500 hhoorraass oo ccaaddaa 1122 mmeesseess

Filtro de combustible Cambie el filtro de combustible. (Ver la página 107)

Motores de desplazamiento
(transmisión final)

Cambie el líquido. (Ver la página 127)

Correas de transmisión (alternador) Revise su condición. Reponga si es necesario. (Ver la página 121)

CCaaddaa 550000 hhoorraass oo ccaaddaa 1122 mmeesseess

Aceite y filtro del motor Cambie el aceite y el filtro. (Ver la página 111)

Sistema de refrigeración del motor Quite los escombros del radiador / enfriador del líquido hidráulico.
(Ver la página 113)

Filtro hidráulico y tapa del respiradero
del reservorio hidráulico

Cambie el filtro hidráulico y la tapa del respiradero del reservorio.
(Ver la página 121)

Alternador y sistema de arranque Revise las conexiones.

Calentador Limpie la carcasa y serpentines (si están equipados). (Ver la página 104)

CCaaddaa 11000000 hhoorraass oo ccaaddaa 1122 mmeesseess

Líquido y filtros hidráulicos Cambie el líquido y los filtros hidráulicos. (Ver la página 121)

Válvulas del motor Ajuste la holgura de las válvulas del motor.

Motores de desplazamiento
(transmisión final)

Cambie el líquido. (Ver la página 127)

CCaaddaa 2244 mmeesseess

Sistema de refrigeración del motor Cambie el refrigerante. (Ver la página 113)

SSIISSTTEEMMAASS DDEE BBLLOOQQUUEEOO DDEE LLAA CCOONNSSOOLLAA DDEE
CCOONNTTRROOLL

IInnssppeecccciióónn yy mmaanntteenniimmiieennttoo ddee llooss ssiisstteemmaass ddee
bbllooqquueeoo ddee llaa ccoonnssoollaa ddee ccoonnttrrooll

FFiigguurraa 116666

P200109a

Cuando la consola izquierda está arriba [Figura 166], los
joysticks hidráulicos y el sistema de tracción no deben de
funcionar.

1. Sentado en el asiento del operador, abroche el
cinturón de seguridad y arranque el motor.

2. Suba la consola izquierda [Figura 166].

3. Mueva los joysticks.

No debe observar ningún movimiento de la pluma,
brazo, sistema de oscilación o cucharón.

4. Mueva las palancas de control de la dirección.

No debe observar ningún movimiento de las orugas
de la excavadora.

Si estos controles no se desactivan al subir la consola
izquierda, comuníquese con su distribuidor Bobcat para
dar servicio.

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO PPRREEVVEENNTTIIVVOO
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CCIINNTTUURRÓÓNN DDEE SSEEGGUURRIIDDAADD

IInnssppeecccciióónn yy mmaanntteenniimmiieennttoo ddeell cciinnttuurróónn ddee
sseegguurriiddaadd

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO GGEENNEERRAALL
NNoo iinnssppeecccciioonnaarr yy mmaanntteenneerr ccoorrrreeccttaammeennttee eell
cciinnttuurróónn ddee sseegguurriiddaadd ppuueeddee hhaacceerr ppeerrddeerr eell ssiisstteemmaa
ddee rreessttrriicccciióónn ddeell ooppeerraaddoorr pprroovvooccaannddoo lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..◂◂
W-2466

FFiigguurraa 116677

NA3113c

Revise todos los días que el cinturón de seguridad
funciona correctamente. Inspeccione a fondo el sistema
del cinturón mínimo una vez al año o con mayor
frecuencia si la máquina se expone a condiciones
ambientales o aplicaciones severas.

Los artículos a continuación aparecen en [Figura 167].

1. Revise la correa. Si el sistema dispone de un
retractor, tire de él completamente e inspeccione el
largo total del cinturón. Busque la presencia de
cortes, desgaste, deterioro, suciedad y rigidez.

2. Revise que la hebilla y pestillo funcionen
correctamente. Asegúrese que la placa del pestillo
no está excesivamente desgastada o deforme, que
la hebilla no está dañada y que la caja no está rota.

3. Revise el dispositivo que almacena el retractor de la
correa (si está equipado) extendiendo la correa para
determinar si tiene buen aspecto, y que se embobina
y retrae correctamente.

4. Revise la correa en las áreas expuestas a los rayos
ultravioleta (UV) del sol, al polvo extremo o a la
suciedad. Si el color original de la correa en estas
áreas está demasiado desteñido y / o compactado
con mugre, es posible que la fuerza de la correa se
haya deteriorado.

5. Revise el armamento en ambos lados del asiento.
Debe estar apretado, completo, sin óxido o
corrosión, y en buenas condiciones.

Cualquier sistema del cinturón de seguridad con
presencia de cortes, deterioro o desgaste extremo o
inusual, con una decoloración significative por exposición
a los rayos ultravioleta (UV), a condiciones con polvo /
suciedad, con abrasión en la correa del cinturón de
seguridad, o con la hebilla, placa del pestillo, retractor
dañado (si está equipado), armamento o cualquier otro
problema obvio debe ser reemplazado de inmediato.

Comuníquese con su distribuidor Bobcat si requiere
repuestos del sistema del cinturón de seguridad para su
máquina.

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO PPRREEVVEENNTTIIVVOO
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SSIISSTTEEMMAA DDEE LLAA AALLAARRMMAA DDEE MMOOVVIIMMIIEENNTTOO

DDeessccrriippcciióónn ddeell ssiisstteemmaa ddee llaa aallaarrmmaa ddee mmoovviimmiieennttoo

Esta excavadora puede disponer de un sistema de
alarma de movimiento. La alarma se encuentra debajo
del extremo posterior de la excavadora.

La alarma de movimiento suena cuando el operador
mueve las palancas de control de desplazamiento para
avanzar o reversa la máquina.

Consulte las instrucciones de inspección si la alarma no
suena.
(Ver Inspección del sistema de la alarma de movimiento
en la página 101)

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
NNoo mmaanntteenneerr uunnaa vviissiióónn ccllaarraa ddee llaa ddiirreecccciióónn eenn qquuee
vviiaajjaa ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• EEssttaa mmááqquuiinnaa eessttáá ddoottaaddaa ccoonn uunnaa aallaarrmmaa ddee

mmoovviimmiieennttoo.. ¡¡LLAA AALLAARRMMAA DDEEBBEE SSOONNAARR!! ccuuaannddoo
aavvaannccee oo rreettrroocceeddaa llaa mmááqquuiinnaa..

•• EEll ooppeerraaddoorr eess rreessppoonnssaabbllee ddee llaa ooppeerraacciióónn
sseegguurraa ddee eessttaa mmááqquuiinnaa..◂◂

W-2786

IInnssppeecccciióónn ddeell ssiisstteemmaa ddee llaa aallaarrmmaa ddee mmoovviimmiieennttoo

Necesitará mover la máquina un poco hacia adelante y
atrás para ensayar la alarma de movimiento. Mantenga a
todos los transeúntes alejados de la máquina durante el
ensayo.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE AAPPLLAASSTTAAMMIIEENNTTOO
NNoo mmaanntteenneerr uunnaa vviissiióónn ccllaarraa ddee llaa ddiirreecccciióónn eenn qquuee
vviiaajjaa ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• EEssttaa mmááqquuiinnaa eessttáá ddoottaaddaa ccoonn uunnaa aallaarrmmaa ddee

mmoovviimmiieennttoo.. ¡¡LLAA AALLAARRMMAA DDEEBBEE SSOONNAARR!! ccuuaannddoo
aavvaannccee oo rreettrroocceeddaa llaa mmááqquuiinnaa..

•• EEll ooppeerraaddoorr eess rreessppoonnssaabbllee ddee llaa ooppeerraacciióónn
sseegguurraa ddee eessttaa mmááqquuiinnaa..◂◂

W-2786

1. Siéntese en el asiento del operador y abroche el
cinturón de seguridad.
(Ver Procedimiento antes de arrancar en la página
57)

FFiigguurraa 116688

p113361A

FFiigguurraa 116699

P113566a

2. Inspeccione que la calcomanía de la alarma de
movimiento no esté dañada o falte (ítem 1)
[Figura 168] (máquina con cabina) o (ítem 1)
[Figura 169] (máquina con cubierta).

Reemplace la calcomanía si es necesario.

3. Arranque el motor.
(Ver Starting The Engine en la página 59)

4. Mueva las palancas de control de desplazamiento
(una palanca a la vez) hacia el frente.

La alarma de movimiento debe sonar.

5. Mueva las palancas de control de desplazamiento
(una palanca a la vez) hacia atrás.

La alarma de movimiento debe sonar.

6. Coloque ambas palancas de nuevo en la posición
NEUTRAL y gire la llave de la excavadora a OFF
(apagar).

1

1
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7. Salga de la excavadora.

FFiigguurraa 117700

C113529a

8. Inspeccione que el interruptor de la alarma (ítem 1)
[Figura 170] esté bien apretado y sin daños.

La alarma de movimiento está montada en el
extremo posterior inferior de la excavadora,
enseguida del colector de aceite del motor.

a. Si la alarma de movimiento requiere servicio,
comuníquese con su distribuidor Bobcat .

FFiigguurraa 117711

C113542a

9. Inspeccione que las conexiones eléctricas (ítem 1) y
el arnés de cableado (ítem 2) estén apretados y sin
daño [Figura 171].

a. Repare o reponga los componentes dañados.

MMaanntteenniimmiieennttoo ddeell iinntteerrrruuppttoorr ddee llaa aallaarrmmaa ddee
mmoovviimmiieennttoo

FFiigguurraa 117722

P113568a

Los dos interruptores de la alarma de movimiento (ítem
1) se encuentran en las dos secciones del control
desplazamiento de la válvula de control que está debajo
de la placa del piso. Si la alarma de movimiento no
suena, inspeccione las conexiones eléctricas.

Los dos interruptores no se pueden ajustar.

1. Quite el tapete y la placa del suelo.

Consulte el procedimiento correcto en el Manual de
servicio.

2. Inspeccione que las conexiones eléctricas de la
alarma de movimiento (ítem 1) y el arnés de
cableado no estén dañados.

Repare o reponga los componentes dañados.

Inspeccione que el sistema de la alarma de movimiento
funcione bien después de reponer el interruptor.

1 1
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CCOOMMPPUUEERRTTAA DDEE CCOOLLAA

CCóómmoo aabbrriirr yy cceerrrraarr llaa ccoommppuueerrttaa ddee ccoollaa

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO GGEENNEERRAALL
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
NNuunnccaa ddéé sseerrvviicciioo oo aajjuussttee llaa mmááqquuiinnaa ccoonn eell mmoottoorr
eenn mmaarrcchhaa aa mmeennooss qquuee lloo iinnssttrruuyyaa eell mmaannuuaall..◂◂
W-2012

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IIMMPPAACCTTOO
UUnnaa ccoommppuueerrttaa ttrraasseerraa qquuee ssee aabbrraa ssoollaa ppuueeddee
lleessiioonnaarr ggrraavveemmeennttee aa uunn ttrraannsseeúúnnttee..
MMaanntteennggaa llaa ccoommppuueerrttaa ttrraasseerraa cceerrrraaddaa ccuuaannddoo
ooppeerree llaa mmááqquuiinnaa..◂◂
W-2020

La compuerta de cola se puede asegurar y desasegurar
usando la llave de arranque.

FFiigguurraa 117733

C113400a

1. Presione el botón (ítem 1) [Figura 173] y tire de la
compuerta para abrirla.

FFiigguurraa 117744

P113432a

2. Abra la compuerta de cola y rótela hacia afuera
hasta que quede abierta con el pestillo (ítem 1)
[Figura 174].

3. Para cerrar la compuerta de cola, levante el pestillo
(ítem 1) [Figura 174] y comience a cerrar la
compuerta lentamente.

4. Empuje la compuerta con firmeza para cerrarla.

1
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TTAAPPAA AALL LLAADDOO DDEERREECCHHOO

CCóómmoo aabbrriirr yy cceerrrraarr llaa ttaappaa aall llaaddoo ddeerreecchhoo

FFiigguurraa 117755

P113433b

1. Abra la compuerta de cola para tener acceso al
pestillo de la tapa al lado derecho (ítem 1)
[Figura 175].

2. Tire de la palanca hacia afuera (ítem 1) [Figura 175]
y abra la tapa al lado derecho.

FFiigguurraa 117766

P113434a

3. Abra la tapa al lado derecho y rótela hacia el frente
hasta que quede sostenida abierta con el pestillo
(ítem 1) [Figura 176].

4. Para cerrar la compuerta de cola, levante el pestillo
(ítem 1) [Figura 176] y comience a cerrar la
compuerta lentamente.

FFIILLTTRROOSS DDEE LLAA CCAABBIINNAA

LLiimmppiieezzaa yy mmaanntteenniimmiieennttoo ddeell ffiillttrroo ddee aaiirree ffrreessccoo

El filtro de aire fresco se encuentra en la esquina frontal
derecha de la cabina.

Este filtro se debe limpiar periódicamente.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

FFiigguurraa 117777

P113435e

1. Quite los cuatro tornillos (ítem 1) y la tapa (ítem 2)
[Figura 177].

FFiigguurraa 117788

P113436a

2. Tire del filtro (ítem 1) [Figura 178] hacia afuera de la
carcasa.

3. Agite el filtro o use aire a baja presión para limpiar el
filtro.

No use solventes.

Cambie el filtro si está muy sucio o dañado.

4. Reinstale el filtro.

1

1

2

1 1

11

1
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5. Reinstale la tapa (ítem 2) y los cuatro tornillos (ítem
1) [Figura 177].

DDEEPPUURRAADDOORR DDEE AAIIRREE DDEELL MMOOTTOORR

RReevviissiióónn ddiiaarriiaa ddeell iinnddiiccaaddoorr ddee ccoonnddiicciióónn

El depurador de aire se encuentra en el compartimiento
del motor.

Consulte la frecuencia de servicio correcta en el
Programa de mantenimiento.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

1. Abra la compuerta de cola.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

FFiigguurraa 117799

C113437a

2. Revise el indicador de condición (ítem 1)
[Figura 179].

Si el aro rojo aparece en el indicador de condición,
se debe cambiar el filtro.

Cambie el filtro interno cada tercera vez que cambie el
filtro externo o según lo indicado.

RReeeemmppllaazzoo ddeell ffiillttrroo eexxtteerrnnoo ddeell ddeeppuurraaddoorr ddee aaiirree

Consulte la frecuencia de servicio correcta en el
Programa de mantenimiento.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

1. Abra la compuerta de cola.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)
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FFiigguurraa 118800

C113438b

2. Tire hacia afuera del pestillo (ítem 1) [Figura 180].

3. Rote la tapa en sentido antihorario y retírela (ítem 2)
[Figura 180].

FFiigguurraa 118811

C113439a

4. Rote un poco el filtro y tire del filtro externo (ítem 1)
[Figura 181] desde la carcasa del depurador de aire.

5. Revise que la carcasa no esté dañada.

6. Limpie la carcasa y la superficie del sello. No use
aire comprimido.

7. Instale un filtro nuevo.

8. Coloque la tapa antipolvo (ítem 2) [Figura 180] en la
carcasa.

9. Rote la carcasa en sentido horario hasta que el
pestillo quede arriba como se muestra (ítem 1)
[Figura 180].

10. Asegure la tapa antipolvo (ítem 2) empujando el
pestillo hacia adentro (ítem 1) [Figura 180].

11. Revise que la manguera de admisión de aire y la
carcasa del depurador de aire no estén dañadas.
Asegúrese que todas las conexiones estén firmes.

12. Después de reinstalar el filtro externo, oprima el
botón (ítem 2) [Figura 179] en la punta del indicador.

13. Arranque el motor y déjelo marchar a máx. rpm,
luego reduzca la velocidad y detenga el motor.

14. Si el anillo rojo aún aparece en el indicador (ítem 1)
[Figura 179], reemplace el filtro interno.
(Ver Reemplazo del filtro interno del depurador de
aire en la página 106)

15. Cierre la compuerta de cola.

RReeeemmppllaazzoo ddeell ffiillttrroo iinntteerrnnoo ddeell ddeeppuurraaddoorr ddee aaiirree

Solo reemplace el filtro interno en los siguientes casos:

• Reemplace el filtro interno cada tercera vez que
reemplace el filtro externo.

• Después de reemplazar el filtro externo, oprima el
botón (ítem 2) [Figura 179] en el indicador y arranque
el motor. Déjelo marchar a máx. rpm y luego reduzca
la velocidad del motor y deténgalo. Si el anillo rojo
aparece en el indicador, debe reemplazar el filtro
interno.

1. Abra la compuerta de cola.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

2. Quite la tapa antipolvo y el filtro externo.
(Ver Reemplazo del filtro externo del depurador de
aire en la página 105)

FFiigguurraa 118822

C113440a

3. Quite el filtro interno (ítem 1) [Figura 182].

4. Revise que la carcasa no esté dañada.
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5. Limpie la carcasa y las superficies de sellado. No
use aire comprimido.

6. Instale un filtro interno nuevo.

7. Instale el filtro externo y la tapa antipolvo.

8. Oprima el botón (ítem 2) [Figura 179] en el indicador
para reconfigurar el anillo rojo.

9. Cierre la compuerta de cola.

SSIISSTTEEMMAA DDEE CCOOMMBBUUSSTTIIBBLLEE

EEssppeecciiffiiccaacciioonneess ddeell ccoommbbuussttiibbllee

NNOOTTAA:: Comuníquese con su proveedor de combustible
local para recibir recomendaciones para su
región.

NNoorrmmaa CChhiinnaa ((GGBB 225522--22001155))

En este equipo es necesario utilizar combustible con ultra
bajo contenido de azufre. El azufre ultra bajo se define
como 15 mg/kg (15 ppm) de azufre como máximo. Se
recomienda que los operadores utilicen combustible que
cumpla la norma China GB 252-2015 (contenido de
azufre de 10 mg/kg (10 ppm)).

La siguiente es una guía sugerida para la mezcla que
debería evitar que el combustible se convierta en gel a
bajas temperaturas:

TEMPERATURA GRADO 2–D GRADO 1–D
Por encima de los -9°

C (+15°F)
100% 0%

Hasta los -21°C (-5°
F)

50% 50%

Por debajo de los
-21°C (-5°F)

0% 100%

NNOOTTAA:: En este equipo también se puede usar mezcla de
combustible de biodiésel. La mezcla de
combustible de biodiésel no puede contener más
de cinco por ciento de biodiésel mezclado con
diésel a base de petróleo con ultra bajo
contenido de azufre. Esta mezcla de combustible
se comercializa como mezcla de combustible
diésel B5. La mezcla de combustible diésel B5
debe cumplir con las especificaciones de la
norma GB 252–2015.

MMeezzccllaa ddee ccoommbbuussttiibbllee ccoonn bbiiooddiiéésseell

La mezcla de combustible con biodiésel tiene cualidades
únicas que se deben tener presente antes de usarla en
esta máquina:

• Los climas fríos pueden taponar los componentes del
sistema de combustible y dificultar el arranque del
motor.

• La mezcla de combustible con biodiésel es un medio
excelente para el crecimiento de microbios y
contaminación, lo cual puede causar la corrosión y el
taponamiento de los componentes del sistema.

• El uso de la mezcla de combustible con biodiésel
puede resultar en la falla prematura de los
componentes del sistema de combustible, tales como
filtros de combustible taponados y líneas de
combustible deterioradas.

• Es posible que se requieran labores de
mantenimiento más frecuentes, tales como limpiar el
sistema de combustible y reemplazar los filtros y
líneas de combustible.
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• Usar mezclas de combustibles con más de cinco por
ciento de biodiésel puede afectar la vida útil del motor
y causar la degradación de las mangueras, líneas de
tuberías, inyectores, bombas de inyectores y sellos.

Siga las pautas a continuación si usa mezcla de
combustible con biodiésel:

• Cerciórese que el tanque de combustible está lo más
lleno posible en todo momento para evitar la
recolección de humedad en el tanque mismo.

• Cerciórese que la tapa del tanque de combustible
está apretada con firmeza.

• La mezcla de combustible con biodiésel puede dañar
las superficies pintadas. Quite de inmediato todo el
combustible que se derrame en superficies pintadas.

• Drene todo el agua del filtro de combustible todos los
días antes de operar la máquina.

• No supere la frecuencia de cambio del aceite de
motor. Hacerlo puede causar daños al motor.

• Antes de almacenar el vehículo, drene el tanque de
combustible y reabastezca con combustible diésel
100% de petróleo, agregue estabilizador de
combustible, y ponga el motor en marcha al menos
por 30 minutos.

NNOOTTAA:: La mezcla de combustible con biodiésel no es
estable a largo plazo y no debe ser almacenada
por más de tres meses.

AAbbaasstteecciimmiieennttoo ddeell ttaannqquuee ddee ccoommbbuussttiibbllee

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNCCEENNDDIIOO YY EEXXPPLLOOSSIIÓÓNN
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
DDeetteennggaa eell mmoottoorr yy ddééjjeelloo eennffrriiaarr aanntteess ddee
aabbaasstteecceerrlloo ddee ccoommbbuussttiibbllee.. !!NNOO FFUUMMEE!!◂◂
W-2063

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNCCEENNDDIIOO YY EEXXPPLLOOSSIIÓÓNN
NNoo tteenneerr ccuuiiddaaddoo aallrreeddeeddoorr ddee ccoommbbuussttiibblleess ppuueeddee
pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
SSiieemmpprree lliimmppiiee eell ccoommbbuussttiibbllee oo aacceeiittee ddeerrrraammaaddoo..
MMaanntteennggaa eell ccaalloorr,, llllaammaass oo cciiggaarrrriillllooss eenncceennddiiddooss
aalleejjaaddooss ddeell ccoommbbuussttiibbllee yy aacceeiittee..◂◂
W-2103

1. Use la llave de arranque para desasegurar la tapa
del tanque de combustible.

FFiigguurraa 118833

P113441b

2. Quite la tapa del tanque de combustible (ítem 1)
[Figura 183].

3. Use un recipiente limpio y aprobado para abastecer
el tanque de combustible.

4. Solo abastezca el tanque de combustible en una
área donde el área se mueva libremente y no hayan
llamas o chispas. No fume.

5. Instale y apriete la tapa del tanque de combustible.

6. Limpie el combustible que se haya derramado.

Consulte en el Programa de mantenimiento la frecuencia
necesaria para extraer agua del filtro o para reemplazar
el filtro.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

NNOOTTAA:: Cuando abastezca el tanque de combustible, con
la consola izquierda arriba, gire el interruptor de
arranque a ON. A medida que agregue el
combustible al tanque, el zumbador sonará, y a
medida que el tanque se llena, el zumbador
sonará más rápido. Con el tanque lleno, el
zumbador sonará continuamente. Deje de
abastecer el tanque cuando el zumbador suene
continuamente. Gire el interruptor de arranque a
OFF.

EExxttrraacccciióónn ddee aagguuaa ddeell ffiillttrroo ddee ccoommbbuussttiibbllee

Para conocer la frecuencia de servicio correcta, consulte
el Programa de mantenimiento.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

1. Apague el motor y salga de la excavadora.

2. Abra la compuerta de cola.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

1
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FFiigguurraa 118844

C133877a

3. Afloje el sistema de drenaje (ítem 1) en el fondo del
filtro de combustible (ítem 2) [Figura 184] para
drenar el agua del filtro en un recipiente.

4. Apriete el sistema de drenaje.

5. Inspeccione el prefiltro de combustible (ítem 3)
[Figura 184] a diario en busca de humedad y
contaminación. Reponga el prefiltro, si es del caso.

6. Limpie el combustible que se haya derramado.

7. Cierre la compuerta de cola.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNCCEENNDDIIOO YY EEXXPPLLOOSSIIÓÓNN
NNoo tteenneerr ccuuiiddaaddoo aallrreeddeeddoorr ddee ccoommbbuussttiibblleess ppuueeddee
pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
SSiieemmpprree lliimmppiiee eell ccoommbbuussttiibbllee oo aacceeiittee ddeerrrraammaaddoo..
MMaanntteennggaa eell ccaalloorr,, llllaammaass oo cciiggaarrrriillllooss eenncceennddiiddooss
aalleejjaaddooss ddeell ccoommbbuussttiibbllee yy aacceeiittee..◂◂
W-2103

CCaammbbiioo ddeell pprreeffiillttrroo yy ffiillttrroo ddee ccoommbbuussttiibbllee

Consulte el programa de mantenimiento para conocer la
frecuencia servicio correcta.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

1. Detenga el motor.

2. Abra la compuerta trasera.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

3. Retire y cambie el pre filtro de combustible (ítem 3)
[Figura 184].

4. Retire el filtro de combustible (ítem 2)[Figura 184].

5. Limpie el área alrededor de la carcasa del filtro.

6. Aplique aceite limpio al sello del filtro nuevo.

7. Instale el filtro de combustible y apriételo con la
mano.

8. Extraiga el aire del sistema de combustible.
(Ver Extracción de aire del sistema de combustible
en la página 110)

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNYYEECCCCIIÓÓNN
EEll ccoommbbuussttiibbllee ddiiéésseell oo llííqquuiiddoo hhiiddrrááuulliiccoo aa pprreessiióónn
ppuueeddeenn ppeenneerraarr llaa ppiieell yy oojjooss,, pprroovvooccaannddoo lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
LLaass ffuuggaass ddee llííqquuiiddooss aa pprreessiióónn ppuueeddeenn sseerr
iinnvviissiibblleess.. UUssee uunn ppeeddaazzoo ddee ccaarrttóónn oo mmaaddeerraa ppaarraa
eennccoonnttrraarr llaass ffuuggaass.. NNOO uussee ssuu mmaannoo ddeessccuubbiieerrttaa..
UUssee ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd.. SSii eell llííqquuiiddoo ppeenneettrraa llaa ppiieell uu
oojjooss,, bbuussqquuee ddee iinnmmeeddiiaattoo aatteenncciióónn ddee uunn mmééddiiccoo
ffaammiilliiaarriizzaaddoo ccoonn eessttee ttiippoo ddee lleessiióónn..◂◂
W-2072

DDrreennaajjee ddeell ttaannqquuee ddee ccoommbbuussttiibbllee

Consulte el programa de mantenimiento para conocer la
frecuencia correcta de servicio.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

El tanque de combustible se puede drenar de dos
formas. Vea las opciones a continuación.

Primera opción para drenar el tanque de combustible

FFiigguurraa 118855

P113443a

1. Rote la estructura superior de manera que el tapón
de drenaje del tanque de combustible (ítem 1)
[Figura 185] se encuentre entre las orugas traseras.

2. Quite el tapón de drenaje (ítem 1) [Figura 185].

3. Drene el combustible en un recipiente.

Reuse, recicle o disponga del combustible de una
manera segura para el medio ambiente.

4. Reinstale el tapón de descarga.

1
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Segunda opción para drenar el tanque de combustible

FFiigguurraa 118866

P113444b

1. Quite la manguera (ítem 1) [Figura 186] en la bomba
de combustible.

2. Coloque la manguera hacia el exterior del
compartimiento del motor y dentro de un recipiente.

3. Apriete el cebadero (ítem 2) [Figura 186] para
comenzar un sifón y drenar el tanque.

Reuse, recicle o disponga del combustible de una
manera segura para el medio ambiente.

4. Reinstale la manguera de combustible (ítem 1)
[Figura 186].

EExxttrraacccciióónn ddee aaiirree ddeell ssiisstteemmaa ddee ccoommbbuussttiibbllee

El aire se debe extraer del sistema de combustible
después de reemplazar el filtro de combustible o cuando
el tanque haya quedado vacío. El aire debe ser extraído
antes de arrancar el motor.

1. Abra la compuerta de cola.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

FFiigguurraa 118877

C113438a

2. Abra el sistema de ventilación del filtro de
combustible (ítem 1) [Figura 187].

FFiigguurraa 118888

P113444c

3. Opere el cebadero (ítem 1) [Figura 188] hasta que el
combustible fluya del sistema de ventilación (ítem 1)
[Figura 187] sin burbujas de aire.

4. Cierre el sistema de ventilación (ítem 1) [Figura 187].

5. Arranque el motor.

Quizás necesite abrir el sistema de ventilación en la
bomba de combustible (ítem 2) [Figura 188] brevemente
hasta que el motor marche con suavidad.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNYYEECCCCIIÓÓNN
EEll ccoommbbuussttiibbllee ddiiéésseell oo llííqquuiiddoo hhiiddrrááuulliiccoo aa pprreessiióónn
ppuueeddeenn ppeenneerraarr llaa ppiieell yy oojjooss,, pprroovvooccaannddoo lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
LLaass ffuuggaass ddee llííqquuiiddooss aa pprreessiióónn ppuueeddeenn sseerr
iinnvviissiibblleess.. UUssee uunn ppeeddaazzoo ddee ccaarrttóónn oo mmaaddeerraa ppaarraa
eennccoonnttrraarr llaass ffuuggaass.. NNOO uussee ssuu mmaannoo ddeessccuubbiieerrttaa..
UUssee ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd.. SSii eell llííqquuiiddoo ppeenneettrraa llaa ppiieell uu
oojjooss,, bbuussqquuee ddee iinnmmeeddiiaattoo aatteenncciióónn ddee uunn mmééddiiccoo
ffaammiilliiaarriizzaaddoo ccoonn eessttee ttiippoo ddee lleessiióónn..◂◂
W-2072

1

2
1

2
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SSIISSTTEEMMAA DDEE LLUUBBRRIICCAACCIIÓÓNN DDEELL MMOOTTOORR

CCóómmoo rreevviissaarr yy aaggrreeggaarr eell aacceeiittee ddee mmoottoorr

Consulte la frecuencia de servicio correcta en el
Programa de mantenimiento.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

1. Detenga el motor.

2. Abra la compuerta de cola.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

FFiigguurraa 118899

P113445b

3. Quite la varilla de medición (ítem 1) [Figura 189].

4. Mantenga el nivel del aceite entre las marcas de la
varilla de medición.

Use un aceite de motor de buena calidad que
cumpla con la Clasificación de Servicio API correcta.

CCuuaaddrroo ddee aacceeiitteess ddeell mmoottoorr

ACEITE DEL CÁRTER DEL MOTOR

Índice de viscosidad SAE recomendado

NA3237A

Consulte el rango de temperaturas esperadas antes
del próximo cambio de aceite.

Debe usar un API Categoría CH-4 o superior, o ACEA
E7 o superior.

ACEITE DEL CÁRTER DEL MOTOR
No use aceite para motor API categoría FA-4.

[1] SAE 10W-30

[2] SAE 15W-40

[3] Bobcat Aceite sintético (SAE 5W-40)

Bobcat aceites para motor se recomienda para usar en
este equipo. Si no está disponible el aceite Bobcat para
motor, use un aceite para motor de buena calidad que
cumpla con la API Categoría de servicio CH-4 o superior,
o ACEA E7 o superior.

IIMMPPOORRTTAANNTTEE
PPEELLIIGGRROO DDEE DDAAÑÑAARR LLAA MMÁÁQQUUIINNAA
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee rreessuullttaarr eenn uunn
ddaaññoo sseevveerroo ddeell mmoottoorr..
NNoo ssee aapprruueebbaa uussaarr aacceeiittee ddee mmoottoorr AAPPII CCaatteeggoorrííaa
FFAA--44.. PPuueeddee ccaauussaarr ddaaññooss iirrrreevveerrssiibblleess aall mmoottoorr.. ◂◂
I-2384

CCóómmoo ccaammbbiiaarr eell aacceeiittee yy ffiillttrroo ddeell mmoottoorr

Consulte la frecuencia de servicio correcta en el
Programa de mantenimiento.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

1. Coloque el motor en marcha hasta que el
refrigerante alcance la temperatura de operación.

2. Si es necesario, rote la estructura superior de
manera que el tapón de drenaje de aceite quede
entre las orugas traseras.

3. Detenga el motor.

4. Abra la compuerta trasera.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

5. Coloque un recipiente debajo del colector de aceite.

FFiigguurraa 119900

P113430a

1

1
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6. Quite el tapón de drenaje (ítem 1) [Figura 190] del
colector de aceite del motor y drene el aceite.

7. Recicle o disponga del aceite usado de una manera
ambientalmente segura.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNCCEENNDDIIOO YY EEXXPPLLOOSSIIÓÓNN
NNoo tteenneerr ccuuiiddaaddoo aallrreeddeeddoorr ddee ccoommbbuussttiibblleess
ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
SSiieemmpprree lliimmppiiee eell ccoommbbuussttiibbllee oo aacceeiittee
ddeerrrraammaaddoo.. MMaanntteennggaa eell ccaalloorr,, llllaammaass oo
cciiggaarrrriillllooss eenncceennddiiddooss aalleejjaaddooss ddeell ccoommbbuussttiibbllee
yy aacceeiittee..◂◂
W-2103

FFiigguurraa 119911

P113445c

8. Quite el filtro de aceite (ítem 1) [Figura 191] y limpie
la superficie de su carcasa.

9. Vierta aceite limpio en el empaque del filtro de
repuesto.

Use un filtro de repuesto Bobcat original.

10. Instale el filtro y apriételo con la mano.

11. Reinstale el tapón de drenaje (ítem 1) [Figura 190].

12. Quite la tapa (ítem 2) [Figura 191].

13. Vierta aceite en el motor.
(Ver Especificaciones de capacidades en la página
156)

No lo llene excesivamente.

14. Instale la tapa (ítem 2) [Figura 191].

15. Arranque el motor y déjelo en marcha por varios
minutos.

16. Detenga el motor.

17. Revise la presencia de fugas en el tapón del drenaje
de aceite y en el filtro de aceite.

18. Revise el nivel de aceite.

19. Agregue aceite si no llega hasta la marca superior
de la varilla de medición.

2
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SSIISSTTEEMMAA DDEE RREEFFRRIIGGEERRAACCIIÓÓNN DDEELL MMOOTTOORR

LLiimmppiieezzaa ddeell ssiisstteemmaa ddee rreeffrriiggeerraacciióónn ddeell mmoottoorr

NNOOTTAA:: Esta excavadora usa un ventilador extractor para
que el flujo que atraviesa el radiador / enfriador
de aceite sea desde el interior del
compartimiento del motor hasta el exterior de la
tapa derecha. Cuando limpie el radiador, hágalo
en las superficies internas y externas del
radiador / enfriador de aceite.

Revise el sistema de refrigeración a diario para prevenir
el sobrecalentamiento, pérdida de desempeño o dañar el
motor. (Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

1. Detenga el motor.

Permita que el sistema de refrigeración y el motor se
enfríen antes de dar servicio o limpie este sistema.

2. Abra la compuerta de cola.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

3. Abra la tapa al lado derecho.
(Ver Tapa al lado derecho en la página 104)

FFiigguurraa 119922

P113446a

4. Use aire o agua a presión para limpiar las
superficies internas y externas del radiador /
enfriador de aceite (ítem 1) [Figura 192].

Tenga cuidado de no dañar las aletas durante la
limpieza.

5. Cierre la tapa a mano derecha.

6. Cierre la compuerta de cola.

RReevviissiióónn ddeell nniivveell ddeell rreeffrriiggeerraannttee

Revise el nivel del refrigerante cuando esté frío.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE QQUUEEMMAADDUURRAA
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr
qquueemmaadduurraass ggrraavveess..
DDeetteennggaa eell mmoottoorr yy ppeerrmmiittaa qquuee ssee eennffrrííee aanntteess ddee
qquuiittaarr llaa ttaappaa ddeell rraaddiiaaddoorr oo ddee aaggrreeggaarr rreeffrriiggeerraannttee..◂◂
W-2070

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROOSS PPOORR IIMMPPAACCTTOO EE IINNYYEECCCCIIÓÓNN
LLooss eessccoommbbrrooss qquuee ssaalleenn vvoollaannddoo oo llooss llííqquuiiddooss aa
pprreessiióónn ppuueeddeenn pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
UUssee ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd ppaarraa pprreevveenniirr uunnaa lleessiióónn
ooccuullaarr ccuuaannddoo eexxiissttee aallgguunnaa ddee llaass ccoonnddiicciioonneess aa
ccoonnttiinnuuaacciióónn::
•• CCuuaannddoo hhaayy llííqquuiiddooss aa pprreessiióónn..
•• CCuuaannddoo hhaayy eessccoommbbrrooss qquuee ssaalleenn vvoollaannddoo oo

mmaatteerriiaall ssuueellttoo..
•• CCuuaannddoo eell mmoottoorr eessttáá eenn mmaarrcchhaa..
•• CCuuaannddoo ssee uussaann hheerrrraammiieennttaass..◂◂
W-2019

1. Detenga el motor.

2. Abra la compuerta trasera.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

FFiigguurraa 119933

C113433a

3. Revise el nivel del refrigerante en el tanque de
recuperación (ítem 1) [Figura 193].

Debe estar entre las marcas MÁX y MÍN .

4. Agregue líquido, si es necesario.

NNOOTTAA:: El sistema de refrigeración es llenado en la
fábrica con propilenglicol (color púrpura). No
mezcle el propilenglicol con el etilenglicol.

1
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IIMMPPOORRTTAANNTTEE
PPEELLIIGGRROO DDEE DDAAÑÑAARR LLAA MMÁÁQQUUIINNAA
UUssaarr llaa rreellaacciióónn iinnccoorrrreeccttaa ddee aagguuaa yy rreeffrriiggeerraannttee
rreedduuccee llaa eeffiicciieenncciiaa ddeell ssiisstteemmaa ddee rreeffrriiggeerraacciióónn yy
ppuueeddee ccoonnlllleevvaarr aa ffaallllaass pprreemmaattuurraass ddeell mmoottoorr..
•• SSiieemmpprree uussee llaa rreellaacciióónn ccoorrrreeccttaa ddee aagguuaa yy

rreeffrriiggeerraannttee..
•• SSiieemmpprree aaggrreegguuee uunnaa ssoolluucciióónn pprreemmeezzccllaaddaa..◂◂
I-2124

CCaammbbiioo ddeell rreeffrriiggeerraannttee

Consulte el programa de mantenimiento para conocer la
frecuencia correcta de servicio.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

1. Detenga el motor.

2. Abra la tapa lateral derecha.
(Ver Tapa al lado derecho en la página 104)

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE QQUUEEMMAADDUURRAA
NNoo sseegguuiirr llaass iinnssttrruucccciioonneess ppuueeddee pprroovvooccaarr
qquueemmaadduurraass ggrraavveess..
DDeetteennggaa eell mmoottoorr yy ppeerrmmiittaa qquuee ssee eennffrrííee aanntteess
ddee qquuiittaarr llaa ttaappaa ddeell rraaddiiaaddoorr oo ddee aaggrreeggaarr
rreeffrriiggeerraannttee..◂◂
W-2070

FFiigguurraa 119944

P113447b

3. Cuando el motor este frío, retire la tapa para llenar el
refrigerante (ítem 1) [Figura 194].

NNOOTTAA:: El sistema de refrigeración se llena en la
fábrica con propilenglicol (color púrpura).
NO MEZCLE propilenglicol con etilenglicol.

FFiigguurraa 119955

P113446b

4. Instale una manguera en la válvula de drenaje en la
parte inferior del radiador (ítem 1) [Figura 195].

5. Abra la válvula de drenaje (ítem 1) [Figura 195] y
drene el refrigerante a un recipiente.

FFiigguurraa 119966

P113444d

6. Instale una manguera y la válvula de drenaje
ubicada en el bloque del motor. El sistema de
arranque (ítem 1) [Figura 196].

7. Abra la válvula de drenaje (ítem 1) [Figura 196] y
detenga el refrigerante a un recipiente.

8. Después de retirar todo el refrigerante, cierre ambas
válvulas de drenaje.

9. Recicle o disponga del refrigerante usado de una
manera segura para el medio ambiente.

10. Mezcle el refrigerante nuevo en un recipiente aparte.
(Ver Especificaciones de capacidades en la página
156)

La mezcla correcta de refrigerante para brindar
protección contra la congelación hasta los -37°C
(-34°F) es 5 L de propilenglicol y 4,4 L de agua, o 1
galón americano de propilenglicol mezclado con 3,5
cuartos de agua.

1

1

1
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11. Agregue el refrigerante premezclado (47% de agua
y 53% de propilenglicol) al tanque del refrigerante
hasta que el nivel llegue a la marca inferior del
tanque.

12. Utilice un refractómetro para revisar la condición del
propilenglicol en su sistema de refrigeración.

13. Agregue el refrigerante premezclado hasta que el
nivel sea el correcto.

14. Instale la tapa para llenar el refrigerante.

15. Opere el motor hasta que alcance la temperatura de
operación.

16. Detenga el motor.

17. Revise el nivel de refrigerante cuando esté frío.

18. Agregue refrigerante al tanque cuando lo necesite.

19. Instale la tapa para llenar el refrigerante.

20. Cierre la tapa lateral derecha.

SSIISSTTEEMMAA EELLÉÉCCTTRRIICCOO

DDeessccrriippcciióónn ddeell ssiisstteemmaa eellééccttrriiccoo

FFiigguurraa 119977

P113448b

La excavadora tiene un sistema eléctrico de 12 voltios
con tierra negativa. Este sistema eléctrico es protegido
por fusibles (ítem 1) [Figura 197] ubicados debajo de la
tapa al lado derecho de la excavadora. Los fusibles
protegen el sistema eléctrico ante una sobrecarga
eléctrica. Debe encontrar y corregir la razón de la
sobrecarga antes de arrancar el motor de nuevo.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO QQUUÍÍMMIICCOO
EEll ccoonnttaaccttoo ccoonn oo iinnggeerriirr áácciiddoo ddee bbaatteerrííaa ppuueeddee
pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• LLaass bbaatteerrííaass ccoonnttiieenneenn uunn áácciiddoo qquuee qquueemmaa llooss

oojjooss yy llaa ppiieell aall ccoonnttaaccttoo.. UUssee ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd,,
rrooppaa ddee pprrootteecccciióónn yy gguuaanntteess ddee ccaauucchhoo ppaarraa
mmaanntteenneerr eell áácciiddoo aalleejjaaddoo ddeell ccuueerrppoo..

•• SSii hhaayy ccoonnttaaccttoo ccoonn eell áácciiddoo,, lláávveessee ddee iinnmmeeddiiaattoo
ccoonn aagguuaa.. SSii eell ccoonnttaaccttoo eess ooccuullaarr,, bbuussqquuee
aatteenncciióónn mmééddiiccaa ooppoorrttuunnaa yy llaavvee llooss oojjooss ccoonn
aagguuaa lliimmppiiaa yy ffrreessccaa ppoorr aall mmeennooss 55 mmiinnuuttooss..

•• SSii iinnggiieerree eelleeccttrroolliittooss,, ¡¡ttoommee ggrraannddeess ccaannttiiddaaddeess
ddee aagguuaa oo lleecchhee!! NNOO iinndduuzzccaa eell vvóómmiittoo.. BBuussqquuee
aatteenncciióónn mmééddiiccaa ooppoorrttuunnaa..◂◂

W-2065

IIddeennttiiffiiccaacciióónn ddee ffuussiibblleess yy rreellééss

La calcomanía dentro de la tapa de los fusibles (ítem 1)
[Figura 197] muestra la ubicación y niveles de amp de los
fusibles.

Quite la tapa para revisar o reponer los fusibles y relés.

1
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FFiigguurraa 119988

7237314

La ubicación y los tamaños aparecen en la tabla a
continuación y en la calcomanía [Figura 198]. Siempre
reemplace los fusibles con otros del mismo tipo y
capacidad. Los relés son identificados con la letra “R” en
la columna de Amp.

Ref. Ícono Descrip. Amp

F1 Limpiaparabri-
sas / Líquido

limpiador

10

F2 Energía
activada por
interruptor

20

F3 Excitador del
alternador /
calentador

25

F4 Energía
activada por
interruptor de

ACD

25

F5 no se usa

F6 no se usa

F7 Encendido 5

F8 Cierre de
combustible

25

F9 Controlador de
panel / pantalla

25

F10 Energía no
activada por
interruptor de

ACD

25

F11 Luces 25

Ref. Ícono Descrip. Amp

F12 Energía aux 15

R1 Sistema de
arranque

R

R2 Bujías de
precalenta-

miento

R

R3 Luces R

R4 Cierre de
combustible

R

R5 Energía
activada por
interruptor

R

R6 Luces R

R7 Deriva
hidráulica /
Válvula de
potencia
"beyond"

R

R8 no se usa

IInntteerrrruuppttoorr qquuee ddeessccoonneeccttaa llaa bbaatteerrííaa

Coloque el interruptor que desconecta la batería en
apagar antes de desconectar o conectar los cables de la
batería.

Este interruptor (ítem 1) [Figura 199] se encuentra debajo
de la tapa a mano derecha, sobre la tapa del tanque de
combustible.

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO PPRREEVVEENNTTIIVVOO
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FFiigguurraa 119999

C129139a

• Rote el interruptor (ítem 1) [Figura 199] en sentido
antihorario para colocarlo en apagado.

• Rote el interruptor (ítem 1) [Figura 199] en sentido
horario para colocarlo en encender (aquí se muestra
en encendido).

NNOOTTAA:: Cuando el interruptor que desconecta la batería
está en apagado, el interruptor de llave se puede
quitar el interruptor. La llave queda sujeta a la
montura del interruptor con una cadena.

MMaanntteenniimmiieennttoo ddee llaa bbaatteerrííaa

Consulte la frecuencia de servicio correcta en el
Programa de mantenimiento.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

La batería marca Bobcat suministrada con su máquina
es sellada y no requiere agua. Es importante cargar y
almacenar la batería adecuadamente para alargar su
vida útil.

FFiigguurraa 220000

P200188

Realice estos pasos sencillos para tener una batería más
confiable y alargar su vida útil:

• Mantenga los postes y bornes de la batería limpios
[Figura 200].

• Mantenga los bornes apretados.

• Quite la corrosión de la batería y bornes usando una
solución de bicarbonato de sodio y agua.

• Vierta ahorrador de batería Bobcat o grasa en los
bornes de la batería y en las puntas de los cables
para prevenir su corrosión.

• Cuando sea práctico, opere la máquina al menos por
15 minutos para recuperarse del drenaje de la
batería causado por arrancar el motor.

• Mantenga el nivel de carga de la batería. Esto es
clave para tener una batería con una larga vida útil.

• Cargue una batería gravemente descargada con un
cargador en vez de usar el sistema de carga de la
máquina.
(Ver Cómo cargar la batería en la página 118)

• Revise el estado de la batería cada 30 días si la
máquina no se usa con frecuencia.
(Ver Ensayo de la batería en la página 118)

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO QQUUÍÍMMIICCOO
EEll ccoonnttaaccttoo ccoonn oo iinnggeerriirr áácciiddoo ddee bbaatteerrííaa ppuueeddee
pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• LLaass bbaatteerrííaass ccoonnttiieenneenn uunn áácciiddoo qquuee qquueemmaa llooss

oojjooss yy llaa ppiieell aall ccoonnttaaccttoo.. UUssee ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd,,
rrooppaa ddee pprrootteecccciióónn yy gguuaanntteess ddee ccaauucchhoo ppaarraa
mmaanntteenneerr eell áácciiddoo aalleejjaaddoo ddeell ccuueerrppoo..

•• SSii hhaayy ccoonnttaaccttoo ccoonn eell áácciiddoo,, lláávveessee ddee iinnmmeeddiiaattoo
ccoonn aagguuaa.. SSii eell ccoonnttaaccttoo eess ooccuullaarr,, bbuussqquuee
aatteenncciióónn mmééddiiccaa ooppoorrttuunnaa yy llaavvee llooss oojjooss ccoonn
aagguuaa lliimmppiiaa yy ffrreessccaa ppoorr aall mmeennooss 55 mmiinnuuttooss..

•• SSii iinnggiieerree eelleeccttrroolliittooss,, ¡¡ttoommee ggrraannddeess ccaannttiiddaaddeess
ddee aagguuaa oo lleecchhee!! NNOO iinndduuzzccaa eell vvóómmiittoo.. BBuussqquuee
aatteenncciióónn mmééddiiccaa ooppoorrttuunnaa..◂◂

W-2065

CCóómmoo mmaanntteenneerr eell nniivveell ddee ccaarrggaa ddee llaa bbaatteerrííaa

Todas las baterías se descargan con el paso del tiempo.
Esta máquina tiene sistemas que requieren de la
potencia de la batería aún cuando la máquina no es
usada. Se recomienda usar un mantenedor de batería de
calidad para garantizar que su máquina está lista para
arrancar cuando la necesite y evitar reemplazos
costosos de la batería.

Mantenedores de batería

Use un mantenedor de batería de buena calidad para
evitar que ésta suba por encima de 12.4 voltios en las
máquinas que no se usan frecuentemente. Las baterías
con menos de 12.4 voltios deben ser cargadas primero
con un cargador. Los mantenedores solares tienen una
capacidad mínima de 10 vatios para ser efectivos.

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO PPRREEVVEENNTTIIVVOO
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SSeerrvviicciioo ddee llaa bbaatteerrííaa ccoonn llaa mmááqquuiinnaa aallmmaacceennaaddaa

• Quite la batería si va a almacenar la máquina por un
período de tiempo prolongado.

• Cargue la batería del todo.

• Almacene la batería en un lugar fresco y seco, y
refuerce la carga periódicamente.

• Si no desea quitar la batería, debe usar un
mantenedor de buena calidad para compensar la
autodescarga de la batería y las cargas parasíticas de
los controladores de la máquina, accesorios y
sistemas, tales como inteligencia conectada a la
máquina.

EEnnssaayyoo ddee llaa bbaatteerrííaa

FFiigguurraa 220011

P30836a

La manera más sencilla y común de determinar la carga
de una batería es con un multímetro digital o voltímetro
(ítem 1) [Figura 201].

Una batería con menos de 12.4 voltios debe ser cargada
al 100% de acuerdo con la recomendación del cargador.
Permita que transcurran al menos 60 minutos antes de
operar la máquina o de cargar la batería para obtener
una lectura precisa.

Si la lectura es menos de 12.4 voltios después de cargar
la batería por varias horas, comuníquese con su
distribuidor Bobcat para realizar un ensayo más
completo de la batería.

El punto de congelación de los electrolitos de una
batería, depende del nivel de carga de la batería.
Mantener el voltaje por encima de 12.4 voltios ayuda a
prevenir que las baterías se congelen, aún en
temperaturas sumamente bajas.

Si la batería se congela, es posible que tenga la
panatalla interna dañada y la caja distorsionada o
ranurada. En este caso, disponga de la batería de
acuerdo con los reglamentos locales.

CCóómmoo ccaarrggaarr llaa bbaatteerrííaa

Se recomienda usar un cargador de batería de 12 voltios.
Siga las instrucciones del fabricante del cargador para
cargar la batería hasta 12.6 voltios (100% de carga). Las
baterías deben ser cargadas a temperatura ambiente
para evitar cargas excesivas o que se quedan cortas.
Nunca intente cargar una batería congelada.

La tabla a continuación se usa para identificar la cantidad
de tiempo aproximado necesario para cargar una batería
descargada. Permita que pasen al menos 60 minutos
después de operar la máquina o de cargar la batería para
obtener una lectura precisa.

Voltaje de
batería

Estado de
la carga

Máximo nivel del cargador

30
Amps

20
Amps

10
Amps

12.6 V 100% Listo para usar

12.4 V 75% 0.9 hr 1.3 hr 2.5 hr

12.2 V 50% 1.9 hr 2.7 hr 5.1 hr

12.0 V 25% 2.9 hr 4.3 hr 7.8 hr

11.8 V 0% 4.0 hr 5.7 hr 10.7 hr

NNOOTTAA:: Use un cargador de buena calidad para evitar
dañar la batería por sobrecargarla.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE EEXXPPLLOOSSIIÓÓNN
EEll ggaass ddee llaa bbaatteerrííaa ppuueeddee eexxpplloottaarr yy pprroovvooccaarr
lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• MMaanntteennggaa llooss aarrccooss,, cchhiissppaass,, llllaammaass yy cciiggaarrrriillllooss

eenncceennddiiddooss aalleejjaaddooss ddee llaass bbaatteerrííaass.. CCuuaannddoo
rreeaalliiccee aarrrraannqquueess eenn ppuueennttee,, rreeaalliiccee llaa úúllttiimmaa
ccoonneexxiióónn ((nneeggaattiivvaa)) eenn eell bbaassttiiddoorr ddee llaa mmááqquuiinnaa..

•• NNoo ssaallttee oo ccaarrgguuee bbaatteerrííaass ccoonnggeellaaddaass oo
ddaaññaaddaass.. CCaalliieennttee llaass bbaatteerrííaass hhaassttaa 1166°°CC ((6600°°FF))
aanntteess ddee ccoonneeccttaarrllaass aa uunn ccaarrggaaddoorr.. DDeessccoonneeccttee
eell ccaarrggaaddoorr aanntteess ddee ccoonneeccttaarr oo ddeessccoonneeccttaarr llooss
ccaabblleess aa uunnaa bbaatteerrííaa.. NNuunnccaa ssee rreeccuueessttee ssoobbrree
uunnaa bbaatteerrííaa mmiieennttrraass llaa rreeffuueerrzzaa,, eennssaayyaa oo ccaarrggaa..
◂◂

W-2066

CCóómmoo uussaarr uunnaa bbaatteerrííaa ddee rreeffuueerrzzoo ((aarrrraannqquuee eenn
ppuueennttee))

Se necesita el artículo a continuación para realizar esta
tarea:

• batería de refuerzo de 12 voltios

Si necesita usar una batería de refuerzo para arrancar el
motor, ¡tenga cuidado! Debe tener a una persona en el
asiento del operador y a otra que conecte y desconecte
los cables de la batería.

Para tener acceso al poste positivo de la batería para
realizar el arranque en puente, deberá quitar el sistema
que amarra la batería y moverla hacia afuera.

1. Asegúrese que el interruptor de llave está en OFF.

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO PPRREEVVEENNTTIIVVOO
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2. Abra la compuerta de cola.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

FFiigguurraa 220022

P113450a

3. Quite los tres pernos (ítem 1) y la tapa inferior al lado
derecho (ítem 2) [Figura 202].

4. Abra la tapa a mano derecha.
(Ver Tapa al lado derecho en la página 104)

FFiigguurraa 220033

C113451a

5. Quite los dos pernos (ítem 1) y la placa que sujeta a
la batería en su lugar (ítem 2) [Figura 203].

6. Deslice la batería hacia afuera un poco para tener
acceso a los postes.

FFiigguurraa 220044

C113452a

7. Conecte una punta del primer cable en el borne
positivo (+) de la batería de refuerzo. Conecte la otra
punta del mismo cable en el borne positivo (+) (ítem
1) [Figura 204] de la batería de la excavadora.

8. Conecte una punta del segundo cable en el borne
negativo (-) de la batería de refuerzo. Conecte la
otra punta del mismo cable en un punto de conexión
a tierra del bastidor (ítem 2) [Figura 204].

9. Arranque el motor.

10. Después de arrancar el motor, quite primero el cable
negativo (-) (ítem 2) [Figura 204].

11. Desconecte el cable del borne positivo (+) de la
batería de la excavadora (ítem 1) [Figura 204].

12. Reinstale la tapa del cable positivo y empuje la
batería completamente hacia adentro.

13. Reinstale la placa que sujeta a la batería en su lugar
(ítem 2) y los dos pernos (ítem 1) [Figura 203].

14. Reinstale la tapa inferior a mano derecha (ítem 2)
[Figura 202].

15. Cierre la tapa a mano derecha.

IIMMPPOORRTTAANNTTEE
PPEELLIIGGRROO DDEE DDAAÑÑAARR LLAA MMÁÁQQUUIINNAA
SSee ppuueeddee ddaaññaarr eell aalltteerrnnaaddoorr
NNoo ooppeerree llaa mmááqquuiinnaa ssii::
•• OOppeerraa eell mmoottoorr ccoonn llooss ccaabblleess ddee llaa bbaatteerrííaa

ddeessccoonneeccttaaddooss..
•• LLooss ccaabblleess ddee llaa bbaatteerrííaa eessttáánn ccoonneeccttaaddooss

ccuuaannddoo ssee uussaa uunn ccaarrggaaddoorr rrááppiiddoo oo aall ssoollddaarr llaa
mmááqquuiinnaa.. QQuuiittee aammbbooss ccaabblleess ddee llaa bbaatteerrííaa..

•• LLooss ccaabblleess aaddiicciioonnaalleess ddee llaa bbaatteerrííaa ((ccaabblleess ddee
rreeffuueerrzzoo)) eessttáánn mmaall ccoonneeccttaaddooss..◂◂

I-2023

1

1

1
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AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO QQUUÍÍMMIICCOO
EEll ccoonnttaaccttoo ccoonn oo iinnggeerriirr áácciiddoo ddee bbaatteerrííaa ppuueeddee
pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• LLaass bbaatteerrííaass ccoonnttiieenneenn uunn áácciiddoo qquuee qquueemmaa llooss

oojjooss yy llaa ppiieell aall ccoonnttaaccttoo.. UUssee ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd,,
rrooppaa ddee pprrootteecccciióónn yy gguuaanntteess ddee ccaauucchhoo ppaarraa
mmaanntteenneerr eell áácciiddoo aalleejjaaddoo ddeell ccuueerrppoo..

•• SSii hhaayy ccoonnttaaccttoo ccoonn eell áácciiddoo,, lláávveessee ddee iinnmmeeddiiaattoo
ccoonn aagguuaa.. SSii eell ccoonnttaaccttoo eess ooccuullaarr,, bbuussqquuee
aatteenncciióónn mmééddiiccaa ooppoorrttuunnaa yy llaavvee llooss oojjooss ccoonn
aagguuaa lliimmppiiaa yy ffrreessccaa ppoorr aall mmeennooss 55 mmiinnuuttooss..

•• SSii iinnggiieerree eelleeccttrroolliittooss,, ¡¡ttoommee ggrraannddeess ccaannttiiddaaddeess
ddee aagguuaa oo lleecchhee!! NNOO iinndduuzzccaa eell vvóómmiittoo.. BBuussqquuee
aatteenncciióónn mmééddiiccaa ooppoorrttuunnaa..◂◂

W-2065

DDeessiinnssttaallaacciióónn ee iinnssttaallaacciióónn ddee llaa bbaatteerrííaa

FFiigguurraa 220055

P113450a

1. Quite los tres pernos (ítem 1) y la tapa inferior al lado
derecho (ítem 2) [Figura 205].

2. Abra la tapa al lado derecho.
(Ver Tapa al lado derecho en la página 104)

3. Coloque el interruptor que desconecta la batería en
apagar (si está equipado).
(Ver Interruptor que desconecta la batería en la
página 116)

FFiigguurraa 220066

C113451a

4. Quite los dos pernos (ítem 1) y la placa que sujeta a
la batería en su lugar (ítem 2) [Figura 206].

5. Deslice la batería hacia la derecha para tener
acceso a sus cables.

FFiigguurraa 220077

C113453a

6. Desconecte el cable negativo (-) (ítem 1)
[Figura 207] primero.

7. Desconecte el cable positivo (+) (ítem 2)
[Figura 207].

8. Quite la batería.

Siempre limpie los bornes y las puntas de los cables,
aún cuando instale una batería nueva.

9. Coloque la batería dentro de la caja.

10. Conecte el cable positivo (+) (ítem 2) [Figura 207].

11. Conecte el cable negativo (-) (ítem 1) [Figura 207] de
último para prevenir chispas.

1

1

1

2
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12. Reinstale las tapas de los postes y deslice la batería
hacia adentro del todo.

13. Apriete las tuercas del borne a un torque de 7 N ∙m
(5 ft-lb).

14. Instale la placa que sujeta a la batería en su lugar
(ítem 2) y los dos pernos (ítem 1) [Figura 206].

15. Reinstale la tapa inferior al lado derecho (ítem 2)
[Figura 205].

16. Coloque el interruptor que desconecta la batería en
encendido (si está equipado).

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO QQUUÍÍMMIICCOO
EEll ccoonnttaaccttoo ccoonn oo iinnggeerriirr áácciiddoo ddee bbaatteerrííaa ppuueeddee
pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
•• LLaass bbaatteerrííaass ccoonnttiieenneenn uunn áácciiddoo qquuee qquueemmaa llooss

oojjooss yy llaa ppiieell aall ccoonnttaaccttoo.. UUssee ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd,,
rrooppaa ddee pprrootteecccciióónn yy gguuaanntteess ddee ccaauucchhoo ppaarraa
mmaanntteenneerr eell áácciiddoo aalleejjaaddoo ddeell ccuueerrppoo..

•• SSii hhaayy ccoonnttaaccttoo ccoonn eell áácciiddoo,, lláávveessee ddee iinnmmeeddiiaattoo
ccoonn aagguuaa.. SSii eell ccoonnttaaccttoo eess ooccuullaarr,, bbuussqquuee
aatteenncciióónn mmééddiiccaa ooppoorrttuunnaa yy llaavvee llooss oojjooss ccoonn
aagguuaa lliimmppiiaa yy ffrreessccaa ppoorr aall mmeennooss 55 mmiinnuuttooss..

•• SSii iinnggiieerree eelleeccttrroolliittooss,, ¡¡ttoommee ggrraannddeess ccaannttiiddaaddeess
ddee aagguuaa oo lleecchhee!! NNOO iinndduuzzccaa eell vvóómmiittoo.. BBuussqquuee
aatteenncciióónn mmééddiiccaa ooppoorrttuunnaa..◂◂

W-2065

SSIISSTTEEMMAA HHIIDDRRÁÁUULLIICCOO

CCóómmoo rreevviissaarr yy aaggrreeggaarr eell llííqquuiiddoo hhiiddrrááuulliiccoo

El método favorito es revisar el líquido hidráulico cuando
esté frío. Consulte la frecuencia de servicio correcta en el
Programa de mantenimiento.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

1. Estacione la máquina en una superficie llana.

FFiigguurraa 220088

C113454d

2. Extienda la pluma, brazo y cucharón. Baje el
cucharón hasta el suelo y baje la pala de manera
que la máquina quede en la posición que se muestra
[Figura 208].

3. Detenga el motor.

FFiigguurraa 220099

C113455a

4. Revise el nivel del líquido hidráulico. Debe poderse
ver en el indicador.

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO PPRREEVVEENNTTIIVVOO
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La calcomanía en el tanque hidráulico muestra el
nivel correcto para llenarlo.

• Ítem 1 [Figura 209] es el nivel correcto del líquido
cuando la máquina está CALIENTE (opcional).

• Ítem 2 [Figura 209] es el nivel correcto del líquido
cuando la máquina está FRÍA (preferido).

FFiigguurraa 221100

P113456b

5. Quite el tornillo (ítem 1) [Figura 210] de la parte
superior de la tapa al lado izquierdo, y quite la tapa.

6. Limpie la superficie alrededor de la tapa del
reservorio y quite la tapa (ítem 2) [Figura 210].

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNCCEENNDDIIOO YY EEXXPPLLOOSSIIÓÓNN
NNoo tteenneerr ccuuiiddaaddoo aallrreeddeeddoorr ddee ccoommbbuussttiibblleess
ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
SSiieemmpprree lliimmppiiee eell ccoommbbuussttiibbllee oo aacceeiittee
ddeerrrraammaaddoo.. MMaanntteennggaa eell ccaalloorr,, llllaammaass oo
cciiggaarrrriillllooss eenncceennddiiddooss aalleejjaaddooss ddeell ccoommbbuussttiibbllee
yy aacceeiittee..◂◂
W-2103

7. Revise la condición de la pantalla del filtro (ítem 3)
[Figura 210].

Limpie o reponga si es necesario.

8. Agregue el líquido correcto en el reservorio hasta
que pueda verlo en el indicador.
(Ver Especificaciones de capacidades en la página
156)

Asegúrese que la pantalla está instalada antes de
agregar el líquido.

9. Revise la tapa.

Limpie o reemplace si es necesario.

10. Instale la tapa.

11. Instale la tapa al lado izquierdo.

GGrrááffiiccaa ddee llííqquuiiddooss hhiiddrrááuulliiccooss

LÍQUIDO HIDRÁULICO

Grado de viscosidad (o VG) ISO e Índice de viscosidad
(o VI) recomendado

P100049

Refiérase al rango de temperatura anticipada antes del
siguiente cambio de aceite.

[1] VG 100; Mínimo VI 130

[2] VG 46; Mínimo VI 150

[3] Bobcat Líquido para todas las estaciones

[4] Bobcat Líquido sintético

[5] Bobcat Líquido hidráulico / hidrostático
biodegradable (a diferencia de líquidos biodegradable
de origen vegetal, Bobcat el líquido biodegradable es
formulado para prevenir la oxidación y descomposición
térmica en temperaturas de operación)

Solo use el líquido recomendado en el sistema
hidráulico.

CCóómmoo ccaammbbiiaarr eell ffiillttrroo hhiiddrrááuulliiccoo

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNCCEENNDDIIOO YY EEXXPPLLOOSSIIÓÓNN
NNoo tteenneerr ccuuiiddaaddoo aallrreeddeeddoorr ddee ccoommbbuussttiibblleess ppuueeddee
pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
SSiieemmpprree lliimmppiiee eell ccoommbbuussttiibbllee oo aacceeiittee ddeerrrraammaaddoo..
MMaanntteennggaa eell ccaalloorr,, llllaammaass oo cciiggaarrrriillllooss eenncceennddiiddooss
aalleejjaaddooss ddeell ccoommbbuussttiibbllee yy aacceeiittee..◂◂
W-2103

Consulte la frecuencia de servicio correcta en el
Programa de mantenimiento.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

1. Detenga el motor.

2. Abra la compuerta de cola.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

1

2 3
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FFiigguurraa 221111

C134093a

3. Quite el filtro hidráulico (ítem 1) [Figura 211].

4. Limpie la carcasa donde el empaque del filtro hace
contacto. Vierta líquido hidráulico limpio en el
empaque.

5. Instale el filtro nuevo y apriételo solamente con la
mano.

Use un filtro de repuesto original Bobcat .

CCóómmoo ccaammbbiiaarr eell llííqquuiiddoo hhiiddrrááuulliiccoo

El artículo a continuación es necesario para realizar esta
tarea:

• Recipiente para el líquido hidráulico

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNYYEECCCCIIÓÓNN
EEll ccoommbbuussttiibbllee ddiiéésseell oo llííqquuiiddoo hhiiddrrááuulliiccoo aa pprreessiióónn
ppuueeddeenn ppeenneerraarr llaa ppiieell yy oojjooss,, pprroovvooccaannddoo lleessiioonneess
ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
LLaass ffuuggaass ddee llííqquuiiddooss aa pprreessiióónn ppuueeddeenn sseerr
iinnvviissiibblleess.. UUssee uunn ppeeddaazzoo ddee ccaarrttóónn oo mmaaddeerraa ppaarraa
eennccoonnttrraarr llaass ffuuggaass.. NNOO uussee ssuu mmaannoo ddeessccuubbiieerrttaa..
UUssee ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd.. SSii eell llííqquuiiddoo ppeenneettrraa llaa ppiieell uu
oojjooss,, bbuussqquuee ddee iinnmmeeddiiaattoo aatteenncciióónn ddee uunn mmééddiiccoo
ffaammiilliiaarriizzaaddoo ccoonn eessttee ttiippoo ddee lleessiióónn..◂◂
W-2072

Consulte la frecuencia de servicio correcta en el
Programa de mantenimiento.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

1. Extienda la pluma, brazo y cucharón. Baje el
cucharón hasta el suelo y baje la pala de manera
que la máquina quede en la posición que se muestra
[Figura 208].

2. Detenga el motor.

3. Abra la compuerta de cola.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

FFiigguurraa 221122

p113457a

4. El tapón de drenaje del líquido hidráulico (ítem 1)
[Figura 212] se encuentra en el accesorio a la
entrada de la bomba hidráulica.

5. Quite el tapón (ítem 1) [Figura 212].

6. Drene el líquido en un recipiente.

7. Recicle o disponga del líquido de una manera
segura para el medio ambiente.

8. Instale el tapón (ítem 1) [Figura 212].

9. Agregue líquido al reservorio.
(Ver Especificaciones de capacidades en la página
156)

FFiigguurraa 221133

P113458a

10. Con el motor apagado, afloje el tapón (ítem 1)
[Figura 213] en la bomba hidráulica.

11. Apriete el tapón después de ver que una corriente
constante del líquido hidráulico, libre de burbujas de
aire, se drena del tapón.

1

1
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NNoo ccoollooqquuee llaa mmááqquuiinnaa eenn mmaarrcchhaa ccoonn eell ttaappóónn
aabbiieerrttoo..

12. Apriete el tapón a un torque de 30 – 34 N· m (22 – 25
ft-lb).

FFiigguurraa 221144

p113448c

13. Después de cambiar el líquido hidráulico, encuentre
el puerto (ítem 1) [Figura 214] en el refrigerador
hidráulico.

Instale un acople de diagnóstico y manguera en este
accesorio para purgar el aire del sistema hidráulico.

14. Quite la manguera y el acople antes de arrancar el
motor.

15. Arranque el motor y opere la máquina a través de las
funciones hidráulicas.

16. Detenga el motor.

17. Revise el nivel del líquido hidráulico y agregue, si es
necesario.

18. Cierre la compuerta de cola.

SSIILLEENNCCIIAADDOORR CCOONN PPAARRAACCHHIISSPPAASS

LLiimmppiieezzaa ddeell ssiilleenncciiaaddoorr ddeell ppaarraacchhiissppaass

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNHHAALLAACCIIÓÓNN
LLooss vvaappoorreess ddee eessccaappee ccoonnttiieenneenn ggaasseess iinnoolloorrooss ee
iinnvviissiibblleess qquuee ppuueeddeenn mmaattaarr ssiinn pprreevviioo aavviissoo..
AAggrreegguuee aaiirree ffrreessccoo ppaarraa eevviittaarr llaa ccoonncceennttrraacciióónn ddee
llooss vvaappoorreess ddee eessccaappee ccuuaannddoo ttiieennee uunn mmoottoorr eenn
mmaarrcchhaa eenn uunnaa zzoonnaa eenncceerrrraaddaa.. SSii eell mmoottoorr eessttáá
eessttaacciioonnaarriioo,, vveennttiillee eell eessccaappee hhaacciiaa aaffuueerraa..◂◂
W-2050

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE QQUUEEMMAADDUURRAASS EE IIMMPPAACCTTOOSS
EEll ccoonnttaaccttoo ccoonn uunn ssiilleenncciiaaddoorr ccaalliieennttee oo ccoonn
eessccoommbbrrooss qquuee ssaalleenn vvoollaannddoo ppuueeddee pprroovvooccaarr
lleessiioonneess..
•• AAnntteess ddee lliimmppiiaarr llaa ccáámmaarraa ddee cchhiissppaass,, ddeetteennggaa eell

mmoottoorr yy ppeerrmmiittaa qquuee eell ssiilleenncciiaaddoorr ssee eennffrrííee..
•• UUssee ggaaffaass ddee sseegguurriiddaadd.. ◂◂
W-2011

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNCCEENNDDIIOO YY EEXXPPLLOOSSIIÓÓNN
LLooss mmoottoorreess ppuueeddeenn tteenneerr ppaarrtteess yy eell ggaass ddeell eessccaappee
ccaalliieennttee qquuee ppuueeddeenn pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo
ffaattaalliiddaaddeess..
•• MMaanntteennggaa eell mmaatteerriiaall iinnffllaammaabbllee aalleejjaaddoo..
•• NNOO uussee mmááqquuiinnaass eenn uunn aammbbiieennttee qquuee ccoonnttiieennee

ppoollvvooss oo ggaasseess eexxpplloossiivvooss..◂◂
W-2051

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
EEVVIITTEE LLEESSIIOONNEESS OO FFAATTAALLIIDDAADDEESS
NNoo aaccaattaarr ppuueeddee pprroovvooccaarr lleessiioonneess oo ffaattaalliiddaaddeess..
CCuuaannddoo eell mmoottoorr eessttáá eenn mmaarrcchhaa dduurraannttee eell sseerrvviicciioo,,
llaass ppaallaannccaass ddee ddiirreecccciióónn ddeebbeenn eessttaarr eenn ppoossiicciióónn
nneeuuttrraall..◂◂
W-2203

IIMMPPOORRTTAANNTTEE
DDAAÑÑOO DDEELL MMOOTTOORR OO SSIISSTTEEMMAA DDEE EESSCCAAPPEE
NNoo ddaarrllee mmaanntteenniimmiieennttoo aall ssiisstteemmaa ddee eessccaappee ddeell
ppaarraacchhiissppaass iinnssttaallaaddoo eenn ffáábbrriiccaa rreessuullttaarráá ccoonn uunn
mmaall ffuunncciioonnaammiieennttoo..
•• SSii ddiissppoonnee ddee uunn ssiilleenncciiaaddoorr ddeell ppaarraacchhiissppaass,,

ddeebbee lliimmppiiaarrlloo ppaarraa mmaanntteenneerrlloo eenn ccoonnddiicciioonneess ddee
ttrraabbaajjoo.. EEll ssiilleenncciiaaddoorr ddeell ppaarraacchhiissppaass ddeebbee sseerr
mmaanntteenniiddoo ddeessccaarrggaannddoo llaa ccáámmaarraa ddee cchhiissppaass
ccaaddaa 110000 hhoorraass ddee ooppeerraacciióónn..

•• EEnn aallgguunnooss mmooddeellooss,, eell ttuurrbbooccaarrggaaddoorr ffuunncciioonnaa
ccoommoo eell ppaarraacchhiissppaass yy ddeebbee ooppeerraarr
ccoorrrreeccttaammeennttee ppaarraa qquuee eell ppaarraacchhiissppaass ffuunncciioonnee
ccoorrrreeccttaammeennttee..

SSii eessttaa mmááqquuiinnaa eess uussaaddaa eenn bboossqquueess iinnffllaammaabblleess,,
mmaattoorrrraalleess oo ssuueellooss ccuubbiieerrttooss ddee ppaassttoo,, ddeebbee
ddiissppoonneerr ddee uunn ppaarraacchhiissppaass ssuujjeettoo aall ssiisstteemmaa ddee
eessccaappee yy mmaanntteenneerrssee eenn ccoonnddiicciioonneess ddee ttrraabbaajjoo..
CCoonnssuullttee llaass lleeyyeess yy rreegguullaacciioonneess llooccaalleess ppaarraa
ccoonnoocceerr llooss rreeqquueerriimmiieennttooss ddee uussoo ddeell ppaarraacchhiissppaass..◂◂
1311-D8C534DA

1
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Consulte la frecuencia de servicio correcta en el
Programa de mantenimiento.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

No opere la excavadora con un sistema de escape
defectuoso.

1. Detenga el motor.

2. Abra la compuerta trasera.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

3. Quite la tapa al lado izquierdo.

FFiigguurraa 221155

P113458b

4. quite el tapón (ítem 1) [Figura 215] del fondo del
silenciador.

5. Arranque el motor y déjelo en marcha por unos 10
segundos mientras otra persona, usando gafas de
seguridad, sostiene un pedazo de madera sobre la
salida del silenciador.

Los depósitos de carbón serán forzados fuera del
hueco del tapón del silenciador (ítem 1) [Figura 215].

6. Detenga el motor.

7. Instale y apriete el tapón.

8. Cierre la compuerta de cola.

TTEENNSSIIÓÓNN DDEE LLAASS OORRUUGGAASS

AAjjuussttee ddee llaa tteennssiióónn ddee llaass oorruuggaass

El desgaste de los pasadores y bujes en el chasis inferior
varía según las condiciones de trabajo y los diferentes
tipos de suelos. Es necesario inspeccionar la tensión de
las orugas y mantenerla correcta. Consulte la frecuencia
de servicio correcta en el Programa de mantenimiento.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

1. Levante un lado de la máquina 100 mm (4 in),
aproximadamente, usando la pluma y el brazo.

FFiigguurraa 221166

p113459b

2. Suba la pala del todo e instale soportes tipo gato
debajo de la pala (ítem 1) [Figura 216].

FFiigguurraa 221177

p113460a

3. Instale soportes tipo gato debajo del marco de la
oruga (ítem 1) [Figura 217].

4. Levante la pluma hasta que todo el peso de la
máquina repose en los soportes.

5. Detenga el motor.

1

1

1
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AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE PPEELLLLIIZZCCOO
MMaanntteennggaa llooss ddeeddooss yy llaass mmaannooss ppoorr ffuueerraa ddee llooss
ppuunnttooss ddee ppeelllliizzccoo ccuuaannddoo rreevviissee llaa tteennssiióónn ddee
llaass oorruuggaass..◂◂
W-2142

FFiigguurraa 221188

b-14067a

6. Mida la holgura de la oruga en cualquier rodillo
central.

Use un perno o espiga del tamaño apropiado para
revisar la holgura entre el borde de contacto del
rodillo y el borade superior de la guía de la oruga
(ítem 1) [Figura 218].

La holgura de la oruga debe oscilar entre 8,3 y 13,5
mm (0.33 – 0.53 in).

FFiigguurraa 221199

p113462a

7. Si necesita ajustar la tensión de la oruga, afloje los
pernos de la tapa de acceso y haga pivote con ella
para abrirla [Figura 219].

8. Paraaauummeennttaarr llaa tteennssiióónn ddee llaa oorruuggaa, agregue
grasa al accesorio (ítem 1) [Figura 219] hasta que
alcance la tensión correcta.

9. Para rreedduucciirr llaa tteennssiióónn ddee llaa oorruuggaa, afloje el
accesorio de purga (ítem 2) [Figura 219] (no la
grasera) y alivie la presión hasta tener la tensión
correcta en la oruga.

NNOOTTAA:: No alfoje el accesorio de purga (ítem 2)
[Figura 219] más de ocho vueltas.

a. Apriete el accesorio de purga hasta un torque
de 80 – 100 N·m (59 – 74 ft-lb).

10. Pivotee la tapa de acceso para cerrarla y apriete los
pernos en ella.

11. Repita el procedimiento en el lado opuesto.

12. Disponga de la grasa de una manera amigable para
el medio ambiente.

12
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MMOOTTOORR DDEE DDEESSPPLLAAZZAAMMIIEENNTTOO

CCóómmoo rreevviissaarr yy aaggrreeggaarr eell llííqquuiiddoo ddeell mmoottoorr ddee
ddeessppllaazzaammiieennttoo

FFiigguurraa 222200

C113463a

1. Estacione la excavadora en una superficie llana con
los tapones (ítems 1 y 2) [Figura 220] colocados en
la posición que se muestra.

2. Quite el tapón (ítem 1) [Figura 220].

El nivel del líquido debe llegar al borde inferior del
hueco.

3. Agregue lubricante a través del hueco (ítem 1)
[Figura 220] si el nivel es bajo.

El lubricante debe ser API GL-4 ó 5 y contener un
aditivo de presión extrema (SAE 80W90).

4. Instale el tapón (ítem 1) [Figura 220].

5. Repita el procedimiento en el motor de
desplazamiento opuesto.

CCóómmoo ccaammbbiiaarr eell llííqquuiiddoo ddeell mmoottoorr ddee
ddeessppllaazzaammiieennttoo

Consulte la frecuencia de servicio correcta en el
Programa de mantenimiento.
(Ver Programa de mantenimiento en la página 97)

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA
PPEELLIIGGRROO DDEE IINNCCEENNDDIIOO YY EEXXPPLLOOSSIIÓÓNN
NNoo tteenneerr ccuuiiddaaddoo aallrreeddeeddoorr ddee ccoommbbuussttiibblleess ppuueeddee
pprroovvooccaarr lleessiioonneess ggrraavveess oo ffaattaalliiddaaddeess..
SSiieemmpprree lliimmppiiee eell ccoommbbuussttiibbllee oo aacceeiittee ddeerrrraammaaddoo..
MMaanntteennggaa eell ccaalloorr,, llllaammaass oo cciiggaarrrriillllooss eenncceennddiiddooss
aalleejjaaddooss ddeell ccoommbbuussttiibbllee yy aacceeiittee..◂◂
W-2103

1. Estacione la excavadora en una superficie llana con
las bujías (ítems 1 y 2) [Figura 220] colocadas como
se muestra.

2. Quite ambas bujías y drene el lubricante en un
recipiente.

3. Instale el tapón inferior (ítem 2) [Figura 220].

4. Agregue lubricante a través del hueco central del
tapón (ítem 1) [Figura 220] hasta que el nivel
alcance el borde inferior del hueco.
(Ver Especificaciones de capacidades en la página
156)

El lubricante debe ser API GL-4 ó 5 y contener un
aditivo de presión extrema (SAE 80W90).

5. Instale el tapón (ítem 1) [Figura 220].

6. Repita el procedimiento en el motor de
desplazamiento opuesto.

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO PPRREEVVEENNTTIIVVOO
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CCOORRRREEAASS

AAjjuussttee ddee llaa ccoorrrreeaa ddeell aalltteerrnnaaddoorr yy ddeell vveennttiillaaddoorr

1. Detenga el motor.

2. Abra la compuerta de cola.
(Ver Compuerta de cola en la página 103)

FFiigguurraa 222211

P113431c

3. Mida la tensión de la correa en la mitad de su
recorrido (ítem 1) [Figura 221].

FFiigguurraa 222222

p113464a

4. Si la tensión de la correa es incorrecta, afloje el
perno y la tuerca (ítem 1), y el perno (ítem 2) hasta
que pueda mover el alternador hacia el motor
[Figura 222].

El asiento fue retirado para mostrar el proceso con
mayor claridad en la fotografía. Acceda al alternador
ajustando los pernos, quitando la guarda de la
correa (ítem 2) [Figura 221] y alcanzándolos
alrededor del motor.

5. Ajuste la tensión de la correa a las especificaciones
correctas:

• Si dispone de una herramienta de tensión,
mueva el alternador hasta que la tensión de la
correa nueva sea 272 – 292 N (61 – 65 lbf) o la
tensión de la correa vieja sea (233 – 252 N (53 –
57 lbf)).

• Si no dispone de una herramienta de tensión,
mueva el alternador hasta que la correa tenga un
movimiento de 8,0 mm (5/16 in) en la mitad de su
recorrido con una fuerza de 66 N (15 lbf).

6. Apriete los pernos de fijación y ajuste.

7. Cierre la compuerta de cola.

CCóómmoo ccaammbbiiaarr llaa ccoorrrreeaa ddeell aalltteerrnnaaddoorr yy ddeell
vveennttiillaaddoorr

1. Quite la guarda de la correa (ítem 2) [Figura 221].

FFiigguurraa 222233

p113464a

2. Afloje el perno y la tuerca (ítem 1), y el perno (ítem
2) hasta que el alternador se pueda mover hacia el
motor.

3. Quite la correa vieja e instale la nueva.

4. Ajuste la tensión de la correa a las especificaciones
correctas.
• Si tiene una herramienta de tensión disponible,

mueva el alternador hasta que la correcta nueva
tenga una tensión de 272 – 292 N (61 – 65 lbf) o
la correa usada tenga una tensión de 233 – 252
N (53 – 57 lbf).

• Si no dispone de una herramienta de tensión,
mueva el alternador hasta que la correa tenga un
movimiento de 8,0 mm (5/16 in) en la mitad de su
recorrido con una fuerza de 66 N (15 lbf).

5. Apriete los pernos de fijación y ajuste.

6. Reinstale la guarda de la correa (ítem 2)
[Figura 221].

1

2

1

2 1

2
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7. Cierre la compuerta de cola. AACCOOPPLLEE RRÁÁPPIIDDOO

IInnssppeecccciióónn yy mmaanntteenniimmiieennttoo ddeell eessllaabbóónn yy aaccooppllee ddeell
ccuucchhaarróónn

FFiigguurraa 222244

S35382a

• Inspeccione que el eslabón del cucharón (ítem 1)
[Figura 224] no esté desgastado o dañado.

• Inspeccione que los pasadores del aditamento (ítem
2) [Figura 224] no estén desgastados o dañados.

Repare o reponga las partes dañadas.

FFiigguurraa 222255

p-72274d

• Inspeccione que el acople rápido no esté
desgastado o dañado. Inspeccione que los
pasadores del acople rápido (ítem 1) y los ganchos
(ítem 2) (en el aditamento) no estén desgastados o
dañados [Figura 225].

Repare o reponga las partes dañadas.
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LLUUBBRRIICCAACCIIÓÓNN DDEE LLAA MMÁÁQQUUIINNAA

UUbbiiccaacciioonneess ddee llaa ggrraasseerraa

Use siempre una grasa multipropósito a base de litio de buena calidad cuando lubrique la máquina. Aplique el lubricante
hasta que se sature de grasa.

LLuubbrriiccaarr ccaaddaa 88 –– 1100 hhoorraass ((pplluummaa,, bbrraazzoo yy ccuucchhaarróónn))

FFiigguurraa 222266

NA13463b

REF DESCRIPCIÓN NO. REF DESCRIPCIÓN NO.

1 Pasador de acople del cucharón 1 10 Pivote de la pluma 2

2 Pivote del cucharón 2 11 Punta de varilla del cilindro de la
pluma

1

3 Punta de varilla del cilindro del
cucharón

1 12 Pivote de giro de la pluma 3

4 Acople del cucharón 2 13 Punta de varilla del cilindro de giro de
la pluma

1

5 Base del cilindro del cucharón 1 14 Base del cilindro del giro de la pluma 1

6 Punta de varilla del cilindro del brazo 1 15 Punta de varilla del cilindro de la pala 1

7 Pivote del brazo 1 16 Base del cilindro de la pala 1

8 Base del cilindro del brazo 1 17 Pivotes de la pala 2

9 Base del cilindro de la pluma 1
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LLuubbrriiccaarr ccaaddaa 5500 hhoorraass

P113473a

RREEFF DDEESSCCRRIIPPCCIIÓÓNN CCAANNTTIIDDAADD

1 Piñón de oscilación [A] 1

2 Tornamesa 1

[A] Instale entre 3 y 4 bombas de grasa y luego rote la estructura superior 90°. Instale entre 3 y 4 bombas de grasa y de
nuevo rote la estructura superior 90°. Repita lo anterior hasta que el piñón de oscilación quede engrasado en las
cuatro posiciones.

PPIINNEESS DDEE PPIIVVOOTTEE

IInnssppeecccciióónn yy mmaanntteenniimmiieennttoo ddeell ppiinn ddee ppiivvoottee

FFiigguurraa 222277

P113469b

Los pines de pivote y cilindros (ítem 1) tienen un pin
grande sostenido por un perno (ítem 2) y una tuerca
(ítem 3) [Figura 227] para asegurarlo.

Después de instalar la tuerca (ítem 3) y el perno (ítem 2)
[Figura 227] y se aprieten las tuercas entre sí, el pin debe
girar libremente.

Comuníquese con su distribuidor Bobcat para obtener
repuestos.

AALLMMAACCEENNAAMMIIEENNTTOO YY RREEGGRREESSOO AA SSEERRVVIICCIIOO

PPrroocceeddiimmiieennttoo ppaarraa aallmmaacceennaarr llaa mmááqquuiinnaa uunn ttiieemmppoo
pprroolloonnggaaddoo

A veces puede ser necesario almacenar la máquina por
un tiempo prolongado. Esta es una lista de actividades
que debe realizar antes del almacenamiento.

• Limpie a fondo la máquina, incluyendo el
compartimiento del motor.

• Lubrique la máquina.

• Reponga las partes desgastadas o dañadas.

• Coloque la máquina sobre tablas en un lugar seco y
protegido.

• Baje la pluma del todo con el cucharón de cara al
suelo.

• Engrase las varillas de cilindro que queden
expuestas.

• Vierta estabilizador en el tanque de combustible y
ponga el motor en marcha pocos minutos para
circular el estabilizador hacia la bomba y los
inyectores de combustible.

NNOOTTAA:: Si ha usado combustible de biodiésel
mezclado, ejecute lo siguiente:

• Drene el tanque de combustible,
reabastezca con combustible diésel
100% de petróleo, y coloque el motor en
marcha por mínimo 30 minutos.

• Drene y purgue el sistema de refrigeración.
Reabastezca con refrigerante premezclado.

3

1

2

2

1

3
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• Reponga todos los líquidos y filtros (motor,
hidráulico).

• Reponga los filtros del depurador de aire, sistema de
calefacción y aire acondicionado.

• Coloque todos los controles en posición NEUTRAL.

• Quite la batería. Cargue la batería y almacénela en
un lugar fresco y seco por encima de temperaturas
bajo cero. La batería se debe cargar periódicamente
durante el almacenamiento.

• Cubra la abertura del tubo de escape.

• Coloque un aviso en la máquina para indicar que
está en condición de almacenamiento.

• Limpie las válvulas de drenaje del HVAC (si están
equipadas).

CCóómmoo rreeggrreessaarr llaa mmááqquuiinnaa aa sseerrvviicciioo

Realice lo siguiente para regresar la máquina a servicio
luego de tenerla almacenada por un período prolongado.

• Revise los niveles del aceite de motor y el aceite
hidráulico.

• Revise el nivel del refrigerante.

• Instale una batería completamente cargada.

• Quite la grasa de las varillas del cilindro expuestas.

• Revise la tensión de todas las correas.

• Cerciórese que todos los protectores y guardas
están en su lugar.

• Lubrique la máquina.

• Quite la tapa de la abertura del tubo de escape.

• Arranque el motor y déjelo en marcha unos pocos
minutos mientras observa que la máquina opere
correctamente en los paneles de instrumentos y
sistemas.

• Conduzca la máquina retirándola de las tablas.

• Opere la máquina, revise que funcione
correctamente.

• Detenga el motor y revise la presencia de fugas.
Repare si es necesario.
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CCÓÓDDIIGGOOSS DDEE DDIIAAGGNNÓÓSSTTIICCOO

CCóómmoo vveerr llooss ccóóddiiggooss ddee ddiiaaggnnóóssttiiccoo

Los códigos de diagnóstico ayudan al distribuidor a
diagnosticar las condiciones que pueden dañar su
máquina.

FFiigguurraa 222288

NA3272a

Oprima el botón de Información (ítem 2) para recorrer los
datos de la pantalla (ítem 1) [Figura 228] hasta que la
pantalla de los códigos de diagnóstico aparezca. Si
observa más de un código, éstos se desplazarán en la
pantalla de datos.

Cuando no hay códigos de diagnóstico presentes, verá
“NONE” en la pantalla.

NNOOTTAA:: Las conexiones a tierra corroídas o flojas pueden
provocar múltiples códigos de diagnóstico y/o
síntomas anormales. Cuando todas las luces en
el panel de instrumentos destellarán, la alarma
suena, las farolas y luces de cola destellan,
puede indicar una conexión a tierra mala. Los
mismos síntomas aplican si el voltaje es bajo,
tales como cables de batería flojos o corroídos.
Si usted observa estos síntomas, revise primero
las conexiones a tierra y positivas.

LLiissttaa ddee ccóóddiiggooss ddee sseerrvviicciioo

CÓDI-
GO

DESCRIPCIÓN

H0104 Sensor de ángulo de la pluma sin
comunicación

H0204 Sensor de ángulo del brazo sin
comunicación

H0304 Sensor de ángulo del cucharón sin
comunicación

H0405 Suministro del sensor de ángulo con corto a
batería

H0406 Suministro del sensor de ángulo con corto a
tierra

H0407 Suministro del sensor de ángulo con
circuito abierto

CÓDI-
GO

DESCRIPCIÓN

H0705 Base de aux 4 con corto a batería

H0706 Base de aux 4 con corto a tierra
H0707 Base de aux 4 con circuito abierto

H0732 Base de aux 4 con sobrecorriente

H0805 Varilla de aux 4 con corto a batería
H0806 Varilla de aux 4 con corto a tierra

H0807 Varilla de aux 4 con circuito abierto

H0832 Varilla de aux 4 con sobrecorriente
H2521 Interruptor de control de la pala angular por

fuera del rango alto

H2522 Interruptor de control de la pala angular por
fuera del rango bajo

H2524 Interruptor de control de la pala angular no
está en neutral

H2605 Solenoide de base de la pala angular con
corto a batería

H2606 Solenoide de base de la pala angular con
corto a tierra

H2607 Solenoide de base de la pala angular con
circuito abierto

H2632 Solenoide de base de la pala angular con
sobrecorriente

H2705 Solenoide de varilla de la pala angular con
corto a batería

H2706 Solenoide de varilla de la pala angular con
corto a tierra

H2707 Solenoide de varilla de la pala angular con
circuito abierto

H2732 Solenoide de varilla de la pala angular con
sobrecorriente

H2805 Salida del desviador con corto a batería

H2806 Salida del desviador con corto a tierra

H2807 Salida del desviador con circuito abierto
H2832 Salida del desviador con sobrecorriente

H2848 Entrada del múltiple del desviador

H3128 Falla por interrupción de energía

H3904 Joystick izquierdo en error

H3912 El interruptor del joystick izquierdo no está
en neutral

H3913 Agarre del joystick izquierdo sin
comunicación

H3916 Agarre del joystick izquierdo sin
comunicación

CCOONNFFIIGGUURRAACCIIÓÓNN YY AANNÁÁLLIISSIISS DDEELL SSIISSTTEEMMAA
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CÓDI-
GO

DESCRIPCIÓN

H3928 Falla interna del joystick izquierdo

H3948 Múltiple del joystick izquierdo

H4423 Secundario no programado

H4497 Controlador secundario programado

H4621 Suministro del sensor de 5 voltios por fuera
del rango alto

H4622 Suministro del sensor de 5 voltios por fuera
del rango bajo

H4721 Suministro del sensor de 8 voltios por fuera
del rango alto

H4722 Suministro del sensor de 8 voltios por fuera
del rango bajo

H5705 Base de pala angular de aux 4 con corto a
batería

H5706 Base de pala angular de aux 4 con corto a
tierra

H5707 Base de pala angular de aux 4 con circuito
abierto

H5732 Base de pala angular de aux 4 con
sobrecorriente

H5805 Varilla de pala angular de aux 4 con corto a
batería

H5806 Varilla de pala angular de aux 4 con corto a
tierra

H5807 Varilla de pala angular de aux 4 con circuito
abierto

H5832 Varilla de pala angular de aux 4 con
sobrecorriente

H7404 Controlador principal sin comunicación

H7604 Pantalla sin comunicación

H7902 Error en ON de desasegurar la puerta

H7903 Error en OFF de desasegurar la puerta

H8002 Error en ON de asegurar la puerta

H8003 Error en OFF de asegurar la puerta

L0102 Error en ON del botón de luces

L0202 Error en ON del botón que habilita el flujo
alto

L0302 Error en ON del botón que habilita los
auxiliares

L0402 Error en ON del botón de información
L7404 Error en ON del botón de información

L7672 Error en ON del botón de información

CÓDI-
GO

DESCRIPCIÓN

LOWVL-
TG

Dispositivo IQ de la maquina con bajo
voltaje

M0116 Filtro de aire no conectado

M0117 Filtro de aire tupido

M0144 Degradación del filtro de aire nivel 1

M0145 Degradación del filtro de aire nivel 2

M0216 Filtro hidráulico/hidrostático no conectado

M0217 Filtro hidráulico/hidrostático tupido

M0309 Voltaje del sistema demasiado bajo

M0310 Voltaje del sistema demasiado alto

M0311 Voltaje del sistema extremadamente alto

M0314 Voltaje del sistema extremadamente bajo

M0322 Voltaje del sistema por fuera del rango bajo

M0414 Presión del aceite de motor
extremadamente baja

M0415 Presión del aceite de motor en parada

M0610 Velocidad del motor demasiado alta

M0611 Velocidad del motor extremadamente alta
M0613 Velocidad del motor sin señal

M0615 Velocidad del motor en parada

M0618 Velocidad del motor por fuera del rango

M0710 Temperatura del aceite hidráulico
demasiado alta

M0711 Temperatura del aceite hidráulico
extremadamente alta

M0715 Temperatura del aceite hidráulico en
parada

M0721 Temperatura del aceite hidráulico por fuera
del rango alto

M0722 Temperatura del aceite hidráulico por fuera
del rango bajo

M0810 Temperatura del refrigerante del motor
demasiado alta

M0811 Temperatura del refrigerante del motor
extremadamente alta

M0815 Temperatura del refrigerante del motor en
parada

M0821 Temperatura del refrigerante del motor por
fuera del rango alto
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113355

CÓDI-
GO

DESCRIPCIÓN

M0822 Temperatura del refrigerante del motor por
fuera del rango bajo

M0826 Temperatura del refrigerante del motor por
fuera del rango bajo

M0909 Nivel de combustible demasiado bajo

M0921 Nivel de combustible por fuera del rango
alto

M0922 Nivel de combustible por fuera del rango
bajo

M1121 Sensor de la consola por fuera del rango
alto

M1122 Sensor de la consola por fuera del rango
bajo

M1128 Falla del sensor de la consola

M1305 Solenoide de retención de combustible con
corto a batería

M1306 Solenoide de retención de combustible con
corto a tierra

M1307 Solenoide de retención de combustible con
circuito abierto

M1402 Error en ON del solenoide de tiro de
combustible

M1403 Error en OFF del solenoide de tiro de
combustible

M1407 Solenoide de tiro de combustible con
circuito abierto

M1428 Falla del solenoide de tiro de combustible

M1605 Deriva hidráulica con corto a batería

M1606 Deriva hidráulica con corto a tierra
M1607 Deriva hidráulica con circuito abierto

M1632 Deriva hidráulica con sobrecorriente

M1705 Válvula de seguridad hidráulica con corto a
batería

M1706 Válvula de seguridad hidráulica con corto a
tierra

M1707 Válvula de seguridad hidráulica con circuito
abierto

M1732 Válvula de seguridad hidráulica con
sobrecorriente

M1802 Error en ON de salida de energía de válvula

M1803 Error en OFF de salida de energía de
válvula

M1902 Error en ON de relé de energía de válvula

M1903 Error en OFF de relé de energía de válvula

CÓDI-
GO

DESCRIPCIÓN

M2005 Solenoide primario de dos velocidades con
corto a batería

M2006 Solenoide primario de dos velocidades con
corto a tierra

M2007 Solenoide primario de dos velocidades con
circuito abierto

M2102 Error en ON de salida de bujía de
precalentamiento

M2103 Error en OFF de salida de bujía de
precalentamiento

M2107 Salida de bujía de precalentamiento con
circuito abierto

M2128 Falla de la salida de la bujía de
precalentamiento

M2202 Error en ON de salida del sistema de
arranque

M2203 Error en OFF de salida del sistema de
arranque

M2207 Salida del sistema de arranque con circuito
abierto

M2228 Falla de la salida del sistema de arranque

M2302 Error en ON del relé del sistema de
arranque

M2303 Error en OFF del relé del sistema de
arranque

M2402 Error en ON del relé de tiro de combustible

M2403 Error en OFF del relé de tiro de combustible

M2521 Sensor de carga por fuera del rango alto

M2522 Sensor de carga por fuera del rango bajo

M2602 Error en ON del relé de la bujía de
precalentamiento

M2603 Error en OFF del relé de la bujía de
precalentamiento

M2721 Sensor primario del regulador por fuera del
rango alto

M2722 Sensor primario del regulador por fuera del
rango bajo

M2805 Salida del desviador con corto a batería

M2806 Salida del desviador con corto a tierra

M2807 Salida del desviador con circuito abierto
M3128 Falla por interrupción de energía

M3204 Controlador del regulador sin comunicación
con el controlador Bobcat
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CÓDI-
GO

DESCRIPCIÓN

M3223 Controlador del regulador sin calibrar

M3228 Falla del controlador del regulador

M3299 Controlador del regulador en proceso de
calibración

M3304 Panel de lujo sin comunicación

M3372 El software de la pantalla es incompatible

M3373 El software de la pantalla está
desactualizado

M3702 Error en ON de salida de intercambio
hidráulico

M3703 Error en OFF de salida de intercambio
hidráulico

M3904 Selector múltiple sin comunicación

M4028 ECU equivocado detectado

M4109 Voltaje del alternador demasiado bajo

M4110 Voltaje del alternador alto

M4204 Encendido de botón sin comunicación
M4304 Panel de encendido de botón sin

comunicación

M4404 Controlador secundario sin comunicación
M4472 El software del controlador secundario es

incompatible

M4473 El software del controlador secundario está
desactualizado

M4621 Suministro del sensor de 5 voltios por fuera
del rango alto

M4622 Suministro del sensor de 5 voltios por fuera
del rango bajo

M4721 Suministro del sensor de 8 voltios por fuera
del rango alto

M4722 Suministro del sensor de 8 voltios por fuera
del rango bajo

M4802 Error en ON del relé de luces delanteras
M4803 Error en OFF del relé de luces delanteras

M5002 Error en ON de salida de luces delanteras

M5003 Error en OFF de salida de luces delanteras
M5205 Solenoide de base desviada con corto a

batería

M5206 Solenoide de base desviada con corto a
tierra

M5207 Solenoide de base desviada con circuito
abierto

CÓDI-
GO

DESCRIPCIÓN

M5232 Solenoide de base desviada con
sobrecorriente

M5305 Error en ON de solenoide de varilla
desviada

M5306 Solenoide de varilla desviada con corto a
tierra

M5307 Solenoide de varilla desviada con circuito
abierto

M5332 Solenoide de varilla desviada con
sobrecorriente

M5421 Interruptor de control de desviación por
fuera del rango alto

M5422 Interruptor de control de desviación por
fuera del rango bajo

M5424 Interruptor de control de desviación no está
en neutral

M5505 Solenoide de base auxiliar con corto a
batería

M5506 Solenoide de base auxiliar con corto a tierra

M5507 Solenoide de base auxiliar con circuito
abierto

M5532 Solenoide de base auxiliar con
sobrecorriente

M5605 Solenoide de varilla auxiliar con corto a
batería

M5606 Solenoide de varilla auxiliar con corto a
tierra

M5607 Solenoide de varilla auxiliar con circuito
abierto

M5632 Solenoide de varilla auxiliar con
sobrecorriente

M5721 Interruptor del control auxiliar por fuera del
rango alto

M5722 Interruptor del control auxiliar por fuera del
rango bajo

M5724 Interruptor del control auxiliar no está en
neutral

M5810 Temperatura del combustible alta

M5811 Temperatura del combustible
extremadamente alta

M5815 Temperatura del combustible en parada

M5826 Temperatura del combustible en parada

M6021 Interruptor de control izquierdo por fuera del
rango alto

CCOONNFFIIGGUURRAACCIIÓÓNN YY AANNÁÁLLIISSIISS DDEELL SSIISSTTEEMMAA
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CÓDI-
GO

DESCRIPCIÓN

M6022 Interruptor de control izquierdo por fuera del
rango bajo

M6024 Interruptor de control izquierdo no está en
neutral

M6121 Interruptor de control derecho por fuera del
rango alto

M6122 Interruptor de control derecho por fuera del
rango bajo

M6124 Interruptor de control derecho no está en
neutral

M6204 Sensor de momento de carga en error

M6221 Sensor de advertencia de sobrecarga por
fuera del rango alto

M6222 Sensor de advertencia de sobrecarga por
fuera del rango bajo

M6402 Error en ON del relé de energía activada
por interruptor

M6403 Error en OFF del relé de energía activada
por interruptor

M6505 Error en OFF del relé de energía activada
por interruptor

M6506 Energía de ECU con corto a tierra

M6507 Energía de ECU con circuito abierto

M6604 ECU sin comunicación
M6702 Error en ON de la salida del HVAC

M6703 Error en OFF de la salida del HVAC

M6905 Válvula de descarga con corto a batería

M6906 Válvula de descarga con corto a tierra

M6907 Válvula de descarga con circuito abierto

M6932 Válvula de descarga con sobrecorriente

M7002 Error en ON de salida de energía activada
por interruptor

M7003 Error en OFF de salida de energía activada
por interruptor

M7007 Salida de energía activada por interruptor
con circuito abierto

M7028 Falla de salida de energía activada por
interruptor

M7423 Controlador principal no programado

M7472 El software del controlador principal es
incompatible

CÓDI-
GO

DESCRIPCIÓN

M7473 El software del controlador principal está
desactualizado

M7497 Controlador principal programado

M7604 Pantalla estándar sin comunicación
M7748 Múltiple del interruptor de llave

M7839 Horómetro cambiado

M8004 Controlador del ventilador de refrigeración
sin comunicación

M8005 Ventilador de refrigeración con corto a
batería

M8006 Ventilador de refrigeración con corto a tierra

M8021 Ventilador de refrigeración por fuera del
rango alto

M8022 Ventilador de refrigeración por fuera del
rango bajo

M8025 Ventilador de refrigeración no responde

M8027 Ventilador de refrigeración con error del
CAN

M8028 Falla del ventilador de refrigeración

M8029 Falla del cableado del ventilador de
refrigeración

M8030 Falla del controlador del ventilador de
refrigeración

M8302 Error en ON de la lámpara de esperar para
arrancar

M8303 Error en OFF de la lámpara de esperar para
arrancar

M8615 Reducción de velocidad del motor en
parada

M8625 La reducción de velocidad del motor no
responde

M9111 Filtro de combustible extremadamente
tupido

M9117 Filtro de combustible tupido

M9144 Reducción del filtro de combustible nivel 1
M9145 Reducción del filtro de combustible nivel 2

M9202 Error en ON de la bomba de elevación de
combustible

M9203 Error en OFF de la bomba de elevación de
combustible

M9287 Falla de la bomba de combustible por
tiempo excedido

M9309 Presión de combustible baja

CCOONNFFIIGGUURRAACCIIÓÓNN YY AANNÁÁLLIISSIISS DDEELL SSIISSTTEEMMAA
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CÓDI-
GO

DESCRIPCIÓN

M9314 Presión de combustible extremadamente
baja

M9321 Presión de combustible por fuera del rango
alto

M9322 Presión de combustible por fuera del rango
bajo

M9344 Reducción de la presión de combustible
nivel 1

M9701 Secuencia de Turbo Prime activa
R3327 Error de la pantalla de CAN

R3334 Error de la pantalla de CAN

R3335 Error de la pantalla de CAN

R3904 Selector múltiple sin comunicación

R7404 Controlador principal sin comunicación

R7492 Falla de autenticación del controlador
principal

R9604 Radio sin comunicación

VRLO-
WVLTG

Dispositivo IQ de la máquina con muy bajo
voltaje

CCOONNFFIIGGUURRAACCIIÓÓNN DDEE LLAA CCOONNTTRRAASSEEÑÑAA ((PPAANNEELL
DDEE AARRRRAANNQQUUEE DDEE BBOOTTÓÓNN))

DDeessccrriippcciióónn ddee llaa ccoonnttrraasseeññaa

CCoonnttrraasseeññaa ddeell pprrooppiieettaarriioo:: Permite usar la máquina
sin restricciones. La contraseña del propietario se debe
usar para cambiar las contraseñas del propietario o de
los usuarios. Si se pierde esta contraseña, póngase en
contacto con su distribuidor Bobcat para desbloquear el
equipo.

CCoonnttrraasseeññaass ddeell UUssuuaarriioo 11 yy UUssuuaarriioo 22:: Permiten
arrancar y operar el equipo. Las contraseñas del Usuario
1 y Usuario 2 no se establecen por defecto.

CCoommoo ccaammbbiiaarr llaass ccoonnttrraasseeññaass ddeell pprrooppiieettaarriioo,, ddeell
UUssuuaarriioo 11,, yy ddeell UUssuuaarriioo 22

FFiigguurraa 222299

C113420a

1. Gire el interruptor de arranque (ítem 1) [Figura 229]
a la posición de ON (encendido).

2. Ingrese los cinco dígitos de la contraseña del
propietario usando el teclado numérico si se lo
piden.

3. Presione y mantenga oprimidas las teclas bloquear
(ítem 2) y desbloquear (ítem 3) [Figura 229] durante
2 segundos.

la luz roja de bloqueo de la llave o la luz verde de
desbloqueo de la llave destellarán y el panel de la
pantalla de instrumentos mostrará “CÓDIGO”.

4. Ingrese una nueva contraseña de cinco dígitos
utilizando el teclado numérico.

La pantalla mostrará “PROPIETARIO” durante 2
segundos.

5. Presione la tecla de desbloqueo (ítem 3)
[Figura 229] para navegar entre “PROPIETARIO”,
“USUARIO 1”, y “USUARIO 2”.

Al cabo de 2 segundos, la pantalla mostrará
“INGRESAR”.

CCOONNFFIIGGUURRAACCIIÓÓNN YY AANNÁÁLLIISSIISS DDEELL SSIISSTTEEMMAA
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6. Ingrese una nueva contraseña de cinco dígitos para
el propietario, el usuario 1, o el usuario 2 usando el
teclado numérico.

7. Ingrese nuevamente los cinco números de la nueva
contraseña cuando lo pida el sistema.

el sistema regresará a su estado anterior. La luz roja de
la llave de bloqueo (ítem 2) o la luz (ítem 3) [Figura 229]
verde se pondrá sólida.

la pantalla mostrará “ERROR” si:

• La segunda contraseña de cinco dígitos es diferente a
la primera que se ingresó.

• No se presionó ninguna tecla numérica durante más
de 20 segundos.

• La contraseña ingresada fue [[0000000000]].

CCóómmoo ddeesshhaabbiilliittaarr eell bbllooqquueeoo ddee llaa ccoonnttrraasseeññaa

El propietario puede deshabilitar la función de bloqueo
para que no sea necesario ingresar una contraseña cada
que se pone en marcha el motor.

1. Gire el interruptor de arranque (ítem 1) [Figura 230]
a la posición ON (encendido).

FFiigguurraa 223300

C113420a

2. Ingrese los cinco dígitos de la contraseña del
propietario utilizando el teclado numérico.

3. Presione la tecla de desbloqueo (ítem 3)
[Figura 230].

4. La pantalla del panel izquierdo mostrará “CÓDIGO”.

5. Ingrese los cinco dígitos de la contraseña al
propietario utilizando el teclado numérico.

la luz verde de desbloqueo de la llave destellará y
luego se pondrá sólida.

La excavadora ya se puede arrancar sin utilizar una
contraseña.

CCóómmoo hhaabbiilliittaarr eell bbllooqquueeoo ddee llaa ccoonnttrrsseeññaa

El propietario puede habilitar la función de bloqueo de la
contraseña para que los operadores tengan que ingresar
una contraseña cada que se pone en marcha el motor.

1. Gire el interruptor de arranque (ítem 1) [Figura 230]
to a la posición de encendido.

2. Presione la llave de la cerradura (ítem 2)
[Figura 230].

La luz roja de bloqueo destellará, y el panel de la
pantalla izquierda mostrará “CÓDIGO”.

3. Ingrese los cinco dígitos de la contraseña del
propietario usando el teclado.

La luz verde de desbloqueo destellará y luego la luz
roja de llave de bloqueo se pondrá sólida.

Los operadores ahora tendrán que ingresar una
contraseña cada que enciendan la excavadora.
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RREELLOOJJ DDEE MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO

DDeessccrriippcciióónn ddeell rreelloojj ddee mmaanntteenniimmiieennttoo

El reloj de mantenimiento notifica al operador cuándo se
debe realizar el siguiente servicio.

El reloj de mantenimiento se puede configurar a
intervalos de 500 horas para recordar el siguiente
mantenimiento planeado en las próximas 500 horas.

NNoottiiffiiccaacciióónn ddee mmaanntteenniimmiieennttoo eenn eell ppaanneell ddee
iinnssttrruummeennttooss eessttáánnddaarr

Durante la operación de la máquina suenan dos señales
de alarma cuando falten menos de 10 horas para el
próximo mantenimiento programado.

FFiigguurraa 223311

NA3086a

Las horas restantes hasta el mantenimiento necesario
aparecerán en la pantalla de datos durante 5 segundos
mientras el ícono del horómetro (ítem 2) y el ícono de
servicio (ítem 3) [Figura 231] destellan.

La pantalla mostrará números negativos después de
llegar a cero.

Esta notificación de mantenimiento aparecerá durante
cinco segundos cada vez que el equipo se encienda
hasta que se reinicia el reloj de mantenimiento.

CCoonnffiigguurraacciióónn ddeell rreelloojj ddee mmaanntteenniimmiieennttoo

Comuníquese con su distribuidor Bobcat para la
instalación de este sistema.

RReeccoonnffiigguurraacciióónn ddeell rreelloojj ddee mmaanntteenniimmiieennttoo

FFiigguurraa 223322

NA3273a

1. Oprima el botón de Información (ítem 2) [Figura 232]
hasta que la pantalla muestre el reloj de
mantenimiento.

2. Oprima y sostenga el botón de Información (ítem 2)
por siete segundos hasta que aparezca “RESET”
(ítem 1) [Figura 232] en la pantalla.

NNOOTTAA:: El reloj de mantenimiento no se puede
reconfigurar a menos que la frecuencia de
mantenimiento planeado esté a menos de
diez horas de hacerse o el mantenimiento
esté vencido.

1

3

2
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DDIIMMEENNSSIIOONNEESS DDEE LLAA MMÁÁQQUUIINNAA

FFiigguurraa 223333

NA9377c

Donde corresponda, las especificaciones cumplen con las normas SAE o ISO y están sujetas a cambios sin previo aviso.

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS
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REF DESCRIPCIÓN DIMENSIÓN
A LARGO TOTAL 3688 mm (145.2 in)

B ALTURA TOTAL 2297 mm (90.4 in)

C
ANCHO DE ESTRUCTURA SUPERIOR (CUBIERTA) 980 mm (38.6 in)

ANCHO DE ESTRUCTURA SUPERIOR (CABINA) 1024 mm (40.3 in)

E HOLGURA DE GIRO, DETRÁS DE LA ESTRUCTURA SUPERIOR 690 mm (27.1 in)

G HOLGURA, ENTRE ESTRUCTURA SUPERIOR Y SUELO 419 mm (16.5 in)

J2 DISTANCIA NOMINAL ENTRE LINEAS CENTRALES DE RUEDAS
DENTADAS Y RUEDAS TENSORAS

1258 mm (49.5 in)

J4 LARGO TOTAL NOMINAL DEL CONJUNTO DE LA ORUGA 1620 mm (63.8 in)

K ANCHO TOTAL DE ORUGAS 980 or 1360 mm (38.6 or
53.5 in)

Y ANCHO DEL CONJUNTO DE ORUGAS 230 mm (9.1 in)

CA LÍNEA CENTRAL DE LA MÁQUINA A LÍNEA CENTRAL DEL EQUIPO
DE TRABAJO, OPERACIÓN NORMAL

131 mm (5.1 in)

CB2 LÍNEA CENTRAL DE LA MÁQUINA A LÍNEA CENTRAL DEL EQUIPO
DE TRABAJO, ANCHO DE TRABAJO A MÁX. ROTACIÓN A MANO
DERECHA

638 mm (25.1 in)

CB4 LÍNEA CENTRAL DE LA MÁQUINA A LÍNEA CENTRAL DEL EQUIPO
DE TRABAJO, ANCHO DE TRABAJO A MÁX. ROTACIÓN A MANO
IZQUIERDA

476 mm (18.7 in)

CD2 MÁX. ANCHO DE TRABAJO CON ROTACIÓN A MANO DERECHA 1532 mm (60.3 in)

CD4 MÁX. ANCHO DE TRABAJO CON ROTACIÓN A MANO IZQUIERDA 1370 mm (53.9 in)

CE MÍN. RADIO DE GIRO 1190 mm (46.8 in)

CF MÍN. RADIO EN POSICIÓN DE DESPLAZAMIENTO 2882 mm (113.5 in)

CG ALTURA DE LA PALA 235 mm (9.3 in)

CH LÍNEA CENTRAL DE LA MÁQUINA A PALA 1045 mm (41.1 in)

CJ SUELO A PARTE SUPERIOR DE LA TAPA DEL MOTOR 1138 mm (44.8 in)

CL ANCHO DE LA PALA 980 or 1360 mm (38.6 or
53.5 in)
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FFiigguurraa 223344

NA9376c

Donde corresponda, las especificaciones cumplen con las normas SAE o ISO y están sujetas a cambios sin previo aviso.
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REF DESCRIPCIÓN DIMENSIÓN
AA MÁX. RADIO AL SUELO 4089 mm (161 in)

AB MÁX. PROFUNDIDAD DE EXCAVACIÓN 2385 mm (93.9 in)

AF MÁX. PROFUNDIDAD DEL MURO VERTICAL QUE SE PUEDE
EXCAVAR

1948 mm (76.7 in)

AQ ÁNGULO DE PIVOTE DE LA PLUMA 118°

AR ÁNGULO DE PIVOTE DEL BRAZO 129°

AS ÁNGULO DE PIVOTE DEL CUCHARÓN 196°

BA MÁX. RADIO DEL EQUIPO DE TRABAJO 4134 mm (162.8 in)

BB MÁX. ALTURA DEL EQUIPO DE TRABAJO 3573 mm (140.7 in)

BE MÍN. HOLGURA DEL CUCHARÓN COMPLETAMENTE ENCOGIDO A
MÁX. ALTURA DE LA PLUMA

1082 mm (42.6 in)

BK MÁX. RADIO DEL EQUIPO DE TRABAJO CON LA PLUMA A MÁX.
ALTURA Y CON EL BRAZO COMPLETAMENTE RETRAÍDO

1592 mm (62.7 in)

BM MÍN. HOLGURA DEL CUCHARÓN COMPLETAMENTE ENCOGIDO A
MÁX. ALTURA DEL BRAZO

2645 mm (104.1 in)

CP MÁX. ÁNGULO DE APROXIMACIÓN 29°

CQ MÁX. ALTURA DE LA PALA 220 mm (8.7 in)

CR MÁX. PROFUNDIDAD DE LA PALA 204 mm (8 in)
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CCAAPPAACCIIDDAADD DDEE EELLEEVVAACCIIÓÓNN NNOOMMIINNAALL –– BBRRAAZZOO EESSTTÁÁNNDDAARR YY CCAABBIINNAA ((SSIINN KKIITT DDEE DDEEMMOOLLIICCIIÓÓNN))

Donde corresponda, las especificaciones cumplen con las normas SAE o ISO y están sujetas a cambios sin previo aviso.

7255478a

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS
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CCAAPPAACCIIDDAADD DDEE EELLEEVVAACCIIÓÓNN NNOOMMIINNAALL -- BBRRAAZZOO EESSTTÁÁNNDDAARR YY CCAABBIINNAA ((SSIINN KKIITT DDEE DDEEMMOOLLIICCIIÓÓNN))

Donde corresponda, las especificaciones cumplen con las normas SAE o ISO y están sujetas a cambios sin previo aviso.

7350342a

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS
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CCAAPPAACCIIDDAADD DDEE EELLEEVVAACCIIÓÓNN NNOOMMIINNAALL –– BBRRAAZZOO EESSTTÁÁNNDDAARR YY CCUUBBIIEERRTTAA ((SSIINN KKIITT DDEE DDEEMMOOLLIICCIIÓÓNN))

Donde corresponda, las especificaciones cumplen con las normas SAE o ISO y están sujetas a cambios sin previo aviso.

7255477a

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS
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CCAAPPAACCIIDDAADD DDEE EELLEEVVAACCIIÓÓNN NNOOMMIINNAALL –– BBRRAAZZOO EESSTTÁÁNNDDAARR YY CCUUBBIIEERRTTAA ((CCOONN KKIITT DDEE DDEEMMOOLLIICCIIÓÓNN))

Donde corresponda, las especificaciones cumplen con las normas SAE o ISO y están sujetas a cambios sin previo aviso.

7350339a

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS
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CCAAPPAACCIIDDAADD DDEE EELLEEVVAACCIIÓÓNN NNOOMMIINNAALL –– BBRRAAZZOO LLAARRGGOO YY CCAABBIINNAA ((SSIINN KKIITT DDEE DDEEMMOOLLIICCIIÓÓNN))

Donde corresponda, las especificaciones cumplen con las normas SAE o ISO y están sujetas a cambios sin previo aviso.

7255480a

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS
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CCAAPPAACCIIDDAADD DDEE EELLEEVVAACCIIÓÓNN NNOOMMIINNAALL –– BBRRAAZZOO LLAARRGGOO YY CCAABBIINNAA ((CCOONN KKIITT DDEE DDEEMMOOLLIICCIIÓÓNN))

Donde corresponda, las especificaciones cumplen con las normas SAE o ISO y están sujetas a cambios sin previo aviso.

7350348a

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS
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CCAAPPAACCIIDDAADD DDEE EELLEEVVAACCIIÓÓNN NNOOMMIINNAALL -- BBRRAAZZOO LLAARRGGOO YY CCUUBBIIEERRTTAA ((SSIINN KKIITT DDEE DDEEMMOOLLIICCIIÓÓNN))

Donde corresponda, las especificaciones cumplen con las normas SAE o ISO y están sujetas a cambios sin previo aviso.

7255479a

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS
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CCAAPPAACCIIDDAADD DDEE EELLEEVVAACCIIÓÓNN NNOOMMIINNAALL –– BBRRAAZZOO LLAARRGGOO YY CCUUBBIIEERRTTAA ((CCOONN KKIITT DDEE DDEEMMOOLLIICCIIÓÓNN))

Donde corresponda, las especificaciones cumplen con las normas SAE o ISO y están sujetas a cambios sin previo aviso.

7350345a

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS
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EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS DDEE LLAA EEXXCCAAVVAADDOORRAA

Ciertas especificaciones se basan en cálculos de ingeniería y no son mediciones en si. Las especificaciones se brindan
solo para fines de comparación y están sujetas a cambios sin previo aviso. Las especificaciones para su propio equipo
Bobcat varían dependiendo de las variaciones normales de diseño, fabricación, condiciones de operación, y otros
factores.

EEssppeecciiffiiccaacciioonneess ddee ddeesseemmppeeññoo

Peso de operación (incluye cubierta,
brazo estándar, pala estándar, asiento
básico, cucharón estándar y operador
de 75 kg)

1930 kg (4255 lb)

Si está dotado con lo siguiente: Cabina con calefacción, sume 81 kg (178 lb)

Brazo largo, sume 6 kg (13 lb)

Pala larga, sume 9 kg (20 lb)

Asiento estándar, sume 8 (18 lb)

Asiento de suspensión, sume 14 kg (30 lb)

Oruga de acero, sume 92 kg (203 lb)

Velocidad de desplazamiento (baja /
alta)

2,1 km/h / 4,2 km/h (1.3 mph / 2.6 mph)

Fuerza de excavación (según ISO 6015) Brazo – 10371 N (2331 lb)

Cucharón – 20835 N (4684 lb)

EEssppeecciiffiiccaacciioonneess ddee ccoonnttrroolleess

Dirección Dos joysticks operados con la mano (pedales opcionales)

Hidráulicos Dos joysticks operados con la mano controlan la oscilación de la pluma,
cucharón, brazo y estructura superior

Pala Palanca manual

Dos velocidades Interruptor en la palanca de la pala

Oscilación de la pluma Interruptor eléctrico en el joystick izquierdo o en el pedal derecho

Hidráulicos auxiliares Interruptor eléctrico en joystick derecho o en el pedal izquierdo

Alivio de presión auxiliar Interruptor eléctrico en el joystick derecho o en el pedal izquierdo

Motor Palanca de control de velocidad del motor, interruptor de arranque tipo llave

Ayuda de arranque Bujías de precalentamiento activadas por interruptor de arranque

Frenos de desplazamiento (de servicio
& parqueo)

Bloqueo hidráulico en el circuito del motor

Frenos de oscilación (servicio) Bloqueo hidráulico en el motor

Frenos de oscilación (retención) Aplicados con resorte - liberación hidráulica

EEssppeecciiffiiccaacciioonneess ddeell mmoottoorr

Marca / Modelo Kubota D722-E4B-BCZ-7 China Etapa III

Combustible / Refrigeración Diésel No. 2-D / Líquida

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEESS
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Potencia:
– Potencia bruta (ISO 14396) 10,2 kW (13.7 hp) á 2500 rpm

– Potencia bruta (SAE J1995) 10,4 kW (13.9 hp) á 2500 rpm

– Potencia neta (SAE J1349) 9,9 kW (13.3 hp) á 2500 rpm

Torque:

– torque bruto (SAE J1995) 43,5 N•m (32.1 lb-ft) á 2000 rpm

– Torque neto (SAE J1349) 42,3 N•m (31.9 lb-ft) á 2000 rpm

Número de cilindros 3

Desplazamiento 0,719 L (43.9 in³)

Diám. int. / Carrera 67 x 68 mm (2.64 x 2.68 in)

Lubricación Lubricación forzada / Tipo cartucho

Ventilación del cárter Respiración cerrada

Filtro de aire Elementos filtrantes de papel doble seco de reemplazo

Encendido Diésel-Compresión

Baja velocidad en vacío 1100 – 1250 rpm

Alta velocidad en vacío 2570 – 2770 rpm

Refrigerante del motor Mezcla de propilenglicol / agua (53% de PG / 47% de agua)

EEssppeecciiffiiccaacciioonneess ddeell ssiisstteemmaa hhiiddrrááuulliiccoo

Tipo de bomba Impulsada por motor, salida doble, desplazamiento variable, sensor de
carga, torque limitado, bomba de pistones con bomba de engranajes

Capacidad de bomba de pistones 2 x 15 L/min (2 x 4.0 U.S. gpm)

Capacidad de bomba de engranajes 11,3 L/min (3.0 U.S. gpm)

Flujo auxiliar 30,0 L/min (7.9 U.S. gpm)

Filtro hidráulico Elemento filtrante sintético de 3 micras, con flujo pleno y reemplazable

Válvulas de control 9 serpentines, tipo en paralelo, centro abierto

Motor de oscilación 195 cm/rev (11.9 in/rev)

Pluma, brazo, cucharón,
desplazamiento, y desviación

23100 kPa (231 bar) (3350 psi)

Presión de alivio del sistema (pala) 20600 kPa (206 bar) (2987 psi)

Presión de alivio de oscilación 13700 kPa (137 bar) (1987 psi)

Presión de control del joystick 3100 kPa (31 bar) (450 psi)

Alivio del puerto del brazo, base y punta
de la varilla

25000 kPa (250 bar) (3625 psi)

Alivio del puerto de la pluma en la base 21000 kPa (210 bar) (3046 psi)

Alivio del puerto de la pluma en la punta
de la varilla

25000 kPa (250 bar) (3625 psi)
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Alivio del puerto del cucharón en la base
y la punta de la varilla

25000 kPa (250 bar) (3625 psi)

Alivio del puerto de la pala en la base 29000 kPa (290 bar) (4206 psi)

Deriva del filtro hidráulico principal 340 kPa (3,4 bar) (50 psi)

Alivio auxiliar 18000 kPa (180 bar) (2610 psi)

CCiilliinnddrrooss hhiiddrrááuulliiccooss

Cilindro Diám. int. Varilla Carrera
Pluma (subir cojín) 69,9 mm (2.75 in) 41,3 mm (1.63 in) 445,0 mm (17.5 in)

Brazo (retraer / extender
cojín)

60,3 mm (2.38 in) 38,1 mm (1.50 in) 424,9 mm (16.73 in)

Cucharón 57,2 mm (2.25 in) 38,1 mm (1.50 in) 385,0 mm (15.16 in)

Oscilación de la pluma 60,3 mm (2.38 in) 31,8 mm (1.25 in) 411,2 mm (16.19 in)

Pala 63,5 mm (2.50 in) 34,9 mm (1.38 in) 107,9 mm (4.25 in)

Expansión de la oruga 44,5 mm (1.75 in) 25,4 mm (1.00 in) 385,0 mm (15.16 in)

TTiieemmppooss ddee cciiccllooss hhiiddrrááuulliiccooss

Encoger el cucharón 2,00 segundos

Vaciar el cucharón 1,20 segundos

Retraer el brazo 2,40 segundos

Extender el brazo 2,00 segundos

Levantar la pluma 4,40 segundos

Bajar la pluma 3,80 segundos

Oscilar la pluma hacia la izquierda
(80°)

2,90 segundos

Oscilar la pluma hacia la derecha
(60°)

3,60 segundos

Levantar la pala 2,60 segundos

Bajar la pala 2,60 segundos

Expandir la oruga 4,10 segundos

Retraer la oruga 3,50 segundos

EEssppeecciiffiiccaacciioonneess ddeell ssiisstteemmaa eellééccttrriiccoo

Ayuda de arranque Bujías de precalentamiento

Alternador 12 voltios, 40 Amp marco abierto con regulador interno

Batería 12 voltios, 500 CCA á -18°C (0°F)

Sistema de arranque 12 voltios; reducción de engranaje 1,4 kW

Instrumentación Medidor de combustible, alarma audible, advertencia visual de funciones
del motor, y horómetro
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Luces de trabajo 55 vatios (cada una)

Lámpara de la pluma (si está equipada) 55 vatios

EEssppeecciiffiiccaacciioonneess ddeell ssiisstteemmaa ddee ttrraannssmmiissiióónn

Transmisión final Cada oruga es impulsada por un motor hidrostático de pistones axiales

Reducción de la transmisión 31,65:1 planetario de dos etapas

Capacidad de nivelación 30°

Frenos Bloqueo hidráulico en el motor

EEssppeecciiffiiccaacciioonneess ddeell ssiisstteemmaa ddee oosscciillaacciióónn

Mando de oscilación Motor orbital, transmisión directa

Círculo de oscilación Una sola fila de cojinetes tipo cortante con piñón interno

Reducción de engranaje 21.5:1

Freno Aplicado con resorte, liberado con presión

Velocidad de oscilación 8,4 rpm

EEssppeecciiffiiccaacciioonneess ddeell cchhaassiiss iinnffeerriioorr

Diseño de las orugas con chasis
expansible

Rodillo de rodadura con largueros de oruga de armazón de sección
cuadrada, ajuste de la oruga tipo grasera, y resorte amortiguador

Ancho de la oruga (retraída) 980 mm (38.6 in)

Ancho de la oruga (expandida) 1360 mm (53.5 in)

EEssppeecciiffiiccaacciioonneess ddee ccaappaacciiddaaddeess

Tanque de combustible 19,0 L (5.0 U.S. gal)

Solo el reservorio hidráulico (centro del
indicador)

Tank Cap. 14,3 L (3.78 U.S. gal)

Sistema hidráulico (con reservorio) 19,0 L (5.0 U.S. gal)

Sistema de refrigeración 3,3 L (0.87 U.S. gal)

Aceite y filtro del motor 3,3 L (3.5 qt)

Transmisión final (cada una) 0,4 L (0.11 U.S. gal)

EEssppeecciiffiiccaacciioonneess ddee llaass oorruuggaass

Tipo Caucho Acero

Ancho 230 mm (9.0 in) 230 mm (9.0 in)

Número de zapatas Un conjunto 38

Número de rodillos de
orugas (a cada lado)

3 3
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EEssppeecciiffiiccaacciioonneess ddee llaa pprreessiióónn ccoonnttrraa eell ssuueelloo

Orugas de caucho 29,7 kPa (0,297 bar) (4.31 psi)

Orugas de acero 31,0 kPa (0,310 bar) (4.50 psi)

RRaannggoo ddee tteemmppeerraattuurraa

Operación y almacenamiento -17° – +43°C (-1.3° – +109.4°F)
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GGAARRAANNTTÍÍAA
Durante el período de garantía, Doosan Bobcat Machinery (China) Co., Ltd. (el distribuidor) presta servicio por garantía
para los daños causados por defectos de materiales, defectos en el proceso de diseño y manufactura de todas las
máquinas que vende, y Bobcat (el distribuidor) es responsable de estas reparaciones o reemplazos gratuitos; si Bobcat
Company (el distribuidor) presta servicio de reparación para todo el producto por fuera del período de garantía, cobrará
una tarifa adicional.

Las siguientes situaciones no están incluidas en las reparaciones o cambios gratuitos, sin importar si toda la máquina
está bajo garantía, y se aplica a todos los productos de la máquina completa vendida por Bobcat:

1. Daños causados por accidente, uso indebido, no seguir las instrucciones, negligencia, o desastres naturales;

2. Daños causados por el uso de cualquier propuesto no suministrado por Bobcat (distribuidor) o aprobado por Bobcat
(distribuidor);

3. Cualquier tercero no autorizado por Bobcat (distribuidor) para modificar o modificar la totalidad del producto o sus
repuestos;

4. El hecho de no proporcionar el ambiente de trabajo adecuado;

5. Daños causados por el hecho de no hacer mantenimiento de acuerdo con los tiempos y requerimientos especificados
en el Manual de Operación y Mantenimiento o el uso de aceites no aprobados por Bobcat Company (distribuidor);

6. Defectos menores, confirmados por Bobcat (distribuidor) que no afecten la estabilidad y confiabilidad de todo el
producto;

7. Bienes frágiles, incluyendo sin limitación: diversas grasas, boquillas de engrase, vidrio, partes de caucho, cucharones,
correas, empaques, fusibles, filtros, llantas, orugas, arneses de cableado, escobillas de carbón, bombillas, tres partes del
motor (conector, válvula de salida de aceite, boquilla de inyección de combustible), encendedor, amortiguador, batería,
todos los productos y accesorios de desgaste (escobillas, cubos, dientes, cuchillas, varillas para soldar, brocas,
horquillas, cabezas fresadoras, cubos fresadores, piezas de contacto con el suelo y desgaste, etc.) y otros elementos
similares (como pastas para frenos, cadenas, etc.);

8. No llevar a cabo la reparación y mantenimiento normales de todo el producto como apretar y reponer tornillos y
tuercas flojas o faltantes, limpieza del motor, reposición de los elementos de consumo, lubricación de diversas partes y
ajuste de los frenos, etc.) o no usar of fallas causadas por no usar repuestos genuinos Bobcat Company (distribuidor) o
suministrados por el fabricante designado por (distribuidor);

9. Remoción no autorizada o daños intencionales al GPS, el cronógrafo y otras partes;

10. En áreas donde el ambiente natural no puede cumplir con los requisitos normales de mantenimiento;

11. El conector de cambio rápido está garantizado por seis meses o 500 horas, pero el mantenimiento inadecuado, las
filtraciones de aceite, el hecho de no determinar con claridad el problema de calidad causado por la filtración de aceite
atascado del conector de cambio rápido, no está cobijado por la garantía;

12. No pagar a Bobcat Company (distribuidor) el precio de la totalidad de productos según el acuerdo;

13. Los daños externos al equipo producidos durante el proceso logístico serán negociados entre el agente y la
compañía de logística;

14. Bobcat Company (distribuidor) no se hará responsable por los fletes, costos de inspección, costos por el uso de
herramientas especiales, etc. en que se incurra durante el proceso de mantenimiento.

La compañía solamente será responsable por el alcance de la garantía especificada arriba, y no asume ninguna
responsabilidad que no esté explícita en esta garantía, pero no estará exenta de la responsabilidad civil de acuerdo con
la ley; Doosan Bobcat Machinery (China) Co., Ltd. tiene el derecho de hacer la interpretación definitiva.

7420976ENGB
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AA
accesorios ................................................................11
aceite

motor .............................................................. 8, 111
aceite de motor

agregar ............................................................... 111
cómo cambiar...................................................... 111
revisión ............................................................... 111

aceite del motor
Cuadro................................................................ 111

acople
inspección y mantenimiento.................................. 129

acople estilo alemán
desinstalación de aditamentos ................................81

Acople estilo alemán
instalación de aditamentos .....................................78

acople rápido
ajuste....................................................................76

acoples rápidos.........................................................46
aditamentos..............................................................11
aire

extracción del sistema de combustible................... 110
ajuste

de los espejos .......................................................58
alarma de movimiento

inspección........................................................... 101
almacenamiento

preparación de la máquina para............................ 131
y retorno a servicio............................................... 132

almacenamiento de la máquina................................ 118
artículos estándar .....................................................11
asiento básico

ajuste....................................................................58
asiento estándar

ajuste....................................................................58
avisos adheridos a la máquina ...................................18

avisos de seguridad solamente pictóricos ................17

BB
bajar la

consola de control..................................................61
batería........................................................................8

arranque en puente.............................................. 118
con la máquina almacenada ................................. 118
desinstalación ..................................................... 120
instalación........................................................... 120
refuerzo (arranque en puente) .............................. 118

bloqueo de contraseña
habilitar ............................................................... 139

CC
cabina

ROPS / TOPS .......................................................36
calcomanía

ubicación ..............................................................18
calcomanías .............................................................18
calefacción y ventilación

ducto ....................................................................39
calentamiento

del sistema hidráulico.............................................62
capacidad de elevación .............................................87

brazo estándar y cabina (con kit de demolición) ..... 146
brazo estándar y cabina (sin kit de demolición) ...... 145
brazo estándar y cubierta (con kit de demolición) ... 148
brazo estándar y cubierta (sin kit de demolición) .... 147

brazo largo y cabina (con kit de demolición) ........... 150
brazo largo y cabina (sin kit de demolición) ............ 149
brazo largo y cubierta (con kit de demolición) ......... 152
brazo largo y cubierta (sin kit de demolición) .......... 151
cálculo ..................................................................87

capacidad de elevación nominal.................................85
cinturón de seguridad ................................................59

inspección y mantenimiento.................................. 100
combustible

filtro ........................................................................8
combustible con ultra bajo contenido de azufre.......... 107
cómo amarrar

la máquina a un remolque ......................................93
cómo arrancar el motor en forma segura.....................15
cómo cargar

la batería............................................................. 118
cómo elevar objetos ..................................................85
cómo mantener

el nivel de carga de la batería ............................... 117
cómo ver

los códigos de diagnóstico.................................... 133
compuerta de cola

cómo abrir y cerrar ............................................... 103
conexión

de los acoples rápidos............................................46
configuración

del reloj de mantenimiento.................................... 140
configuraciones del audio ..........................................33
consejos para arrancar el motor en temperaturas
frías........................................................................62

consola derecha.................................................. 29–30
consola izquierda ......................................................28
contrarotación hacia la derecha..................................42
contrarotación hacia la izquierda ................................43
contraseña

cambio................................................................ 138
control de desplazamiento de dos velocidades ............34
correa del alternador

ajuste.................................................................. 128
cómo cambiar...................................................... 128

correa del ventilador
ajuste.................................................................. 128
cómo cambiar...................................................... 128

cronómetro ...............................................................32
del radio................................................................32

cubierta con
ROPS / TOPS / FOPS............................................35

cucharones
tipos......................................................................11

curso de capacitación................................................16

DD
del radio

radio .....................................................................33
desconexión

de los acoples rápidos............................................46
descripción

de la alarma de movimiento ............................ 41, 101
desinstalación de aditamentos

aditamentos colocados con pasadores ....................70
con x-change colocado con pasadores....................73
interfaz común de la industria .................................83

desplazamiento
frente ....................................................................41
reversa .................................................................41

dimensiones ........................................................... 141
dimensiones de la máquina...................................... 141
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dispositivo de advertencia de sobrecarga
operación ..............................................................53

dispositivo de elevación
operación ..............................................................85

EE
elevación de la máquina ............................................92
ensayo

de la batería ........................................................ 118
esmerilar en forma segura .........................................15
especificaciones

capacidades........................................................ 156
chasis inferior ...................................................... 156
cilindros hidráulicos.............................................. 155
desempeño ......................................................... 153
motor .................................................................. 153
orugas ................................................................ 156
presión contra el suelo ......................................... 157
rango de temperatura........................................... 157
sistema de oscilación ........................................... 156
sistema de transmisión......................................... 156
sistema eléctrico.................................................. 155
sistema hidráulico ................................................ 154
tiempos de ciclos hidráulicos ................................ 155

especificaciones del combustible.............................. 107
Estructura guarda de objetos que caen.......................12
estructura superior

rotación.................................................................27

FF
filtro

aire .........................................................................8
combustible.............................................................8
sistema hidráulico primario .......................................8

filtro de aceite
cómo cambiar...................................................... 111

filtro de aire
exterior ...................................................................8
interior ....................................................................8
reemplazo externo ............................................... 105
reemplazo interno ................................................ 106

filtro de aire fresco
limpieza y mantenimiento ..................................... 104

filtro de combustible
cambio................................................................ 109
extracción de agua............................................... 108

filtro hidráulico
cómo cambiar...................................................... 122

filtros
combustible......................................................... 109

fusibles
identificación ....................................................... 115
ubicación ............................................................ 115

GG
garantía

máquina.............................................................. 158
girar hacia la derecha ................................................42
giro de la pluma

habilitación............................................................54
giro hacia la izquierda................................................42
gráfica

de líquidos hidráulicos.......................................... 122

HH
hidráulicos auxiliares

configuración del índice de fluidez...........................48
operación ..............................................................47

II
indicador de condición

revisión ............................................................... 105
índice de fluidez de hidráulicos

configuración.........................................................48
inspección diaria .......................................................55
inspección y mantenimiento

de los sistemas de bloqueo de la consola de
control .................................................................99

instalación de aditamentos
aditamentos colocados con pasadores ....................69
con x-change colocado con pasadores....................71
interfaz común de la industria .................................82

interruptor de la alarma de movimiento
mantenimiento..................................................... 102

interruptor que desconecta la batería........................ 116
introducción ................................................................7
ISO 9001

certificación .............................................................7
ISO 9001 .............................................................7

KK
kit de guarda frontal...................................................12

LL
lámpara

interior de la cabina................................................38
liberación de la presión hidráulica

en los aditamentos.................................................50
líquido del motor de desplazamiento

cómo cambiar...................................................... 127
líquido hidráulico

agregar ............................................................... 121
cómo cambiar...................................................... 123
revisión ............................................................... 121

líquidos inflamables...................................................15
lista de códigos de servicio ...................................... 133
lugares de lubricación

pluma y brazo...................................................... 130

MM
mantenedor

de batería............................................................ 117
mantenimiento

de la batería ........................................................ 117
del kit de guarda frontal ..........................................12
programa ..............................................................97

mantenimiento seguro ...............................................15
manual de operación & mantenimiento

ubicación ..............................................................57
manual de servicio ....................................................16
Manual del operador

ubicación ..............................................................57
marco de las orugas

cómo expandir y retraer..........................................51
consejos para expandir y retraer .............................51

mezcla de combustible con biodiésel ........................ 107
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monitoreo
de la pantalla .........................................................62

motor
aceite......................................................................8
arranque con llave .................................................59
cómo detener ........................................................68
encender con el interruptor de arranque ..................60

motor de desplazamiento......................................... 127
cómo agregar líquido ........................................... 127
cómo cambiar el líquido........................................ 127

motores de mando automáticos .................................34

NN
número de serie

de la máquina..........................................................8
motor ......................................................................8

OO
opciones...................................................................11
operación

de la ventana delantera ..........................................37
del limpiaparabrisas ...............................................38

operación de la excavadora
en agua.................................................................66
en terrenos empinados...........................................64

orugas
ajuste de la tensión .............................................. 125

PP
pala

cómo subir y bajar..................................................51
expansión .............................................................53

palanca de control de la pala......................................51
palanca de control de velocidad del motor...................50
panel estándar

íconos indicadores.................................................31
patrón de control .......................................................43
patrón de control estándar .........................................45

selección...............................................................45
Patrón de control estándar .........................................43
patrón de control ISO ................................................44

selección...............................................................45
Patrón de control ISO ................................................43
pines de pivote

inspección y mantenimiento.................................. 131
presión hidráulica

alivio .....................................................................49
alivio con pedal......................................................49

prevención de incendio
del sistema hidráulico.............................................15

prevención de incendios
abastecimiento de combustible ...............................15
eléctrico ................................................................15
extintores de incendio ............................................16

protección
de las orugas de daños ..........................................67

puerta de la cabina
operación ..............................................................36

RR
radio .................................................................. 32–33
reconfiguración

del reloj de mantenimiento.................................... 140

recursos de capacitación ...........................................16
refrigerante

cambio................................................................ 114
revisión del nivel .................................................. 113

rellenar.....................................................................27
reloj..........................................................................33
reloj de mantenimiento ............................................ 140
remolque ..................................................................91
reporte de entrega.......................................................9
reservorio del líquido limpiador del parabrisas .............39
rpm

configuración.........................................................50

SS
salida de emergencia ................................................40

por la ventana delantera.........................................40
ventana trasera .....................................................40

seguridad del sistema de escape del parachispas .......15
servicio

programa ..............................................................97
silenciador del parachispas

limpieza .............................................................. 124
símbolos del programa de mantenimiento ................. 163
sistema de combustible

extracción de aire ................................................ 110
sistema de enganche de aditamentos

pesos....................................................................87
sistema de refrigeración del motor

limpieza .............................................................. 113
sistema eléctrico

descripción.......................................................... 115
Sistema Klac

ajuste....................................................................76
desinstalación de aditamentos ................................77
instalación de aditamentos .....................................74

soldar en forma segura ..............................................15
subir la

consola de controlraising........................................61
subir y bajar

la consola izquierda ...............................................34
sujetador hidráulico

pesos....................................................................87

TT
tanque de combustible

abastecimiento .................................................... 108
drenar ................................................................. 109

tapa al lado derecho
cómo abrir y cerrar ............................................... 104

tapa del radiador .........................................................8
tenaza hidráulica

operación ..............................................................84
operación con el joystick derecho............................84
operación con pedal izquierdo ................................84

tensión de las orugas
ajuste.................................................................. 125

terrenos empinados
operación en .........................................................64

transporte
máquina................................................................93

UU
ubicación

del número de serie .................................................8
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VV
válvula de selección ISO / STD ..................................45
válvula de sujeción de carga de la pluma

cómo bajar ............................................................89
ubicación ..............................................................88

válvula de sujeción de carga del brazo
cómo bajar ............................................................90
ubicación ..............................................................90

velocidad del motor
configuración.........................................................50

ventana
operación ..............................................................38

video de seguridad ....................................................16
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SSÍÍMMBBOOLLOOSS DDEELL PPRROOGGRRAAMMAA DDEE
MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO

Revise el aceite del motor Revise el filtro del aire del motor, y cámbielo
si es necesario

Cambie el aceite y filtro del motor Revise el líquido en la caja de engranajes y/
o motor de desplazamiento

Revise el refrigerante del motor Cambie el líquido en la caja de engranajes
y/o motor de desplazamiento

Cambie el refrigerante del motor Revise la tensión de las orugas, y ajústela si
es necesario

Revise el sistema de refrigeración del motor Revise la tensión de la correa, y ajuste o
reemplácela si es necesario

Drene los contaminantes del filtro de
combustible

Lubrique las graseras

Drene los contaminantes del tanque de
combustible

Revise el cinturón de seguridad

Cambie el filtro de combustible Revise la cabina / cubierta

Revise el líquido hidráulico Revise el silenciador del parachispas

Cambie el líquido hidráulico Ejecute el servicio las primeras 50 horas

Cambie los filtros hidráulicos



Bobcat® , el logotipo de Bobcat y los colores de la máquina son marcas
comerciales registradas de Bobcat Company en los Estados Unidos, China,

y en varios otros países.

IInnffoorrmmaacciióónn ddee rreeffeerreenncciiaa
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